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JO. MATTHÆO CARYOPHILO, 


ΘΕΜΙΞΣΤΟΚΛΕΟΥΞΣ 


ΕΙΠΙΣΤΟΛΑΙ. 


THEMISTOCLIS 


EPISTOLÆ, 


Græce & Latine 


interprete 


Archi-Epifcopo Ισοπίσηῃ. 
Recenfuit,notis & indicibus inluftravit, 

& in præfatione vindicavit 
CHRISTIANUS SCHOETTGENIUS, 


LIP STÆ 
IMPENSIS VIDUÆ FROMMANNI, 
clo Idex 
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| VIRO 
MAGNIFICO ATOQUE AMPLISSIMO 
DOMINO 


JO. GEORGIO BOER- 
NERO, 


Serenilimi ac Potentiflimi Poloniæ Regis ἕς Eleto- DE; 
εἰς Sáxoniæ Coñnhliario, ὅς Supremi Confiftorii ΠΗ. 
Adfeflori gravilimó: 1S 
MAGNOQUE MAGNI PARENTIS FILIO, T 
s VIER OG ; Ἤ 
PLURIMUM. REVERENDO ATQUE 8 
EXCELLENTISSIMO L 
DOMINO 


CHRISTIANO. FRIDE- 
RICO BOERNERO, 


S.T. D. &utriùsque Linguæ in Academia Lipfenfi 
Profeflori celeberrimo 


Patronis ac {πάογιιπι fuorum Promotori- 
bus fummopere colendis 
TAPAT, 

CHRI STIANU S-SCHOELTGENIUS. 


- δι. καν 


ΕΞ E Iftunt fe Veftro 

2O WConfpetui, VIRI 
ΚΟΕ ΑΝΙ5ΘΙΜΙ, 
Themiftoclis clariflimi A- 
thenienfiùni Imperatoris 
cpiltolæ;Veftrisque nomi- 
nibus præfixis público fe 
tradere audent Exiguus eft 
labor, quemin iis recen{en- 
dis infùmfi, quèn ὃς ipfum 
Vobisexhibere &adproba- 
re volui, Poftquamenim ha- 
ctenus Vos meorum ftudio- 
rum fautores non fine fin- 
oulari animi mei lætitia ef- 
fe cognovi, has quoque illo- 
rum primitias non ingratas 
Vobis futuras efle fpero. 
Ego proeo, quo me haćte- 


a aaa τ μα, A a o e AA S 
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nus complexi eftis, favore 
atque beneficentia , aliud 
quid Vobisofterre non po- 
tui. Suícipite ergo interea 
chartas iftas , quæ aliquod 
| faltem devoti peétoris pos- 
| {unt effeindicium,nam ma- 
| Jora pro's , quæ in meha- 
- čłenus exhibita funt, dare 
Mmea non permittit exigui- 
tas. Veftrainterim nomina 
 Excellentiflima ad ulterius 
ftudiis meis adfiftendum 
humillimeimploro,quodut 
a Vobis fieri poffit, DEUS 
Vos, PATRONI SUMMOPERE 
CoLENDI, falvos atque fo- 
{pites confervet. Dabam 
Liptiæ d.24.Apr. cIb rccx. 
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LECTORI ΒΕΝΕΝΥΟΙΟ 
5 ΡΤ, 
CHRISTIANUS 5ΟΠΟΕΤΤΘΕΝ IUS? 


ε.α Hemiftoclisyepiktolas: Tibi 
SAN nuncdamus, L. B. opufcu- 
lum, quod diù Παέξεπης la- 
tuit, tandem:vero e fuis te- 
nebris erupit, ὅς fe erudito- 
rum oculis fubjecit.. Edidit 
eas primus ex vetufto BibliothecæVaticanæ 
codice Johannes Matthæus Caryophilūs Ar- 
chiepifcopus{conienfis Romæ M DC XXVI 
in quarta, quemadmodum vocamus, forma: 
Dedicayvit autem Urbano VII. Pontifici Ro- 
mano, easque latina verfione donavit , Wari- 
antes quoque lectiones margini adjecit quas 
ex ipfius ingenio omnes effe füfpicor,quia de 
11ο aliud nihil fcire nos voluit, quum ρταία- 
tione, in qua talia monenda veniunt, opus 
deftituatur. Triennio, poft, anno fcilicet 
MDCXXIX. prodiit editio Francofurtana in 
ođ&avoex bibliotheca Ehingeriana , ut præ fe 
fert titulus. Nulla in ea præter dedicatio- 

neni 
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nem ad Fridericūm Hortlederum, Confilia- 
tiuni Saxo-Viñnarienfem, paucis lineis con- 
ftantem, eft præfatio, in quaaliquid de fua 
èditiðne memoraret,an ipfe exaliquo codice 
cam'ederet, ‘ân vero Romanam editionem 
elfet fecutús: © Certe Romana'editio ilum 
minime latuit , quia'ińtegram Caryophili 
veríonemretinuit, ἅς vitiofas etiam le&tio- 
nès dúamplürimas in jlla occurrentes , ex- 
preft” Inhocfaltem differt, quod margi- 
ndáles lectiones Caryophili plane neglexit, & 
ordinem epiftólarum immutavit, de quoin- 
fra dicendi têmpüsredibit. Notandus cir- 
ca'hánc editionem vènit'érrorviri Celeber- 
rimi Thomæ Réinehi Var. Τεδξ..6. p. 467. 
qüi'Has Themiftoclis epiftolas ab Ehingera 
primum publicatas fcribit, ` Vënit tamen, 
poftquam Πᾶς feriphiffet ; in éjus notitiam 
Romana editio , cujūs mêminit epift.76. ad 
Bofium p.286. cujus tamèn verba a typogra- 
phisyqùi fcriptionem iplius non adeoelegan- 
tem minúsbenec'ádfequi potuerunt , male 
admodum funt habita, quæ ita reftituo: 444 
tlufirandas res Themifioctis fecerit legil? hue 

jes epiftolas ; quas olim Fob. Matth. Caryophi~ 

lus Critenfis annó 26; Ehingerus anno XXIX. 

edidit -Eundenrerrorem erralfe videtur 


C 


(4 „S. 


EE AN P AE E A, a ARDITE. E; N E κος E 


C: S.Schurzfleifchius Differt: ΧΧΟΥ, 6. 6ι 
11. .αἱτ epiftolas -Themifloclis:e bibliotheca 
Ehingeriana erutas effe. Sed hæcfaciletan- 
tis Viris condonari poflunt, quianon omties 
editiones ad cujusque notitiam perveniunt, 
ὃς alia ecorumin rem litterarjammerita faci- 
dje lapfus itosobtegunt. 
6. I. 

Varia forte, poftquam in publicumproṣ= 
dierunt, ulæ funt hæ Themiftoclis epiftolæ, 
namque, ut-in talibus fieri folet, abaliiscul- 
patæ „ab his contra pro genuinis habitæ & 
laùdatæ fünt. Fuere certe-inter, eruditos 
quamplurimi, η! Πας epiftolas laudarunt, 
earumque teftimonio in fuis{criptisufi funty 
ut Erythræus.PinacothecaI. n24. Meutrfus, 
Vir, fi quisquarn alius, græca fciens, Milt. La- 
con.3:1. Lydiat an adnotationibus ad- Chro- 
nicon Marmoreum Arundelianum p.77.Rei- 
nefius locis citatis, Bofius ad Nepotis Themi- 
ftoclem. Hos- viros omni exceptione ma- 
jores nemoeft qui negare poflit, quamvis er- 
rores aut alia corum præjudicia fequi, fi me- 
liora edođti fumus , minime fas effe tatua- 
mus. . Iniquiores porro multi fuerein has 
Themiftoclis epiftolas quamprimum fue- 
runt editæ;id quod & ipfum teftaturLeoAlla- 

tius 


tiusin dialogó de fcriptisSocratis p.78. Naper 
etia vulgata Junt Epiftola Themiftoclis dicitVal> 
fius (unus èxconlocutoribus)guară concinniz 
tas non nifi acutioribus omnibo fucum fecit, Eas 
tamen Themiftoclisnonefe unovel altero loco; 
inquo feprodit Antor dam declamàtorio mo- 
dorem-effert ; 8 fophiftico penicillo.depingit; 
manifeflo evincitur, Videtur tamen paulo 
æquior his noftris epiftolis effe ipfe Allatius, 
qui verbis paulo poft fequeñtibus ex fua 
ipfius perfona ita loquitur : Duid de Themi- 
fiocleis fentiendum fit, dicent alii. Non tamen 
ilud negari potefl , ab editione illarum fuiffe 
nonnulos , quibus ila conficta judicate funt z 
nullum tamenad bunc diem aliquid feripto fi- 
graffe , guod ego (1473, guo earum veritatem 
encrbaret ac frangeret, Et hæc quidem ita 
fuere Allatii ævo, noftris vero temporibus 
fuerunt Viri eruditionis magna gloria con- 
{picui, qui ea, quæ hađtenusalii tacite fecum 
cogitarunt, judicium Vero {upprefferunt, pu- 
blice orbi erudito patefecerunt, noftrasque 
epiftolas pro fpurio alicujus Sophiftæ fætu 
habuerunt. Quos inter eminent Dodwel- 
lus Annal. Thucyd. p. 73.74. ΚΏεγις ad 
Svidam in Θεμιςοκλῆς» Schurzfleifchiusin 
diflertatione citata,& Fabricius in Bibliothe- 
Xs ca 
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ca Grecayqùi tribus faltem verbii mentem 
{fuam påtefecere,quad prolixius fecit ċlarifi- 
mus-transmarinaruiwregionumvir Richar- 
dus.Bentleius in peculiari diflertátione An- 
glico idiomate aliquoties Londini imprefla. 
Cui viro Celebėrrimo ea, quæ nobis de-his 
epiftolis videntur, bóna cum iphusveniafu- 
mus repofituri. 
δι © II. | 

Certunf ἃς indubitatum: efb'Svidæ de 
Themiftocleis epiftolis teftimonium, quod 
habet in: voce Osuiconang ον Eypa ge 


ἐπισολαζ φρονήματος γεμούσας: Scripfit 
ερ)|θοίας generofum €S excelfum animum nbi- 
gne [pirantes: Hoc Svidæ teftimonium opti- 
me in nóftras hafce epiftolas quadrare; nemo 
facilequi æquusrerum æftimator hab erivulg 
negare poterit. Magnitudo enim ‘animi, 
qua iph exilium & dlia pericula fortiter tulit, 
patientia, qua'tot ἀἀγετία 1η itinere ipf fub- 
eunda ὃς difficultates fuftinuit, amór,quo er- 
ga conjugem, liberos & amicos fuit adfectus; 
ita etiam & indignatio, quibus 'ne in exilio 
quidem adverfus amicos defvefci poterat, 
Πες indicant animum Themiftoclis excel- 
fam&vere Themitocleum. Quamvis nes 
pare'minime pofimus, iplum etiam aliquan- 


do 


do præcipitâto ὃς ancipiti fuiffe judicio, fed 
tantum in'iis rebus, in quibus ipfe certi quid 
ftatuere' non poterat, de quo poftea dicendi 
redibitotcalio. Hocergo teftimonium ne- 
πιο profeto Sophiftarum prævidere potuit, 
neque Svidasadeo rudi fuit judicio, ut fibi å 
εἰοέξο quodam impoftorefucum facere pas- 
fus fit.  Μίτατητ autem: Cl. Bentleius has 
epiftolas ad: Svidæ usque tempora latuiffe, 
ñeque anteaa quoquam vel Hiftoricorum 
vel Grammaticórumteftimonii. loco. effe 
adductas. Sed mirari definet, fi Plutarchi 
vérba perpenderit in vita Themiftoclis p.123: 
edit. Wechel. ubi poftquam retuliffet; Paua 
faniam confilium prodendæ Græciæ cepiffey 
addit illud eum quoque cum Themiftoclë 
jam exuleçommunicaffe, Themiftoclem ve- 
ro-hoc omnes, etiam amicos, celaffe, Poft 
exitium tamen Paufaniæ repertas effe litteras 
Themiftoclisad eun, quæ hæ duæ fuere, in 
quarum primaPaufaniama propofito lahor 
tatur; in altera eiab exercitu Lacèdæmoneni 
revocato. infultat, exquibus, qualiacunque 
etiam illorum contenta fuere, faltem propter 
amicitiam ἀτέζαπ1 cum Hinni “hemifto- 
clem proditionisreùm facere poterant invi- 
di Lacedæmonii. : Porro demus Cl: Bent- 
| leio, 
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feio, & concedemus etiam, epiftolas iftas ad 
Svidæ usque tempora latuiffe , tion tamen 
hoc argumentum eft, quod autorem ali- 
quem {fufpeđtum facere poffit.. Exemplis 
res fiet clarior. Phædri Augufti-liberti fa- 
bulæ Æfopicæ primum in lucem editæ funta 
Petro Pithœo, ante cujustempora plane nul- 
la fuit earum memoria, nequeapùd Gram- 
maticum, neque- alium: fcriptorem quen- 
dam, adeo ut de ejus etiam nomine dubitet 
Girdi, qui ex Infcriptionibus: primum ca- 
fum flectere mavult Pheder quam Phedrus, 
Hujus codicem MS. habuiffe equidem vide- 
tur Nic. Perottus, quippe qui in Cornu Co- 
piæ unam ὅς alteram fabulam iisdem, quibus 
Phædrus, verbis, recenfet, quas tamen pro- 
priam verfionem efle vult, quapropter meri- 
to plagu ab eruditis viris incufatus eft. Non 
ergo argumentari licet: Phædri fabulæ a ne- 
mine unquam ad noftra usque fecula me- 
morantur ; Ergo pro genuinis non {unt ha- 
bendæ. Quum contrarium potius nosdo- 
cuêrint eruditi, qui magno cum adplaufu 
eas exceperunt ; fuisque obfervationibus in- 
luftrare certarunt, dignasque judicarunt, ut 
in Scholis publicis prælegerentur. De Cur- 
tio dicere jam nihil adtinet, qui&ipfea ne- 
mine 


a ( ο) Se 
mine 'mėinoratur, relinquimus rem penës 
Duumyviros feculi noftrieruditifimosCleri- 
cum ὅς Perizonium , hi dijudicabunt, quüid 
de eo ftátuendum fit. Certe, nifialia quz- 
dam eruditos moveant, quæ feculuri Curtio 
adícriptum minime fapiunt, profeto pro- 
pter filentiim auctorum: nunquam rejicien- 
dus erit Curtius. Ad Græcos {1 pergimus; 
notifimus ὅς optimus austor eft Maximus 
Tyrius;cujus Differtationeės prudentiam nòn 
vulgarëm fapiunt. Hujus: nemo- yeterum 
fcriptorum meminit , necobid ramen réjici 
ὅς pro fuppófititio-haberi meretur fcriptor 
elegantiflimus, quod &ipfùm in præfatione 
monuit: tuperrimus -illius editor. ὉοΘΊ, 
Davifius:-:- Manethonem nuper 2dmodum 
luce publica-donavit: Jacobus Gronovius, 
ante hunc a nemine memoratus eft, quod 
aliquid -litteris commendaverit 5 nemo 
tamen, quód{ciam, adhuc inventus eft, qui 
ejus carmina fuppofita effe ftatuat, nec apud 
qùeñquam eruditorum fidem merebitur, 
quiadverfus hæc Manethonis carminainfira 
gere, earumque veritatem impugnare aude- 
bite Nihiljam dicamde carminibus Argo- ii 
nauticis, Thebaicis, Troicis1588. a Neändro $ 
editis, nec. de Mauricii Arte Militari &aliis 
plu- 


“Co Jee 
plüribus , quæ jam adducere nihiladtinet: 
Ἧας -a nemine unduam vel coægtaneorum 
vel feqüiorum fcriptorum vel'cifantur:vel 
niemorantur , nec tamen exinde'fequetur; 
omnia illa effe fpuria; 
| §. IV. 

Pergit celeberrimus Βεπηείτο ὅς οὖῇ- 

cit, nontantum inrebus Themiftoclis inter 
Hiftóriċós fùtüruń fuiffe difenfum;, {1 [145 
Themiftoclis épiftole iplis fuiffent notæ, fed 
omniapotius ex ipfius fcriptis tuto ὃς recte 
judićari potuiffe, quod & ipfum libenter ad- 
modum concedo. ` Ex quo tamen non fe- 
quetur, Íi Theophraftus, Thucydides; Plutar- 
chus, Diodorus Siculus ὃς alii, qut Themifto- 
clisresgeftas defcripferunt &attigeruntjepi- 
ftolarum cjus non memineruntjeasque fecu: 
tifunt , illas plancin orbe tunc non fuifle: 
Mirabilia admodum funt librorum veterum 
fata , quod vel Ariftotelis exemplum proba- 
tum dare poteft, de quo vide; que narrant 
Politianus Μί{ς.ς. 1. ὅς Mercurialis Var. Lect: 
s:4: Falis quoque fors fuit epiftolarum πο» 
Rrarurmjquæ ρτἰζωἰ5 temporibus intêr homis 
nestalianon magnopere curantes latuerunt, 
necadedórumvirorum, quorum hodie feri- 


pta habemus- notitiam veneruńt. : : Tales 
libri 
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ibti quotidie adhuc prodeunt, á nemine un- 
qüam memorati; ἅς cum-hagtenus receptis 
‘opinionibus pugnantes, qüi tamen ab eru- 
ditis neutiquamrejiciuntuč, 
TMA ενός 
Miratur porro dođåtiß. Bentleius, quam 
Ob. caufam eas tañtum epiftolas Themifto- 
clis habeamus; qduæ poft exilium {στιρτας 
funt, ëas yero; quas ante exilium dedit tem- 
porum injuria delideremüs; Difficile elfe, ait, 
dicere ; illum anté exilium nullas fcriphiife 
Epiftolas ; nullasque poft exilium datas effe 
Βερετάϊτας, , Tandem eo delabitur; ut fta- 
tuat; eas á quodam Sophiftarum effe elaborá- 
tas; quiid fibi ρτορο[αἰς, ut geftá Themifto- 
clis poft exilium ex hiftoricis deltriberer, 
Sed refpondermus,non bënë concludiab Au- 
čtoris ad epiftoldrum felicitatem & contra, 
Nam licet Athenienfes Themiftoclem οὔτα. 
cifmo ejicere potuerint, {ετἶρτα tamen illius 
poft exilium, fi dliġua ratióne confervare cas 
licuit,eomodö delere potuerunt néutiqgüam.: 
Cur nullas ante exilium {ςτϊρίας habeamus; 
relpondeo; quia interierünt : Quin neque 
omnes poft exilium fcripras nos habere fta- 
tuo,quia multa adhuc in hiftoria exilii occur- 
řutit; quorúin 1Π his epiftolis tnulla plañ fit 
JÅ inen- 


CIERRA 
mentio. Quomodo autem hæ epiftolæ ab 
uno tempore ad aliud traditæ ὅς confervatæ 
fint, hoc equidem dicere noftrum non eft, 
ficut nec alius quisquam Phædri ὅς eorum, 
quorum fupra meminimus, fortunam nobis 
depingere poterit. 
6... 

Pergit Cl. Bentleius, ὅς incufat Sophitæ 
illius, quem fibi fingit, flofculos, qui dum 
amice fcribit, modum etiam decori tranfilit; 
quando vero aliquid ftatuendum eft, fine 
multis deteftationibus facere non poteft. 
Exempli caufa hæc adducit : Epiftola I. ubi 
Themiftoclesa Nicia& Meleagro, ut fecum 
Argos iret , adaĉtus eft, circa finem adducit 
nimiam Argivorum comitatem, quæ tanta 
fuig ut Themiftoclem etiam invitum coëge- 
fint, ut ejus urbis regimen fùulciperet,& pati 
feiajuriam dixerint, {i ipfe imperium recufa- 
ret. Alterumeft, quod epift. XIV. (quæno- 
bis in ordine XIX. eft) Themiftocles {cribit 
ad Leagrum amicum fuum,quod fe ab itine- 
re in Perfiam fuftipiendo neque Leager, ne- 
que Neocles pater, neque Themiftocles pa- 
truus ab inferis excitati, neque augurium aut 
omen quoddam, neque ipfe etiam Apollo 
Delphicus απιούετε debeat Ad primum, 
re- 
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relpondemus, quum omnes hiftorici teften- 
tur,ipfumArgis aliquamdiu præfuiffe, Sophi- 
ftici nihilin eo ádparere, fedillud revera ab 
Argivis ita fatum effe,quia Themiftocles in- 
vitus ad id quafi cogendus fuit , quod fine 
multis perfuafionum variarum formulis fieri 
certe non potuit.  Fortafle quoque unus ἃς 
alter adulatorie nimistalia Themiftocli pro- 
tulit, quæ cum ita Themiftocles ad amicos 
Ícribat, Sophiftici nihil ci adfcribere poffu« 
mus. Ad alterum ut.eo melius proceda- 
mus , juvat adponere univerfum iter 
Themiftoclis poft oftracifinum , quod 
tale fuit: Primo Themiftocies fibi pro- 
pofuerat ftatim poftquam Athenas res 
liquiflet, Delphos ire, fed quum ipfi oc- 
curriflent Nicias & Meleager Argivi, 
eum cočgerunt, ut fecum Argos iret 
ubi poftea imperium , quamvis invitus, 
fufcepit. Neque Themiftocli diutius ibi 
degere animus erat, fed iterin Periam me- 
ditabatur, quod ita certifme fibi propofùe- 
rat, ut nihil unguam certius effe crederet, 
Verum fi Themiftocles prævidere potuiffet, 
foreut Athenienfes a Lacedæmoniis perfuali 

fe perfequi ὅς comprehendere vellent, for- 

tafle Πας verba non feriphiffet. [4 quod 
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quum minus'facstum fit , Themiftocles au- 
tem Ephefum primo, poft ipfam Perfiam ad- 
ire decreverit, facile adparet, eum hac neces- 
fitate compulfum confilium fuum mutare 
neceffe habuiffe; ut vitæ faltem pericúlum 
evitáret. Arťqùe hinc factum eft, ut primo 
Corcyram vëniretdeitide Siciliar dire me- 
ditáretur, guod cum propter Gelonis mor- 
teal ficere noluilet, tandem ad Αάπιείαπι 
Μοίο[ογηι Regem confugeret. Quod 
vero ad ifta verba attinet , ea Sophiftica effe 
plane nêgo, fed provenif ffe exiftimo a fervet- 
të Themiftoclis animo, qui Racin parte a pe- 
riculis fractus aliquid ftatuit, quod præcipis 
tis& dubii animi indicium date poteft 
6. ΥΠ, 

Argutentum porto epiftolarumi [34 
tüit' Celeb. Bentleius γον relatu indignas, 
nulliús pretii & quasnon neceffe fitaliquem 
fcire: Epiftoläs præterea τε (nobis 12) ὅς τ 
(nobis ϱ) ad inithicos effe feriptas;quia amici 
feribendarum epiftolarum officium negle- 
xèrint, ópòrtuiffe aliquid habere Themifto- 
clem quod fcribet; fi non ad amicos, certead 
inimicos. Sèdad'amicos etiam omnes mi- 
nütiæ, quætiobis contingunt,relatu funt di- 
gna, amicos quippe omnia bona; quæ nobis 
ob- 
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obveniunt,fcire.volumus, ne nofiri caufa do- 
lereaut metuere neceffe habeant, mala vero; 
ut confilio ὅς auxilio nobis in'temporey fi ira 
fieri poffit, fubveniant. Νε[ειο ετρο quas 
res relatu indignas vocet Bentleius, nili forte 
€a, quæ epiftola ultima de yafis aureis &ar- 
genteis,& πω Philoftephanum trapezitam de 
pecunia-fua pro talibus ab ipfohabeantur:; 
Verum de pecunia. follicitus effe debebat 
Themiftocles, in exilio conftitutus;ut, fi forte 
diutius, quam ipfe putaffet, exul manere co- 
geretur,deficientibus rebus neceffariis habe- 
retunde viveret, Vafa veroilla aurea ὅς ar- 
gentea, crateras nempe ὅς thyribþula jam in 
Perfia a Rege nrbibys ditatusnon pretiolita- 
tis caufa defideravit , fed quiąrara erantillo+ 
rumornamentaqguæ in Perfide majori etjam 
pretio {oluto ramen comparare. non pote+ 
rate Ad inimicos vero epittolæ in Perfia 
non funt fcriptæ , nec ejusmodi minas contis 
nent, ut ne pretio quidem quod nunciis por+> 
rigebatur , dignas effe cenfeat per tam lons 
gum iter Cl. Bentleius, fed prior quidem a 
Themiftocle,tuncin Græçiaadhucfubhiten=- 
te fcripta eft hac de çaufa, quia Themiftocles 
animo tam remiffo non perindeeratac Ari- 
ftides, ut contumelias omnes fortiter ferre, 
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& filentio transmittere potuiffet, fed paulo 
ihçitatiori erat ingenio, adeout has injurias 
a Callia fibi inlatas ægre tulerit , atque hoc 
ipfùm licet in exilio conftitutus, per litteras 
ipfi fignificaverit, additis præterea minis, fi 
paulo clementiore in pofterum fortuna uti 
liceret. Ad Ariftiden autem, qui infe, ut 
ipfe confitetur , æquior fuir, quam ipfe inil- 
jum, hanc ob caufam feriphit, quia norat, ὅς 
facile conjećłare poterat, Ariftidem etiam [6 
abfente non'optima quæque decernere, fed, 
poftquam oftracifmi [11 auétor fuerat, ὅς for- 
τα! etiam Lacedæmoniis  Themiftoclem 
proditionis cum Paufania adcufantibus, ad- 
fentatus erat, iter etiam fuum ad Perfarum 
Regem Athenienfibus omni occafionė exo- 
fum facere velle. Jam ergo extra pericu- 
tum pofitus Ariftiden exagitat, eique often- 
dit, nihil ipfum juviffe (195 machinationes, 
quas adverfus fe paraverit, ἃς fe oftracifmo 
{10 non ad priorem fed meliorem fortunam 
perveniffe. Atquehæc, utjam dixi, prove- 
niunt ex ferventiore Themiftoclis ingenio, 
qui in plerisque adfeđtibus aliquando nimi- 
userat, id quod, fi opuserit, ex hiftoricis de- 
monftratum dare poflumus, totumque ejus 
characterem,quemadmodum ex his epiftolis 
elucet adcurate delcribere. 6.ΥΠ|, 
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ς, VII, 

Jam doåtifimus Bentleius intricato ad- 
modum argumento ex Chronologia petito 
adverfus noftras epiftolas infurgit. Hicipfe 
primo fatetur, non tam planam & apertam 
effe Chronologiæ iftorum temporumratio- 
nem, utcerti quid exeądemonftrari poffit. 
Et tale quid jam fuo tempore obfervat Plu- 
tarchus, qui, poftquam mufta de hiftorico« 
rum circa Themifoclis in Perfidem adven- 
tam differuiffet , tandem addit: Τοῖς δὲ 
χρονικοῖς δοκεῖ μᾶλλην ὁ Θοκυδίδης 
συμφέρεοθαι» καίπερ οὐδ᾽ duroi οἰτρέ- 
μα, συνταττομένοις h. e. Verum Thucydi~ 
dem magis cum annalibus, licet ne hi guiden 
confarcinati fint fideliter, apparet. congruere, 
Nihilominustamen putat Bentleius, ea, quæ 
exChronologia peti ρο[ΐιπε, magnam quo- 
que probabilitatis. fpeciem habitura efle ad 
evertendam harum epiftolarum autorita- 
tem cum fuperioribus conjungantur. Ad- 
ponemus argumenta ejus ex hiftoricis petitas 
pront ab, ipfo polta funt.” Theophraftum 
adducit , Plutarcho p.24. teke, feribentem, 
quod, quum Hiero.equos ad ludos Olympiæ 
millier, fplendidumque ibi tentorium eri- 
D4 gere 
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gere jufilfet, Themiftocles Græcis autop 
&fuerit, ut tentorium diriperent, equos a 
curfu pr ΤΗΛ τὴν Ex his patet, Hieronem 
€o tempore, quo Themiftocles Πας locutus 
eft, jam tyrannum Syracufis fuifle, i. Theo- 
phraftus proprie locutuseffet. Poft exilium, 
enim Lhemiftocles Olympiæ non fnit. Vide; 
tur tamen ei aliquañtum contrariaąriÆlianus 


V.H- 9:5, qui narrat Themiftoclem Ἱέρωνα 
ἥκοντα èig ᾿Ολύ umia ἵππους ἄγοντα 
certaminę exclufifle, adječta ratione τὸν μι 
μεταλαμβανοντα τοῦ μεγίσου τῶν κιὶ- 
δύνων, τῶν πανηγύρεων μεταλαμβάνειν 


μη δεῖν» Eum, gui maximi periçuli fe [ocium 
zon prebuiffet, non aguum efè, ut conmunis: 
feflivitati particeps fieret, utvẹrtit Vulteius: 
Quum autem probabile minus fuerit, ipfum 
Hieronem eovenifie, fi jam tyrannidemin 
fua civitate obtinuerit,neceffe ef,ut, fi Ælia- 
no fides-adhibenda fit, fatum cffe illud fta- 
tuamus; antequam ad tyrannidem pervenis= 
fet. Gelonis ẹnim tempore Hiero equos 
ad curfum emit ὅς in ludis Pythicis Pythiade 
XXVI. vicit , qug refpondet Olympiadi 
EXXIV.3. tekte Scheliafte Pindari ΓΠΙυϑων, R 
&3. Sed ne dicam Theophratum jj 

efle 
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efe auĉoritate,ipfe fibi contradicit Æliañus; 
dum communis periculi mentionem facit; 
ġuod dubio procul bellum Xerxis fuit, quo: 
Gelonem Ωτας! quidem auxilja ροροίος- 
runt, quæ tamen Gelo yel plane detređtavit, 
vel certe cunctando reni protraxit, de quo 
Herodotus 7. 163: & Diodorus Sic. ].ττ. p.21. 
Hæc bello confecto Hieroni imputata fùnty 
id quod Olympiade fequente factum eft, qua 
Hiçro Syracufarum tyrannus erat, quare ΕΟ 
tempore, quo Fhemiftocles oftracifmo ele- 
tus Corcyræ dẹgebat, Hiero non potuit de- 
mum Geloni fuccedere; qui jam aliquot an- 
nos ante regnayerat. Diodor, Sic. ].τι. ρ.19.. 
Plurimi- Chronologorum, & cum his Scho- 
liaftes Pindari Pyth. 1. Diodor. Sic,l,c:p.29. 
41. Eufebiusin Chron. principium Hiero- 
nis Olympiad. LXXV. 3-ponųunt, ὅς Themi- 
ftoclis exilium feptem annis poft Olymp. 
LXXVII.2, a'quibus recedit Marmor Arun- 
delianum, quod πᾶς omnią evertit, dum di- 
cit Gelonem regnare çœpiffe biennio poft 
expeditionem Xerxis. “Legationem autem 
Lacedæmoniorum ὅς Athenienfium ad Ge- 
lonem; qua contra Xerxem fuppetias petic 
runt , delcribit Herodotus lib.2. Viĝoriam 
yero quam Gelo contra Carthaginienfes in 
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Siciliaretulit, eodem die contigiffe, quo præ- 
lium'Salaminium fastum eft, feribit Diodo- 
yus 1.1. Hæc omnia Παέϊεῃιις ex Bendđeji 
menteadduđa funt,quæ jam examinabimus, 
& noftros quoque calculos ponemus. 

6, IX. 

Hic nefcio cur Cl. Bentleius, quum Chro- 
nicon Marmoreum legerit ἃς refutaverit, 
do&tifimos ejus inluftratores & commenta- 
tores non confuluerit, Seldenum, Lydiatum 
ὅς Humphridum Prideáux, Lydiatum fi 
conferamus, 15 in peculiari disquifitione de 
dynaftia & morte Gelonis mortem hujus po- 
nit in Olymp. LXXVI. 3}. idque ex luculentis 
variorum auctorum teftimoniis probat, quæ 
huc transícribere non eft neceffe. (Hic 
nobis ignofcet Lector, fiin jam laudatis Tris 
umviris unum pro altero ponamus , adeo 
enim confufa elt eorum notitia, ut nefcias, 
quis unius aut alterius differtationis auđor 
fit, dum auĉoris nomen nusquam præpofi+ 
tum legitur, quod harum rerum non adeo 
gnarus odorari certe vix poteft:) = Prideaux 
vero (hicenim nobis auctor videtur} in Ca- 
none Chronico ad hoc Marmor ad mentem 
Seldeni maximam'` partem formato: p. 247: 
operis di&ti, principium tyranniuis Hieronis 
ponit 
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ponit in Olymp. LXXVI. 1. qui eft a. u. 275. 
quo Coff. fuerunt Romæ L.Æmilius Mamer- 
cinus II. ὅς C. Servilius Stru&t: s Ahala, ἅς hoc 
in magiftratu mortuo Q. Cornelius Lentu- 
lus Esquilinus,quæ cum Lydiato aliquantum 
conveniunt. Neque mirum eft, Chronicon 
Marmoreum ita ftatuere,cum,DiodoroSicu- 
lo tefte, Stefimbrotus Thafius quoqae tem~ 
pora Gelonis & Hieronis recentiora faciat, 
quem fortaffe fecutus eft Au&or illius Chro- 
nici. V. Dodwellum annal. Thucyd. p.74- 
Jam exilium Themiftoclis ab optimæ notæ 
fcriptoribus ponitur in Olymp. LXXVII.2. & 
quidem circa ejus anni finem, ut vult idem 
Dodwellus l c. p.62.63. Videt ergo Cl. Bent- 
leius, tempus mortis Gelonis cum primo an- 
no exilii Themiftoclis aliquantum coinci- 
dere, quamvis adcuratius id ipfum demon- 
ftrare me non pofle fatear quia Chronologia 
horum temporum, utipfe fupra cum Plutar- 
cho fafluseft, valde intricata, pene dixerim, 
confufaeft. Nihil ergo jam attinet deftrue- 
re ea,quæ ex Theophrafto ὅς Æliano de The- 
miftocle ὅς Hierone funt adduđa, five enim 
ipfe adfuit Hiero, five minus, tamen tunc 
temporis nondum fuit tyrannus. Com-« 
mune autem periculum fuit bellum Xerxis, 
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&hoclargimur,& ca;quæ de legationeaddu- 
cta funt, falvo tamen noftro computo. 

6. X. 

Ulkimnum quod; opponit do&tifimus 
Bentleius eft argumentum a rebus Paufniæ 
petitum, de quo tresin noftro opufculo ex- 
ftant epiftolæ. Secunda (nobis XIII.) ad 
ipfum Paufaniam fcripta: ef antequam eẹjys 
deteđta elfet confpiratio, in quaçumadmo- 
net,ut fecundam fortunam moderato animo 
ferret,alias futurum effe,ut brevi magna ma- 
la ipfum manerent. Ετ hæc quidem bene 
Sophifta fcribere potuin qui jam novit, quæ 
Paulaniæ poftea contigerunt. Epiftola XIX, 
(nobis decima quarta ) ad eundem feripta, 
poftquamjam confpirationis caufa [α[ροέζης 
eft habitus, Hic Sophiftą omnes ejus cir- 
cumftantias adeo aperte depingit, quali unus 
fuiffet ex Ephoris caufæ hujus cognitoribus, 
imo prædicit.Lacedæmonios Paufaniam efle 
interfe&turos.. Hinç.ergo concludens Cl, 
Bentleius ait, (1,) fe non credere Themifto- 
clemejusmodi expreffionibus effeufum. (2) 
ipfùm prudentjorem fuiffe,quam utad mor- 
tuum fcriberet, quippe auctoritate Diodori 
Siculi addućta putat enm fexennio ante 
mortuum, nimirum Olymp, LXXV.4. Tan- 
dem 
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dem adfert epiftolam modo diam opti- 
mum effe fpecimen diligentiæ Sophifticæ, 

quippe in qua materiam fatis luculentam fi- 

bi fophifta defcribendam fumferit. Sed re- 

ponimus primo , nos certo credere Themi- 

{ftoclem, imo & quemwisalium, qui videbat, 
quantà cùm temeritate res {135 gereret Pau- 
fanias, hæc ipli predicerepotuifie ; futurum 

{cilicerut magna ddmödum pona a Laceda: 
moniis effet multandus. Porro infirmis 

plane talis ftat ea computatio , qua Paufani- 
atn fexennio ante Themiftoclis exilium in- 

teremtütii cribit; primo quod ad autorem 

attinet, nam Diodorus Siculus, uti alias in 
Romanorum præcipue rebus ἃς fallitur δὲ 
fallit fæpiffirñe , ita iz eo Paufanie, Themifloz 
clis ES Cimonis Chronologia efl »/ἑ10ῄψ}735} 
verba funt Cl Dodvvelli Annal. Thucyd, 
ρ:όο. Deinde idem p.62. demonftrat Paufa- 
hiam fine ejus anni, quo fupra Themifto- 
clem ejetum effe diximus, h. €. Olymp: 
LXXVIL2. Byzantio ejeđtum effe; ἃς primas 
ad Perfarum regem litteras dediffe: Anno 
fequente Lacedæmona ab Ephoris vocatus 
eft, ὅς judicium capitis fubiit, quo abfolutus, 
fed pecunia multatus eft; Rorfasdeinde 
àd exercitum ivitjDodvvellus p 68 qui etiam 
ρ.όφ. 


«58 C ο) Sete 
p.69. oftendit ex Plutarcho Paufaniam femel 
Themiftoclem ςοπνεπἰ[ς, Facile ετσο 
fieri potuit, ut etiam litteras, ὅς quidem plu- 
res quam unus ad eum {criplerit Themifto- 
cles.Necjuvatdođtiís. Bentleium,quod dicat, 
errorem hunc Sophiftæ inde provenire, quia 
Thucydides duo Πας, exitium Paulaniæ & 
oftracifimum Themiftoclis immediate in 
narratione conjunxerit , hat Plutarchus 
aperte teftatur, ut jam diximus, hæc duo uno 
eodemque tempore facta, quod & cum fu- 
periore Chronologia convenit. Habuit 
autem etiam caufam cur Πᾶς fcriberet The- 
miftocles , qui nimirum Argis conftitutus 
eratqguæ in media Peloponnefo fita eft, unde 
prius refciíti poteratquid Lacedæmone age- 
retur , quam Athenienfes. Quapropter 
omnianova fuerunt, gquæde his rebus Athe- 
nas feriplit Themiftocles,nec ad Sophifticana 
hiftoriæ delineationem confugere neceffe 
habemus. Necvero ad Artaxerxen, fedad 
Xerxen venit Themiftocles,quod non folum 
exepiftolishifce, fed & ex Plutarcho aliisque 
hiftoricis probari poteft. Hoc tamen nce- 

are non poflumus,fub finem imperii Xerxis 
id fatum effe, fuccedente paulo poft Arta- 
xerxe, ut adeo melius fit hiftoricos veteres 
. pù 
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pugnantes conciliare , quam tot fcriptores 
alias fide dignos refutare, 

6. ΧΙ. 

Poterant & plura objici, quæ epiftola- 
rum noftrarum auĉtoritatem dubiam facere 
poflint, quod vero a doåtifs. Bentleio non eft 
fastum. e. g verba ifta epiftola r9. Γέλων 
γὰρ δὴ τοτε “υρακουσίων ἐμοναρχει. 
ἃς ibidem: ᾿Αδμήτῳ δὲ τότε ὑπήκουε τὸ 
Μολοσσῶν ἔξνος » videri poterant a Sophi- 
fta profeđta,qui perfonæ, quam fibi induerat, 
oblitus, Πας ad informandos leđores fuos 
adpofuit. Sedhæc ita defçribenda fuerunt 
Polygnoto, qui fortaffe Πᾶς omnia non adeo 
adcurate noverat, neque de iis etiam haste- 
nus magnopere fuit follicitus. Epiftola ve- 
ro hæcex Perfide aliquot annis poft oftracis- 
mum eft fcripta. Præterea, quod obferya- 
runt Viri Germaniæ ποῖ: do&ĝifimi 
Schurzfleifchius in difertatione ex argu- 
mentis hiftoriam comple&tentibus conftan- 
te, πα inter Schurzfleifchianas conjun&tim 
editas eft numero XXCV. ὅς Fabricius in Bi- 
bliotheca Græca,epiftola ro. (quæ in hac edi- 
tioneeft16.) mentio fit Boiorum, qui in re~ 
Bus Græcorum nonoccurrunt; bene tamen 

| Ro- 
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ΒΟΠΤΑΠΌΓΙΠΙ, cum quibus πιάρπ4 1ρ4 bellà 
fuerunt. Heæc lacinia; quæin nótis ad dř- 
&tam epiftolain océùrrig tantum in Ehinge- 
riana, fon veró-Caryophili editione legitur; 
quare it Vaticano códice non exftat; [64 αἲί- 
cundeadjedtá elft; cujus tamen τὲ! rationem 
hùllam dare poffuinus, qui; ut jain di&uni 
eftnihil nos Ehingerus feireyoluit, an aliquo 
codicė MS, ufus fuerit, an vero, tinus: Re- 
jicimus ërgo ifta verba , quia poft epiftolæ 
conclufionem adjecta; ὅς nulli preterea ufui 
{ünt: 
| 4! 
-Nec ΠἰεπΏο ηποφηἑ prætereunda ef 
illa Theriftoclis epiftola, cujus meminere 
Schurżfleifchius ἃς Fabticius: Non eft illa 
á Themiftocle ipfo fcripta, fed fubnomine 
Jhemiftoclis a Theophylasto Simocatta; 
gġuippe qui epiftolas {145 qùas in ἠϑικοὲς s 
ογροικικὰς» ὅς ἑταιρικοὲς divifit, a Viris 
čelebribùs , ruđfticis etiam & mulieribus ad 
alios fimiles feriptas effe fingit, non aliter at- 
ğue Ovidius epiftolas Heroidum, Scriptæ 
autem funt iliæ argute quidem; quod ad res 
& verba attinet, fed plane finie omni judicio; 
quando ρετίοπι5 quibusdam talesres ađfin- 
| oit; 


Sl ο V 
pit, quæ ipfis competere nullatenus poffunt. 
Nead alia exempla provocemus probabit id 
fatis fuperque illa, quæ Themiftocli ibi ad- 
fingitur , quæ numero eft XXXIV. a nobis 
ex editione Lugduno-Batava 1596. 12. ὅς con- 
leđtione græcarum epiftolarum , quæ vul- 
g0 Cujaciana vocatur p.406. huc repo- 
nenda. 


Θεμισοκλὴς Χρυσίππω. 


Ἐπειδὴ σώ χρροσύνη καὶ παρα TA μύ- 
bo τετίμηται; αἶγε ὄητα.» Χρύσιππε, 
διαμυήολογ γήσωμαί σοι μῦόον οὐκ ἆσε- 
prov, ᾿Αφίκοντο ποτὲ πρὸς τὸν Δία 
τα ὄρνεα > καὶ ὀλύμπιον ἐπρεσβένοντο 
ἡγεμόνα. Ἵν γαρ αναρχία τοὺς ὀρνι- 
δας τὸ λυποῦν , Χαὶ -μεγίσου τινὸς ἆγα- 
θοῦ, ἡγεμονίας ἐχήρευον s καὶ πολλὴν 
διὰ τοῦτο τὴν αἰκοσμίαν ἐκέκτηντο. 
Ἐπένευσε τοίνυν ὁ 7 Ζεὺς » Καὶ Ὑέγονεν 
ἔργον τὸ βούλημα s καὶ δωρεῖται δῶρον 
τοῖς ἱκετέύουσι αυμαξον. Βασιλέως 
γαρ ἦν αξίωμα τὸ διδόμενον. ΤΠροσέ- 
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ταττε δῆτα τοῖς ὕρνεσιν ἐπὶ λίμνας καὶ 
πηγάς iine a , καὶ τὸν ἑαυτῶν 
οἰποσμήξασθαι | ῥύπον » καὶ τοῖς ὕδασι 
Τήν βάσανον τῆς HYE εμονίας ἐπίσευσεν» 
Ἵν γαρ ἐυπρέπεια παρα τῷ Διὶ τὸ τιμώ- 
μενον. ἐλώσαντο δῆτα, di ὄρνιθες » εἶτα, 
προ τὸν Δία παλινδρομοῦσιν ἐυδὺς; 
καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἕκαςος ἐυπρέπειαν ÈVE- 
δείκνυτο. ὁ δὲ κολοιὸς τὴν ὀικείαν ÒE- 
διὼς αμορφίαν , Τήν τὴς φύσεως òy- 
μιουργίαν ἐνόθευσεν » (ἐλλοτρίῳ κόσμῳ 
Tyv ξαυτοῦ καλλωπίζων uT pére ERA 
dA ήλεγξε τήν αἱμορίρίαν ή γλᾶυξ, 
καὶ TOY ἐπίπλασον κοσμον ἐδείκνυε. το 
γὰρ dielov ἐπιγνοῦσα πτερὸν » ὡς ἴδιο; 

οἰφείλετο . καὶ. Τοῖς ἄλλοις ὀρνέοι; 
ἐδίδου παραδειγμα . ἕκασον α(ραιρεῖ- 
σθαι τὸ ἴδιον» καὶ γέγονεν ἄυθις ὁ xo- 
λοιός. «Ὁ μῦθος» ὦ Χρύσιππε p 
αλλ]ειαν καθάπερ ὕπαρ φθέγγετα 
πολλὴν σω(βροσύνην ἡμῖν δ μού αόνοσ 
Οὕτω γὰρ καὶ ὁι ἄνθρωποι οὐδὲν τῶν TÃO: 
KE- 
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κεκτήμεδα ἴδιον: αλλα ζῶντες μὲν 
πρὸς ὀλίγον ἐπιπλασῳ σεμνυνόμεϑα 
κόσμῳ » τεὐνηκότες δὲ ἀθηρήμεύα ἅπερ 
οὐκ ἔσιν ἡμέτερα. Ὑπερόρα τοίνυν 
χρηματων καὶ σώματος > αἰϑάνάτου δὲ 
πράγμα]ος ἐπιμελοῦ τῆς ἡυχῆς. Τὸ 
μὲν γὰρ αἴδιον καὶ ἀδάνατονν τα δὲ 
ὀνητα καὶ πρὸς ὀλίγον ἐσὶν ἡμέτερα. 


Vertit Latine Jacobus Cujacius: 
Themiflocles Chryfippo. 


Quoniam temperantia etiam in fabulis 
celebrataefi, age, Chryfippe, fabulam tibi non 
expertem gravitatis explicem, Accidit ali- 
quando, ut aves Jovem adirent, EF Olhapiuns 
ducem peterent. Hoc enim avibus molefum 
crat guod fine magifiratibus confufè viverent, 

$ maximo bono , duttu , carerente Annuit 
igitur Juppiter , E voluntas in opus produtka 
efi. Et fupplicantibus donat egregium donum. 
Regiam enim dignitatem largiebatur, Mana 
davit itaque avibus , ut ad paludes ac fontes 
abirent, €S fordes fuas abluerent , atque aguis 
explorationem ductus credidit Erat enim 
elegantia apud Jonemin pretio, Italavabant 
X2 HUES 


-«09 ( ο} 688 
aves. - Deinde confefim ad Jovem recurrunt, 
ES [uam pulchritudinem qualibet oflendebat, 
Graculus vero fuam deformitatem metuens, 
natura fabricationem adaiteravit , aliena or- 
vatu [juam elegantiam decorans. ΑΕ redare 
gut deformitatem notuna, S αγ σπα orna- 
tum ab oculos protulit, Cum enim fuas pen- 
nas agnofteret, quafiad [è pertinentes aufere- 
bat, 65 reliquis avibus exemplum prodebat ut 
qualibet fuas auferret. δὶς rurfus faclus efl 
Graculus, Fabula, Chryfippe , veritatem, 
quah fermone excedit, magnumague nobts tem- 
perantiam narrat obfervandum, Sic enim 
ctiam homines nihil hic poffident fuum, fed bi- 
bentes quidem paulifper affečlitio gloriamur 
ornamento. Mortui véro amittimus ea que 
non funt nofira. Sperne igitur pecunias EF cor- 
PHs, Animus autem tibi cura fit gui efl immor- 
talis, Quodenim [empiternum cfi idemefl Es 
immortale, Mortatia bero exiguo tempore funt 
voftra, 

Erant nonnulla circa hante verfonem mo- 
nenda , fed nos data opera eam prout abau- 
ctore [10 fcripta eft, reliquimus, 

6. XI 

Reftat, ut quæin hac noftra editione præ- 
ftiterimus, breviter addamus. Textum Græ- 
cum, 


cum, quia manu fcripto Codice fumus defi- 
tuti, ex ingenio plerumque reftituimus, ita 
tamen, ut nulla emendatio audacior paulo 
fit , aliquando etiam leđtiones Caryophili 
marginales retinuimus. Verfionem Lati- 
nam,quam Caryophilus totam ad fuas emen- 
dationescompofuerat, retinuimus, in paucis 
tamen locis emendavimus , præcipue ubi a 
vero Themiftoclis fenfu paula longius rece- 
dere videbatur, Ordinem epiftolarum re- 
tinuimus Ehingerianum, ut tamen, fiquis 
Romanam editionem citatam legat, in no- 
ftra quoqueevolvere,quævelit, poffit,adjici- 
cimus tabellam , ex qua id commode fieri 
poterit, 


ORDO EPISTOLARUM 
Editionis Romanæ, quæ fùnt in Ehingeriana 


& noftra. 
I - $ s I 
2 5 3 ε΄ 12 
3 P ” " 17 
4 7 JA > 7 
5 -~ - - 2 
6 - “ g 12 
7 + ” j 5 
ὃ G $ 7 4 
9 a s τ 19 


AEA EEE E a a EEPE E EA E E AA 


II 


12 - - - 1ς 
12 - - - 16 
14 - - -= H 
15 ” 1 3 8 

16 = - = 1ο 
17 y 7) p 3 

18 7, = - 6 

19 - = - 14. 
20 - - - 19 
31 4 ” - 21 


Textum in paragraphos diftinximus, ut 
omnia bene citari &evolvi poffint. Adje- 
cimus præterea notas aliquas & indices ver- 
borum,rerum,& auctorum, proopufculi hu- 
jus modulo breves , quia fingulas minutias 
adponere noftri non erat inftituti. Imago, 
quam titulo præfixam vides y fumtaʻeft ex 
Jac. Gronovit Thefauro Græcarum Antiqui- 
tatum tomoz. n.59. Utere ergo hoc quali- 
cungùe labore noftro, Lector Benevole, ὃς 
que funt, quæ minus bene ἀῑέξα invenies, 

memento me elfe hominem, qui a {5 
nihilhumani-alienum putat, 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ. Epiftolæ Jo. Matthæo 
Caryophilo inter- 
i prete. 
EPIRSIT OLARE 


AT UMERNLUM, 


SWP Arrat Themifßocles, ut multatus 


Ἷ ofiracifmo Wy patria erefas Del- 
) pbos-cogitaret τ Verum Argeivis 
quibusdam amicis forteobviar fè 
D oferentibus , ES enixe rogantibus, 
Argos fe contulerit, urbem amicam, EF guig 
olim Neocli ejus patri bofpitium diu fuerit, Sed 
oblatos ab Argibis honores, ES aaminifirationem. 
ilius Reip. nolle fe ait.. Dè comimoratione The- 
mnifloclis apud drgos, E fuga , ES rebus ab eo 
geflu meminere Thucydides lib, I. Diodorus GEIT, 
Plätarchus in Themifotle. Ceterum illi brevi- 
zate hiflorica rem attingunt » Themifoclis'ad 
familiares firibendo, E lineamenta guedam ad- 
dendo multam bifloriis lucem afert, Εν guo 
perfpicuum videtur germanas effe; non confpilas 


A A po- 
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A hea ΒΝ 1 EA E A ATEN 
' á pofleriore quopiam hafte cepiftolas, nam €F bel- 
1 lenifmi aniiguitatem redolent; ES non fucatum 
$ atiicifmum 7 taltsgue 1 in ets fli g orabitas pes: CX- 
reja magnitudo'animi, quale ejus ingenium 
def: ribit Thi cydides, acre , excellens , acutum 
ad excogitandum , uberrimum -ad iida, 
i fecundiffimum E facundifimume  - Æfibylus 
videtur poeta ille tragicus , ad cujus fratrem Ami- 
niam infra extat epiflola, 


Θεμισοκλῆς ιψύλω. ' ὙΠεπιοείος Æfchylo, 


Περχμενοι μὲν ἐς Beuntes quidem 
À AAG as xajaspeiy AA Datis proficifci 
ιεγνώκεμεν: ως cogitaveramus; ut 

k ἐν Δελζδοῖς ἐφ᾽ ὅσον do- vitam illic tranfigeremus 
i xð Αθηναίοις Riwrous- quoad placeret Atheni= 
Li νοι. καθ' ὁδὸν δὲ τῶν ἐξ enfibus.- Sed initinere 
Αργους μοι ξένων ἐντυγ- obviam {e-obtulerùnt 
χανεσι Νικίας κο) Με- Argivi jure. Ποίριτα[ϊ5 ᾱ- 
λέαγρος » ὃ τε ε πρὸ micitiæ mihi. ςου]ηπϑί 
FINAR Αθηνησι dia- Nicias &aMeleager, & 
τρέψας Ἐυκρῴτης. quinon multoante yerla- 
batur Athenis Eucrates. 


Ji 


Cam S Se 


1. Keraspen ) aspe cum compofitis de navigatione fre- 
queoter ufurpatur, D, Lucas Actor, 27. 13 egres 
ἄσσον, Thucydides 4.1, οἱ δὲ Λακεδωεμόνιοι uag- 

: Faf o’ «ξ ΄ D B s 

| τες ὅς, ς, 4S. SPITE δὲ ἐκ τῶν νήσων ot Αθηνοζοι ἔ- 

ISk πλευσαν εζνθημέβὸν ἐς Κροαμύωνα τις ἴζοθλνθιως. He- 
] rodianus 3. 1χε1ς, araga τῆς Βρετίανίας πθέληϑάν. 


Καὶ περλσάντες ὡς 
ἠάλον]ο πυνθανόμενοι 
TŠ ἐξοσρφκισμᾶ, 1x 
θεάλησαν μὲν ἐόβὺς; πὶ 
πολλοὶ Αθηναίοις ie 
κάλϑν. Ewet δὲ é- 
γνώσαν; ὅτι εἰς ASÀ- 
Dsg ώεμημαι xalas- 
piv» παυσάμενοι. τοῖς 
Αθηναέοις ἐγκαλεῖν, ἐ- 
μὲ ἐκάκιζον. καὶ NTI 
aoda μὲν ἑαυτὲς £- 
Φασκον» δ μὴ ἐτσιτή- 
δειοι ὑπελήφϑησαν av 
τοὶ τὸ ἀτύχημα ý- 


μῶν inditas Gay. 


ΕΡΙΘΤΟΓΑΊ. 3 


li me circumfitten-2 
tes de-via interroga- 
bant; atque'ut οἰ]τα- 
cifmo fugientem acce- 
perunt, {tatim quidem 
ægre tulerunt, &Athe- 
nienfes vehementer in- 
cufabant. Ubivero me 
Delphos tendere coa 
gnoverunt, pofthabita 
incufationeAthenienfi= 
um meobiurgabant, & 
fe quidem aiebant de- 
{ρεἑξαὶ habitos, quos 
minus idoneos judica- 
venm ad calamitatem 
Α 2 Ἔμαρ. 


samaca 


2. ἐξοσρῳκισμᾶ ) ἐξοτρῳκιζειν notat expellere e civitate 


teftarum fuffragiis, uti loquitur Nepos, 


Hefychius : 


ἐξωςροεκίσθη» ἐξωρέσθη, ἐπειδὴ εἰς ὄσρῴκον ἔγβφφοι 
πας ἐξορίας. Etiterum: ἐξωσρωκίσθη , ikos παγὶς 
ἔξω παγίδος lege, ἐξωβήσθη ἔξω πα]βέδες- Vide 
Thomam Magitrum in ὀγρᾷκίξομοαι. ,Tralate, pro 
sxpelere ufurpant hoc verbum Philes de pinna p. 126. 
᾿Εξωςρῳκωθὲν as παρφικμὴν τὸ ᾽σέγος 
᾿Ἐξοςροκιζειν οἶδε καρκίνε φύσις. Π.Ε. 
Natura cancrum docuit zeftam marcefeentem depo- 
nere, Tzezes ad Hefiodi ἔργα καὶ ἠμ. 1.196. ἢ καὶ 
σχεδὸν πᾶσιν ἡ αἰδὼς καὶ καὶ νέμεεις τῷ Big ἐξοφρφκί- 
δοήα., Cærerum de Oftracifmo nota funt omnia, & 
ne prolixi fimus, conferendi Interpretes Nepotis ς. 2. 
ι. Ubbo Emmius de Republ. Athen. t. 4. Thef, Gron. 
col,4ço Joach. Stephanus de Jurisditione Græcorü 
cu, Meurlius Them. Attic. 2,30, ὃς Ατεἰς.Ι.εἑξ,ς.18. 


aA RA E aE. . o E κὀξ 


4. 
3 Ἐμαρτύρφν]ο δὲ Νε 


οκλέα τὸν πιλέτερον 
FATÉPG ὡς ἐπὶ πλά- 
σον Πιωώστήεν ἐν Αργά. 
ἐγὼ δὲ ἀμελῶ kuau 
τᾶ ἀγαπησαύξος Αρ- 
γος τε κα) τϑς ἐν Ag- 
ya φιλος. 8 μακρὰν 
δὲ ἦσαν καὶ ἐπαινεῖν 
Αθηνοάἓς, ὡς di- 
καλα. τινού]ων ἡμῶν. 


ἴ, -- Ñ 3 ’ 
Ατελευτωώντες δὲ ἐδέ- 


οὐ]ο pn σφας κάτα" 
Ἀράνεολα) της ἀτυχί- 
ας μόνον τῆς ἡ ημετέρᾳς 
αἰτίας γεγονέναι μηδὲ 
υθρλσαι ἀυ]ῶν τα £v- 
FTUXZNMA της damast- 
GEWG y Νεοκλέα TE TO- 
λιν προζθέροντες , κα] 
ὡς ἄξιον en πόλειτε 
Τη αυτή τώ πα]ρὰ κ ο 
οἴκῳ ἐμβιῶναι. WSE d~ 
7ηγον ημάς ἔχοντες 
εις Άργος Αἰσχυλε. 


Umma m 


n eanne nE 


ΤΗΕΜΙΘΤΟΌΟΕΙΤ5 


A AO ΤΉΝ 
meam: {ublevandam , 
ὃς proferebant paren- 
temnoltrum Neoclem, 
qui. lotga tempore 
Argis vitam traduxerit, 
Me vero nullam-mei 
rationem habere, qui 
Argas ὅς Argi cives 
amarem, Nec longe ab- 
eraat a laudandis ctiam 
Athenienfibus, quibus 
ipfe: juftas 'luerem pœ- 
nas:Ad exiremum {ume 
misagebant precbusne 
committerem, ut fibi 
culpæ daretur, folos nő 
fùifle nobis profperæ 
fortüung auctores ; nec 
afficerem injuria, quod 
fibi fucceflit, utimnos 
inciderint; de Neocle 
rurfus mentionem fa- 
cientes, dignumque al 
ferentes, ut in τος ac 
domo'quam pater inco- 
luit, & ipfe degam .Itaq; 
deducti fuimus Argos. 

καὶ 


Moneen 


-- 


/ ΄ ò i -- - 
3. δίκοα τινόν)ων κῶν ) [εχ eai E Αϑηνσέων, 


4: τίς ἐνυχιας ) lego ἀτυχίας bono {εη{α, 


Caryo- 


philus 1π margine aliam Ιεάλίοτνστη fuhftituit, quæ 


“non adridet, 


Mallem tamen abele Te μόνον. 


Καὶ νύν ἐν βργοι Την 
«ψυχήν AVET RUT AYEN, 
KGI πολλα πάσχομεν, 
ὅτε ἄρχειν [8λομενοι 
Αργείων. a ἐναγκαζησι 
y2e ὡς ἀδικάμενοι. N ήν 
μή. ἄρχώμεν. TA δὲ 
αρέσκει μήτε μεγαί- 
λοις εἶναι δοκεῖν, 8 43- 
yov οτι ἔξλαύναν npa 
ταῦτα. ἀλλα καὶ ὅτι 
apua αὐ]ῶν ἐν δέοντι 
ααγολελαυκέναι. 


EPISTOLA T 


------ 


Et nunc Ælchyle in bacs 


OSRE AAN TRES a D 


urbe animum πο{]γιτή 
refecimus;fed multa pa- 
timur, guod ne præefle 
quidem RA ip volumusy 
Magnopere enim nos 
vexant pati fe injuriam 
exiftimåntes, ni magie 
ftratu fügamur. At noa. 
Dis nec magnis quidem 
efie placet non eo tant 
nomine quod Πᾶς no- 
cuere, fed quia jam fä- 
tis nobis, guando res 
tulit, is perfrui licuit, 


ἔχοντες) lege ἔξχοντες hoc fenfu: Cum venirent Argos; 


deduxerunt me, 


ς. τῶν ψυχὴν) ita emendavi pro eo, quod alii legunt 


φυγὴν» vel φύσιν. 


φυγὴν αναπώνειν nihil plane Ώσ- 


tat “Ψυχὴν autem ἀναπιένεεν et animum curis hates 
nus Reip, deinde periculis ὅς πιο]είξι15 in itinere dise 
tractum in ordinem redigere & coñfrmare, 


EPISTOLA IlI 


Argumentum. 


ği 


Μ΄» ES fortune parallelis lineis pares 


Themiftocles Athenienfis , €$ Lacedemo- 
nius Paufanias, ille confilio EF militari pru- 
dentia bis navalem piloriam a numerojisfi- 


4 2 mna 


ő THEMISTOCLIS 


ma Perfarum ciaffe reportavit: hic vero 
Mardonium, gui poft fugam Xerxis magnas 
fecum copias ad fubigendam Greciam retinu- 
erat, infigni vittoria fudit ad Blateas. U- 
terg, Gracie liberatori titulo dignus Verum 
dilabente fortuna Themifloclis adbut fore- 
bat Paufanias. guo tempore Alcetas Themi- 
fioclis amicus cafumejus deplorans folebat 
dicere: Fortunam defertoThemiflocle totam 
fe Paufanie dediffe. Pofeaeverfis Paufanig 
rebus, iS [umma felicitate in [umma conver- 
fa miferiam , Themifiocles nondum EF ipfè 
miferior fatus, revocat Alcetam ad fui dicti 
memoriam, ES erumnofis (imum Paufania la- 
pfum enarrat.ex guo non modo fe feliciorem; 
fed neg, omnino conferendum cum illo ait. 
Sibienim calamitatis caufameffe birtuten, 
illi dominandi libidinem, ES ftudiumprodi- 
tionis. Thucyd. E Diodorus locis citatis, 


Θεμισοκλῆς Aàxéra  Themiflocles Alcea 


yapuy. te 3. 
pes ὦ Αλκέτα, Olebas Αἰσεία me» 
Aa ἅμα thy ἐμὴν o- um deflendo exilis q 


δυρόμενος φυγὴν ua- um, fortunam quoque 
xaeicy τὴν Τιαυσα- Paufaniæbeatam voca- 
yg rún κα) moà- το. Et feriphifti fæpe 
λάκις ἔγρᾳψας σύ: fugifle a nobis Deam, 
: {ο 


γε, ὡς αἀοδρᾷῷσα 
'ἡμῶν ἡ δαίμων ἑαυήην 
πρφοθείη Παυσανίᾳ. 
οἴχεται. σοι μετ. 
εἰυτῆς ἀνὴρ ἐκεῖνος ὦ 
| Αλκέτ Τα. Οἴχετα) 
μὲν ἡ εφ Ἑλληστσον- 
τῷ ἀρχὴ τοσαῦτα s- 
σα. Οἴχέ]αι: δὲ ὁ TAS: 
Jos καὶ τὸ axes Ba- 
σιλέως ὄνομα. καὶ 8- 
δὲ]ασθη να) aulo] ἰελευ- 
Ἴησαν)ι £ ἕτοιμ” zy χέγο" 
νεν. Οἱ δὲ ἑμαάλισα Jav- 
μασαύ]ες Παυσανίαν; 
νῦν μάλιςα καὶ τᾶ 0- 
νόμα]ος ἀυ]ὲ αττέχον- 
Jayy πολλῶν τὲς ans- 
σομένες κακῶν væ- 
πλησαν]ος. ώσεσοι W- 
ez μήτε μακαβ/ζεν 
ἔτι τᾷ μεγέθες Nav- 


ἘΡΙΘΤΟΓΑΤ]. 


w e i 2 ἀλλ; 2 ’ η 
Αν Τα ονοµαάπος αὐτο ΟΡ 


fefeque Ραυίαπια tra- 
didifle. — Periie vir2 
ille tibi- Alceta. cum 
ipfa: evanuit præfe- 
feara Hellefponti, 
quæ tam ampla erat. 
Defluxere opes ὃς no- 
men'plane regum. Et 
nec vita fun&o fepul- 
tura illi in promtu fuit, 
Qui vero : Paufaniam3 
fummis laudibus extol- 
lebant,ñunc vel αὈ1ρίο 
proferendoejusnomi-= 
ne abftinent , quafi au 
dientes multis illud 
malis oppleat. Tu 
igitur pofthac nec bea- 
tum Paufaniam ob am- 
plitadinem prædicabis, 
nec rerum ejus præfen= 
tem lugebis exitum. 


Α.Α Τα» 


αμ 


uamvis exiltimare 


quis poffet, hyperbolice hoc ditum efie , dubium ta- 
men non eft, quin idem Paufaniæ nomine factum fit, 
quod- Heroftrato accidit, qui Dianæ Ephefiæ tem- 
plum accendit, Notum eft apud Romanos exem- 
plum Μ, Manlii Capitolini, de quo Livius 6. 20. & 
Feltus, Pertinet huc illud Servatoris Luca 6. 22 
κο ἀφορλσωσ, ν ἡμᾶς ; κα) ὀγειδίσ OTE) κ εὐ A, 
τὸ ὄνομ ὑμῶν ὡς 5 5 ὀνήφών. Adde Kirek hahi adGun- 


theriLigurinum ς,Ιλοιός interpp, Lactantii deM Ρ.ς.3. 


T a, 
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De 


Tavian: UNTE μήν ὀδύρε- 
Γον της νῦν κα αςρα- t 
Α(οῆς. Aiii γάρνῦν δὴ 
mémo κοὴ é EI AANg - 
μεν dUlS τὴν τίμωρλ- 
αν. καὶ εἰ σφροὸρῳ H- 
πέτπσληξα] ] Jo ἄμῆρον 
τῆς μέ] Taboriy ἐνγοδὲ- 
μενοςςαπολύσομέν σε 
Tac ἐκπσλήξεως, Qa- 
σαντες, οἵας LO) TTET 
αἰπέλυσεν εις ἀυ]ος 
οίνηρ ἐλθων οἰμωγῆς. 
καὶ μεταδαλλόμενος 
θαύμα ĝe ; ὅτι ToS TOG 
wv HELANY FRAYOE, κα] 
ἐυ]ύχει πο]ὲ. κα) Xey- 
νε πολλ8 απέλαυεν. 
ς Ἔπώλε Παυσανίας 
βασιλεῖ τὴν Ἑλλάδα, 
καὶ Μπόᾶς Diag κοὶ 
EULIS atoa) ngheo ὁ OTI 
Ἑλλην ΞΡ καὶ S τῶν 


ΑΝ enim ὃς debi- 

15 pænas luit, ὃς laudo 
aale irrogatum. 
Quod fiimmodicam re- 
rum, mutationem con- 
fiderans vehementer 
obftupefcis , -Hberabi- 
mus te ftupore narran- 
tess quo nos quoque 
gemitu- liberaverit virt 
quidam ifthincprófe- 
ctus, ὅς mutatus admi- 


*rare, hujusmodi virum 


illum præcelluiffe- ὅς 

βοταιῖς, multoque 
tempore: hac felicitas 
teeflegavifum. > Ven- 
debat Paufanias: Re- 
g' Græciam Medosque 
amabat ὅς æmulabatur, 
ὅς molefte ferebat fe 
Græcum effe, non: ex 
corum numero, quiad 


fu- 


DOSAG OTTA ESE o η... E EOE EA a E A N 


4. ἐλθὼν) mallem Jaway vel επελθώνν quæ ita verto: 


narrantes naon minori 


nos quoguae gemitu unicum 


buncce Girum morientem libe εταῇτ. 


Ρο έ. δημ ARES 


ς.τῶν ἐπὶ τὴν Eranda ἐλθεήων) Perla vel Medus. 


ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἐλθον- 
των. ποὺ ἐπεὶ ἐδύκει 
ἀπολογϑ soJa τώ ἐν 
Πλαταιαις ἔργω μὴ 
κακὸς vayy TITEUS: 
Τα) τὴν ED Ἕλλη- 
σπόντω soija) 
Καὶ αὐτίκα dia Tac 
ερῳ)ηγίας Ah 
TO Μήϑοις. ὅτι sò i 
ην ERGY aya- 
θὸς κ Εγίνει Jos στόινην δὲ 
ἐκείνη τᾶ ἔργ8 ἄντεδί- 
ii THY Ελλάδα αυ)οῖς. 
ο) Αβ]αξαζῳ συνε]ί- 
ETO οΟντ!ὶ σατρφατη 
βασιλέως ἐπλ]οῖς: πρὸς 
ϑαλασσαν ἔθνεσιν. 


ERISTOLATIT Q 


traean 


fubigendam* Græciam 
venerant. Et quoni- 
am quæad Platæas gef- 
ferat, videbatur ejus ΚῊΝ 
{εη[ο,.αποὰ frugi elfet, 
concreditur {1 præ 
feura Hellefponti, 
Qaam fimul atqueó 
accepit , ftatim fe Me- 
dis excufabat,quod nee 
ad Platæas {αα fponte 
vium fepræftitilfet. Et 
ut opus illad compen- 
faret, tradebat iis Græ- 
ciam: ὃς ]ιπᾶο Κεάς- 
re cum Ατίαραζο (qui 
a Rege maritimis popu- 
lis Satrapa conftitutus 
eft) ὃς ad iplum Regem 
Kis de 


6. ποινὴν) compenfationis loco reddendum h, 1. δίς 
apud Pindarom Pyth. æ imod. y. 


~ λ ΄ 
Μοῖσα xy πὰρ Δενομένεε κελαδῆσοι 


Πεύϑεο΄ μοὶ ποίνων τέθόιππον. h.e. 
Mufa: obfeguere mihi; ut etiam quadrigarum pre- 
mium canam, quod D'nomenes reportabit. ldem 
Nem. g. ἐπῳλ, ὃ. Ἡσυχιαν καμιότων 


7 e ΄ 
Μεγάλων ποινέν λαχον ἐξακρέ]ον, 

Tranguilitatem eximium magnorum laborum prg 

mium confecutam, Eadem norone oceurtit Vox roie 


ms apud Homerum Hiad- Ἑ, 266. ubi Seholiates Didy- 


MUS man explicat ἀγεκ]ισ!ν; δωρεοόνι 
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7 Αυτός τε Baciàs 


ταῦτα NyyEAÀE , καὶ 
3 . yN ~N y 
αυτος Hon Μηδος ΠΡ) 
καὶ γνώμῇ È διαίταις, 
κα) ΕΝ ᾗ ἐοδὴς zuto 


5 


ετι Ἑλλννα ἐποίεί 


ἑταύτα δὲ, ὥς πὰ 


Hg) áu] ὸς ἔγνωκας; εἰς 
Λακεδαλμιον 'ίϑς ropi- 
σεν αγγελία» καὶ du- 
Jina ἐκίνησε μὲν xa 
περ ὀλίγα ὅσα, πλέον 
δὲ ἐδέν. ewe δὲ die- 
νῷ ἀπέτισε Παυ- 
viac, καὶ a Parpe- 
θεὶς τὴν αρχη. ἰδιώ-- 
της ἀντὶ σρφτηγϑ γίνε- 
la- Ἑυθὺς γαρ εἰς τὴν 
Ἀσίαι kes HG 
ogy” its κα) auuyy Dé- 
gav 7ην CANE Jas 
σρῳτηγίας. ϑεεμοτέ- 
gwy ἠτστε]ο προγμά. 
των. κρυφα δὲ anun 
ETEZTTENEK Q4 XU- 


de his litteras mittebat, 
& ipfe jam Medus erat 
ἃς animo ὅς vivendi in- 
ftitutis : πες cultus 1- 
pílum corporis Græcum 
amplius  -oftendebat. 
Πας αἰ tu quoque no- 
fti,leuis initio fama per- 
tulit ad Lacedæmonios, 
& turbavit illa quidem 
fubito, tametfi levis, 
fed præterea« nihil. 
At ubi rumor per- 
crebuit, animadverfum 
et in Paufaniam: & 
abrogato magiftratu 
redigitur în ordinem 
qui dux erat,privatusqs 
fit. Statimque delatus 
in Afiam, atque ira & 
{6 ulcilcendi voluntate 
inflammatus ob præfe- 
ĉ&turæ abrogationemi 
aggreflus et immanis 
audaciæ negotia:Clam 
tamen adhuc agebat, 

non 


] 
Ῥοποιφηρεντεοκτσοπαςσπεττ' 


Q. ὀργὴ καὶ ἀμύνη φέρων ) h. e. -ὀργίλως animo iracune 
do, ἃς vindiĉam feu injuriæ propulfationcm: me- 


ditante. 


» 
4 


13.0 


f 


i 


΄ ᾽ 2 2 ~ 3 
νοώειος EW αυτοις «“ 


pn λανθάνοι, αλλα 
Φοξέμενος εἰ euré- 
σοι ἀποτυχεῖν. Αυ- 
ting yag ἅπα- 
σαν συνθεὶς τὴν Teg- 
δοσίαν ἔμελλεν ava- 
Pardos μέ]ασησαιάλαι 
Tess βασιλέα. τὰ ὁ 
ἓν μηχάνημα τῆς zou- 
Dis διαπέμψεως τοι- 
ἕτον ἑαυ]ῷ κα]εσκέυ- 
aso, ὑφ ἃ δὴ uadi 
σα καὶ ἐσώθη χρόνον 
τινα» κ οἴυθις ὑπώλε- 
το "Ay γγέλον τὸν ἀεὶ 
πεμεσύμενον ὑπὸ Har 
σανίἑ “άνα]ος παροὶ 
Αὀταδαζη ἐδέχέ έ]ο. £- 
πέτελλε γὰρ δὴ Tau- 
σανίας ὀδενός ἀμελέ- 
SEEI” τῶν τῆς πρρῦο- 
σίας αποκτείνειν τον 
ἄγγελον» ὡς μηδαμῇ 
λογος σωθείη τῶν ὑπ᾽ 
αυτα πρᾳσσομένων, 

Κα) αυτῷ XER μὲν 
τελῶν καὶ τεσσάρων 
απωλεας ἰγγέλων 


«ὰ θε «Ἐρωδδομῴκεου ον ὡς 
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11. 


non pudore famæ, {1 
non lateret, fed timore 
ne forte rem non perfi- 


ceret, Namque peraćła1 0 


machinatione proditio- 
nis, e veftigio tranfitu- 
rus palam erat ad Re- 
gem. . Ocultam por- 
ro rationem, quam ma» 
chinatus erat, mittendi 
literas tenuit hanc: quæ 
illi per αἰνγποά tempus 
ὅς falutem attulit & 
inde perniciem. Nun- 
tium quemque a Pau- 


fania milum Αττᾶ»11 


bazus morti tradebat. 
Mandabat enim Paufa- 
nias; nec minusiìilli cu- 
ræ hoc erat quam aliud 
quidvis ad proditio- 
nem (ρεέϊαη5: ut nun- 
tiuse medio tolleretur; 
nequisuipiam fuperef- 
fet, a quo deferri pofo 
fent quæ agebantur, 
Et machina quidemņ2 
illi hæc de necandis 
nuntiis εχ fententia 


fuc- 


TTE 6 
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-------------. 


το μηχάνημα ἐύ]όψ8. 
ἐν τῷ πέμπτω δὲ ἕξη 
λα βάνεσα ή ETIE- 
έησις» ὸ: "ος γάρ. ἕλα- 
ξεν τὰς ὑπηρετοντας 
TS Παυσανί8 ᾿ κα) 
μάλλον το ) μηδένα ᾱ- 
πονοσῆσαι τῶν MEL- 
ταμένων Φοξερωτέρῳ 
μλνυσις ἐγίνετο τοῖς 
UNT JATEA AEVO. 
Liko ἔπει τὸ δέυ]ε- 
ρον κληθεὶς εἰς Λα- 
µεδαίνοιὰ αζδίκετο 
Παυσανίας» καὶ μάλ- 
λον ὅτι EV αἰτίαις (Ὃν 
ἔπεντσε πρὸς Qasi- 
λέα ἀγγίλυως. ἔδεισεν 
o TEABUT 7 ος τώ 
πεμπομένων. καὶ ἐν- 
Ὑοῶν μάλισα Ja» ἑαυ" 
T3 dwAnav g πρλν 
μαῦ εν SH ἀξιῶν av- 
τώ τώ Φφεξω Tist- 
ἕν; απομκέσσ'εται τὴν 
cDegyi ίδα τ8 Tira 
ihia, OTAC y ἔχοι 


OA RE ET E 
fucceffit ufque ad ters 
tium ὅς quartum nuns 
tium,in quinto vero la- 
tere defit. Subiit enim 
timor miniftros Paufa« 
niæ, coquè magis τε- 
formidabant munus tas 
bellarii, qui nondum 
mifli erant, quod re- 
grellum exiis, qui mifi 
erant, vidiffent nemi- 
nem. Itaq; cum Paufa- 
nias iterum vocatus La- 
cedæmonem petiiflet , 
præfertim quod’ accu- 
fatus mitteret ad Re- 
gem- nuntios; extimuit 
is quem poftremum 
mittebat, ὅς fuum ani- 
madvertens interitum, 
indignumqne putans, 
antèquaim terto feiret, 
timori credere, expri- 
mit efgiem figill; Pau- 
faniæ, ut {i eum opinio 


fefell fet, obfignare 
pos- 


oa> uranga 


13: ð > deħsulæiog) Argilium, vocat Nepos 4. 4.1. 
8 νὼ) Caryophilus ε polt ἀπώλειαν addidit verbum $r- 
μένος, ἐν νῶ ϑέμονος. quo tamen opus haud eft Gorre- 


ximus ἐννοῶν, quo verbocodem figniftcatu lupra uti- 


| Φημήναοζα ψευοθεός. 
Αυσας δὲ τας ETI 
| φολοὲς κοὶ τὰ πολλα 
TELA καταδελώσεως 
τῶν Ελληνων; κ 9) ἔργα 
To περα της ξαυτϑ cù- 
πωλείας ἀναιγνὲὶς Qé- 
gov eroan τοῖς 
ἐφόροις. i δὲ rto 
τοῖς ΜΗ O τοῖς 
ἄλλοις κατα παυσα- 
víg λόγοις ”-οιϑμενοι 
τεκμήρλον ; ἔτι καὶ) yv- 
μνὴν κατανοῆσαι τὴν 
αλήθειαν. È ἐξειδγάσαν- 
το. Καὶ καϑίζησι τὸν 
ἄνθρωπον ως ἱκέτην» ᾱ- 
Ύγοντες 7οἱροὲ Ταίνα- 
ENY» ἄνδροις ἐξ ἀἁυτῶν 
κρύφα αποςειλαντες. 
ως δὲ ἀφικέ LEVOG o 
Παυσανίας ἐξήταζεν 
ὑφ᾽ ἧς α1τίας ἱκέτης 
γέγονεν, ὃν AUTOS ay- 
yeñov εἲς τήν A- 
σίαν ἐπεποωζει. 


EPISTOLA II B 


pollet. Refignatisigitur r4 


epiftolis cum ibi com- 
plura legiflet de redi- 
gendis ın Íervitutem 
Græcis ὅς poftremo ad- 
ditum , de fe occiden- 


dotulit, ὅς oftendit E- 


phoris. Illi ex literis,ali-3 3 


isg; contra Paulaniam 
diótuargumentum du- 
centes, ut nudam veri- 
tatem deprehenderent, 
hanc viam excogitarůt, 


Sedere jufferunt ho-16 


minem more fuplican- 
tium in fanum Ταπα- 
ri adduđtum viris qui- 
-busdam de fuorum nuž 
mero clanculum mis- 
fis. Ut vero profectus 
Paufanias ex co quære- 
bat cur fupplex ellet, 
quem ipfe nuntium 
mida aAa 


Illi- 


16, παρὰ Ταέναρον) in fano, ut Nepos teftatur, Neptuni, 
quiinde Ταινάριος dictus, Panfanias Lacon, C, 1t 
Meurfius Mifr, Lacon, 4. 11. 


Κος ον ψαά, 


SERT E A i P 


μάρτυρ τε τον ἀυ]ὸν 

ΕΠΙ ποιεῖται Παυσανίαν , 
7 | εἰδὲν πα αυτῷ ϑανά- 
τα ποτὲ ἄξιον ἐργά- 
σασϑα]; πρέψερέν τε 

ὡς ç ἁπεσέλλε]ο ἀπολή- 

μενος. καὶ τῆς μὲν τῶν 

Ἑλλήνων δάλωσεως 0= 
λίγον ἑαυτῶ μελ ειν é- 

Parnus, ἑ gè yag νῦν 

αδεῶς ἐλευθερῶν Gives 

ἑαυτὸν δὲ πρότερον d- 

πολελῦσθα) ἠξία, 
1! ϑπαυσανίας δὲ TITY- 

τα] QULON TEPA τῆς ᾱ- 
πωλείας, καὶ καί ίσζειν 
ἅπερ ἔγνω enbas æ- 

ναςήσας εἰς Λακεδαή- 

pupa na. Ha) εἴπ οὐ]ο 

οἱ. ἄνδοες ὀδενὸς duy- 

y Q004 γεγονότες. Ὡς 

ad δὲ τάχιστα Tav- 
A τες οἱ EPDopgi παυτα 
a μαθον]ες»έ ἐφωράθησαιν 
αυ) ὀν συλληψόμενοι; 
ῴθανει εἰσπεσων εἰς 


ΗΝ. Ι'΄ '''. .΄-.αηαοςἲηἲ 


pu p. 182.183. 
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di fy Aurina ὃ ἄνθρωπος Illico refpondi ille, fẹ 


innocentiæ fuæ tetem 
ipfum habere Ραπία- 
niam , quod nibil. un- 
quam contra eum'di- 

num morte commifis- 
fet, ὅς objiciebat,fe mit- 
ti ad necem. Et de 
{ubjugañdis quidem 
Græcis parum fe curare 
aiebat, quod ne nunc 
quidem tuto liber 65. 
fet = -prius vero. fe 
liberari.: rogabat. 
At Paufanias ὅς fi- 
dem illi de vitanda ne- 
ce dedit, rogatümque 
ut quæ feiret , {ετνατοῖ 
apud {ς, erigit, ὃς Lace- 
dæmonem ibat.Seque- 
bantur illum viri, qui 
nihil non audierant. 
Quibus Ephori om- 
nes quam-citillime co- 
gnitis, dum-ċomprehc- 
dere illum -volunt, non 
latuere id prævidentem. 


fed 


LISDADE EEDE VEN E ma mae 


a 18. εἰς Λκκεδύμονα ἤει) Vide Lycurgum adve Leocratera 
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PDA eaha e> να» ΚΝ 
ε ἓλ ~ . w 3 
τὸ ἱερὸν τῆς Xadxoi- fed fefe ille proripiens 
i ~ vte 2 , : : : 
x3 Alnas, καὶ ἱκέτης irruit in  Chalciœ- 
3} »/ ~ . 
Ev jini oraw πὰ Te- cæ Μίπετας templum 
A ᾽ ΄ τ . 
βένως ἐκαθέζετο. Οἱ ἃς fupplex in quadam 
δὲ ανοικοδομήσαν- domo {εἀσταῖ,αια tem- 
τες τὴν Tod, καὶ plierat. Illi oftium ob 20 
εἰνελόντες τὴν oggOàv ftruentes, fublato quo~ 
T3 οἴκε, ὑπὸ ἐνδείας quedomus teĝo, fins 
auto παρέσχον ἱκέτη alimonia inclufo fup- 
μένοντι ἀπολέσθαι. yg) plici mortem attule- 
ἐπεὶ ἀποψύχοντα s- runt. Cum vero jam εἴ. 
γνωσαν; ἐξεκόμισαν flaturum animam co- 
T3 τεμένϑε. καὶ ἐν Bs- gnoviffent,e delubro c- 
- 2 Να ᾽ 
λῆ ἦσαν, εἴτε δοῖεν au- duxerunt: ἃς confulta- 
~ ~ » ΄ κ 
τω ταζθηνα]» εἴτε μή. bant, darent ne illum 
ad fepulturam; an non. 
Kic 


E9, Ts Χαλκιθίκη ᾿Αϑηνᾶς) Rationem hujus cognominis 
yeddit Scholiaftes Thucydidis 1, 129.  KXaAxioixos, 

I Alna ἐν Σπάρ]η. a ὅτι χαλκξν οἶκον Axey ἢ 
διά lo σερεὸν, ἢ διὰ 10 τῶς χαλκιδεῖς, Tss ἐξ Ευβοίας 
φυγώδας» zhoa. Chalciæcus difa ef Minerba Sparta, 
sui quod ἐπεάν domun haberet, aut guod aris ine 
far firma effet, aut guod eam Chalcidenfes ex Eubæs 
aiui exiruxifjent, Priorem fententiam tuetur Lia 
vius 35.36. (non lib. XLV, ut perperam citavit Meufa 
fius ) Ætoli circa Chalciæcon ( Minerbe templua 
-efl areum ) congregati cæduntur, © Deferibit eam ἃς 
ejus templum exacte Paufanias Lacon. c. 17, Come 
memorat etiam χαλκίοικον ᾿Αϑάναν Buripides in Hes 
cuba v, 2ç1. Plura dabunt Demphterus ad. Rofinum n E 
13. regione ο. Meurfius Mifc, Lacon, 1.3. | $ 
ἔν Ts οἴκω) in einet Eapche, ΠΕ 


-- EE E a. οἠΏβιρομώςε, OE 


ΝΜ il 
$ 


121 Τοιαυταά, 
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ὦ Αλκέ- 
τα» τα τῆς ἐυτυχίας 
πέρᾳτα Παυσανίαν 
κατέελα(ον. Καὶ coi 
εἰποδέδωκα πάντα ]ov 
λόγον τᾶ εἶλωτϑ dI- 
ὃρές. κοὶ υηκέτι ἡμας 
ὀδύρω τῆς ΏΦυγνς. 

Τρ᾽ασόλξιοι γὰρ ἡ- 
μὲς apgr; οἱ Φβόνω £ 
μετρήθημεν, καὶ ἐν ἐ- 
λάσσονες φθονα iye- 
νόμεθα. ἀλλὰ τὴν a 
εετην τῶν παρόντων 


Ooo amao ψ- 


Hic fuit, Aketa, 6”. 
xitus felicitatis Paula- 
niæ ὅς narravitibi Ome 
nia,guæ didiciabhomie 
ne Helote:-. Nec noe 
rum exilium erit ti- 
bi amplius deflendum, 
Ter. enim felices nosy 
quibus livor fuit malo- 
rum πιεπίωτα, digme 
que fuimus; guos exa- 
gitaret inuidia: Nam 
virtus ĉavtaeft, cur in 
hoc ftatu mus, talem- 


ἔχομεν αἰτιλοδα]» καὶ 
que 


a A ean ADA 


A EES E 
21. dadre ἀνδρὸς) Helotæ'erant bacedæemeniorum fervi 
publici quos adopera pūblica, precipue: agros coa 
jendos admittebant. Maximus Tyrius Differt, 13. 
pe 18. Di&ifontab urbe Laconicæ Helos, guamvis 
caule adferantur ναγία, Heraclides Ponticus de 
Politiis Græcofum tom» 6.: Gronov. col, 2823. ait 
eos aliquando a Lacedæmoniis in fervitbtem reda- 
étos efle, Contra Scholiaftes Thucydidis 1. 101 
tradit Lacedæmonios coatumeliz cauffa fervos: fuos 
hoc nomine αἠρεί]α[ϊε propter continuas eorum 
ἀι{εοτάίας:. Inde εἑλω]ένειν e duram fervitutem fer- 
vire. Iocrates Panegyrico pe 1586 δ) 13 ue» ἀυ]ῶν 
mores làs dwopes ἐλο]έυειν ἀἑναγκάξεσι. Confer Har- 
pocrarionem in eawrevem Hear \tephanum Schedi- 
afm. 4.1. Cragium Rep. Laced. 1. 11. Meurfum 
Mifc. Lacon,:2, 6. Erafm. Vindiñgium Hellen.: a- 
pud Gronov, Thef somp tr, (οἷ. 118. 


Ti, E TE a 
DATA RE, 


ΕΕ S AEA 
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πὲ πέρῳ](θο. $ ἐτύ-. que finem habuerit in 
χομεν THG ἐν δημοκρῷ- adminiĝłranda Republ. 
τία euwgegyiaç. añ noftra profperitas. Atz3 
ὅτ ἄρῳ οἰυ]οῖς» ὅτι f forte illis, jam enim 
τατσονοὶ ἤδη γεγονα- humili fortuna fumus, 
μεν; ἔλεος χο) μετα- livor in commiferati- 
μέλεια to mahos avi onem tranlit. ἃς ani- 
QDloss γίνεται» μανθά- mum faĝi pæniten- 
vay ἐπίτσελλε ὦ Αλκε- tem, fcribito ad nos, fi 
τα. καὶ τάχα ἀν ἤδη cognóveris Alceta, ita 
καὶ Αυτολύκω ταῦτα. enim fortafle ὅς Auto- 
ἐπισέλλον]ι πειθοίμε- lyco- fimilia feribenti 
Aa credemus. 


EP LSG OL AGLI. 
Argumentum. 


py navalem ad Salamina bitloriam con- 
. fiituto a Grecis judicio, ut Diodorus nar- 
rat libro 11. guibusnam prime deferende ef- 
fent; Lacedemoniorum opera falum ef, 
ut univerfis Grecorum populis preferrentur 
non Athenienfes; guorum major pars na- 
vium © virtus maxime enituit; fed Ægine- 
ta; virorum autemjadicaretur praflantif- 
finus dAminias Æfthyi poetefrater: addit 
Herodotus lib. X Polycritum EF Eumenem. 
De Themiftocle autem waria dicunt Pla- 
tarchus ES Diodorus, Ile, guod congregati 

B ad 


e S a. RE "πε. --- 
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'''''ϱῬὉΡ-ὑ“᾿ E -.αιαιιαααάἴἫὟ “aia 


EEE E t 
ad Ifhbmum Greci palmam fibi guis, fuffra- 
gio fuo daret, poft fe vero Thermiftocli, ex guo 
falum utunis Themiftocles omnium fuf- 
fragio judicareinr optimus. Diodorus an- 
tem; quod Athenienfibus graviter ferenti- 
bus fe pofibabitos , veriti Lacedaemonii , ne 
guid mali Thersiftocles mnoliretur in Grecos, 
premiaguapalmam adeptis dederant illi du- 
plicarint, Qua cum accepiffet Themifto- 
cles , Praturam amifite Seribens igiturad 
Aminiam Themiftoclesy ES res fuas com- 
mendatas illi volens , redigit in memoriam, 
ut tierarchus ille fub navarchoThemiftocle ef- 
fèt; ut magnos honores adeptus fuerit The- 
miftoclis caufa; ET ipfe in fe multos epotentio- 
vibushac ipfa de caufa irritaverit, Pofiremo 
antig ue nobilitatis nomine, 85 fratrum ejus 
exem plo rogat,ut opèra ES auctoritate fuas 
fiti C filiis G uxori non defit. 


Oruiçouàñç Αμεινίᾳ Themiktocles Aminiæ. 


Χαήβείν, 
F KA μὴ κεχρήμεθα, Th diu inter nos 
an" ΄ ` . dpe . 
αλλήλοις πολυν mutua tamilharitate 


yejiov aAA ἐοίκαμεν non fumus uf, nif ta- 
ἀΧλήλοις maila roy mennoftra vita fimiles 
βίον. aite χρέα). μι fuimus, & egotibi præ- 
εκὀινώνηντα, μεγά: Claram navavi opẹram, 


ug 


EPIST 


OLA III 
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λα]; ὥςε ἀποχρῆν j- utadducere {ufficiat u- 


μὲν Τήν ημέρῳν ἡ ἐναυ- 
μαχήσαμεν ἐν ταυ]ῶ, 
5 σεα]ιᾶς Μέρος ὄντες, 
aAA ἐγὼ μὲν ὧν» εὖ 
οἶδας» ΧΦ} οἱ ages 
τῶν νῦν ὄντων avlod 

πων» σὺ δὲ Teige 
Xos» ὡς τὸ παντὸς 
AEAT EVON ναυ]ικᾶ. Ἥ- 
περ μείζων κ πὶ θεξαιο- 
τέροι Φιλία; ἡ συνα- 
COT. xg cuyda- 
TIST ὅσας ἡμέρᾳς 
a view og εἶ eiva δώσεις 
το Τιθωνᾶ δὴ λεγόμε- 
νον Ύπέάς, διοὲ τον 

Χθόνον av γένοι]ο. Tov- 

γέ μὴν ὅτως εἰνδρεῖον 
ὄντα σε καὶ ϑίκαλον, 
ἐδὲ αἱ dunyone είνα] πεί- 
Ώομαι ὧν χρεῶν με- 
μνήοδα), ἀλλα τὸν 
καιρὸν ὁρᾶν ἐκεῖνον ol- 
eDay παρόντα» ἐν ὦ 
σὺ μὲν ἐπίξοητος εἰς 
maras eyévs δὶ ἡμᾶς, 
ἡμεῖς μέντοι διὰ σὲ 
“-ολλοῖς καὶ δυνατοῖς 
gx Αθηναίων. μόνον; 


κω 


e Ξπ “ες 


num illum diem , quo 
pugnam navalem Faul 
pūgnavımus, non ug 
exercitus pars , fed εσο 
quidem is, quem tu no- 
ftip ὃς plurimi homi- 
ey tu vero trierar- 
chus ὅς univer nauti- 
carum copiarum molti. 
tudini virtute præcel- 
lens. Quæ major & fir- 
mior amicitia τῇ quam 
foret ob η FOARA 
prandia cœnalque com- 
mures agentib. pertot 
dies; quot fuifle velis. 
quam ajuntTithonis fe: 
πεέαπι.Νοπ ergote fo- 
lum Opinor ftrenuů ὃς 
probum, fed nec corum. 
immemorem, quæ me- 
minille oportet; açil- 
lud tempus adefie pu- 
tantem, quo in-noftra 
caufa le ES NO~ 
men confecútus; nos 
3. propter teapùd mul- 
tos ac potentes, non 
tantum Athenienfes , 
2 ied 


E E TOEA D e ` 


ὦ i| Σ Ό 


ἀλλὰ κα) τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων π.ρᾳσεκρ.σα- 
queV: H WWG 8 δεινὸν 
αν γένεί]ο» Αλκιδιάδην 
μὲν καὶ Στρῴτιπτσον, 
κα) Λακρήδην καὶ Ἐκ- 
μοχλην TSG Αθήνα! ἃς» 
τὸν Αιγινήτην δὲ Aex- 
σείδην καὶ Δέεκωνα Tov 
Επιδαύρκον καὶ KEAw- 
να. τὸν "Ἑροιξήνιον καὶ 
πολλὲς ἄλλθς τῶν 
Ἑλλήνων πεοδοσίαν 
τής ἐμῆς σξῳτηγίας 
κα]αδικάζειν, δὶ ἣν du- 
TO T8STO 3 wY ἕκασος 
βκλετα) τοις ἀρχϑσιν 
TALXA τος εαυτων 
πατρ/δας οἰεκαμένοις 
UNTI μοι ὃι ETE- 
ςχθειας ἐγένού]ο. Κα) 
ἐδι.χσαντο ὀρθὴν τὴν 
ὑπὲρ τών APATOW δί- 
XN» ἐνεμέσησαν δὲ di 
ὧν ὑπ᾽ ἐκθνων καὶ 
ἄλλων πολλῶν καὶ 
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fed alios etiam ry 
offendimus. “Anvéro 
ferendum erit, Alcibia- 
dem quidem &Stratip- 
pum,& Lacridem, &Ec- 
mochtem Athenienfes: 
Aeginetam vero ^ rifti- 
dem,& Derconem Epi- 
daurium , ac Celonemń 
Trœæzenium , multos- 
que alios ex Græcis, ας- 
cufare me proditioñis 
dúm'`navarchi imperio 
fungerer, cam ipfam ob 
caufam, quam inefle 
quisgué in iis vult , qui 
magiftratum , gerentes 
patriasliberant, ὅς eo- 
ruminimicitias tug cau- 
fa me fufcepifle. ni 
juftam quidem tule- 
runt de deferenda præ- 
ftantiori palma {επίςη- 
tam, fed poftmodum 
indignabundi ea geffe- 
runt; per quæ ab illis 

mul- 


TURBETA men cD 


god ἦν αυ]ὸ) Locus valde adfli&tus, ex quo fine codi- 
cumauxilio non facile nos extrigabimus, 


ΕΡΤ 5 ΤΌΤΛΑ 11Π; 


ἄγομαι καὶ φέρομαι. multisq; aliis agor ὃς fe- 
σὲ δὲ μῆ sxi τὸ ἑαύ]8 τοτῖςνετο ὃς tuoipfius 
fess τὸ avri σγάντων nomine&locoillorum 
ἐκείνων εἶνα] μοι καὶ omnium mihi non efs 
Didor 2 καὶ ἑῤῥωμενέ- fe amicum? & iniqua 
SEEN τῷ παντὶ της malcficiorum recorda» 
B3 tio 


S: ἄγομαι καὶ φέρομαι) Elegans & multiplex ufus eft hc- 
rum verborum,qvando conjunguntur, Hoc loco notat 
Petare & adfiigere. Sic Demofthenes Philipp.r.p.18.B. 
ἄγων xey’ Φέρων τὲς πλέοντας τὴν ϑάλασῆαν, Xeno. 
phon Cyri padia 3 2e 6. gous γὰρ ἡμέτεξα ὀσῴα- 
λῶς AXE το δὲ τῶν ᾿Αρμενίων ἡγεῖ xoa ἐφε spela De- 
indeidem eftac predari, debaflare ἃς abducere He- 
fychius: ἆγειν καὶ Φέρειν, τὸ Ayse veiy κοὐ aens ety. 
Auétor-antigquus Thebaicoruma Neandro editus v. 
ς53. de devaftatione Thebarum: 

Malad ἄγον τ᾽ ἔφερον le, κα] ἀνδρώσε 
δῶκαν ὄλεθρον. 
Zofimus 4, 48.3. de latronibus: ου]οδεν πε λαθραίως 
ἐπανιςομενοι lo ἐν ποσί Jé ἀγοῦ]ες xej Degoles ἡμέ- 
gas ἐπιφοήνομένης ἐπὶ Tes συνήθες lorg ἐ ἐχώρεν. Ver- 
bum φέρειν fimpliciter quoque ita explicat Scholia- 
ftes Thucydidis 1, 75 ἔφερον; ἔβλαπ'ονν ἐλήεευον; ες xo 
Ἡρόδοτος. Tertio notat bocno Παπίβςατα aliquemfer- 
rc portare, & auxiliatrices manus porrigere, Ma- 
“earius Homil, 1.2. ἕτως κυ]ὴν (Yuya) κα]ασκευά- 
ἔοντος LESE, τὸ Φέροντος; κε yorlig καὶ βαςώζούος» 
κο Φορέντος αἱ υἱὴν ὅζε. item adferre & adduores Xes 
nophon Cyrip, ς. 4.14. ἄλλα le δῶρα πολλό κε) παν! οἷα 
φέξων κεὶ ἄγων. Tandem etiam εξτκ febi. Macarius 
Homil. 1.3. de curru Ezechielis: ἄγεται Toilsyy καὶ QE- 
βε]αι ὁ emoysuevos ἐπὶ 18 ἅρματος. Confer Robortel- 
lum Annor, c. 1, διροπιππι Emend, 2, 20. Barthivar 
ad Claudianum p. 1114. 1202. Gronovium Obf. 1. 22 
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ἐυχάρλσίας μετοὶ τῷ 
Drake ὑμῖν ὑπάρξω 
ἡ μετὰ τῇ doing μνή- 
Titania 5 Κα) μεῖζον 
PEATE δυνήσονται κι xa- 
χΏν]ες HUAG ἀδίκως y ἦ 
σὺ δικαίως εὖ ποιῶν 3 
όΑλλ᾽ 8 γὰρ πείθομαι 
ταῦτα ὑπὲρ Αμεινί8 
T8 Euvagiwvos , av- 
ὃρϕς 8 την πατρῴαν 
μογον ἐυγένειαν yev- 
νά!8» ἀλλὰ È τὴν τῶν 
συγγεένων , Κυναλγεί- 
68. μὲν τῷ Μα eglwy- 
HW TOÀ ιέμω Ὁ) ᾿εγεγκόν" 
τος το πολέμια» At- 
OLUA δὲ ἐν παντὶ τῷ 
βίῳ κατα παιδείαν 
σωφροσύνην διαφέ- 
7θθγτος. Αλλα HOÀ 
μίμηση αυτος ξαύ]ὀν, 
ΓΟ τοῖς ἀδελφοῖς ὅ 0- 
poog ESN καὶ τῷ σε- 
AUTS ναυς ἀρχω Βοπθη- 
σες. ἡ δὲ βοήθεια a- 
ρήση» ἀντέχειν ἐν τας 
ἐκκλησίαις ἐκατοτε. 
gK ἐν μὲν τοῖς δημο- 
σίοις συλλόγοις» ὅτι 


ιέμα.,............-----'"Ἡ 
tio fortior omnino erit 


acceptorum beneficio- 
rum’ jufta memoria? 
pluiques illi. valebunt 
ad inferenda nobis ma- 
la, quamadcurandatu 
commoda? Verum ego 
hæc non crediderim de 
Aminia filio Euphorio- 
nis,vironon paterna {ο- 
lum, fed ὅς confangui- 
neorum nobilitate illu- 
ftri; Ογπασίη, qui 
bello Ματαϊποπίαςο 
egregia bellicæ virtu- 
tis opera præftitit; Æ- 
fchyli, qui toto` vitæ 
curriculo eruditionis 
ἐσπιρετάίίαις > animi 
laude præftat. — Ni- 
mirum: tu ὃς ἐπὶ ipfi- 
us {ξάθαίοτ eris, ἃς 
fratrum fimilis, tuoque 
navarcho auxzilium fe- 
rese Optimus . vero 
ferendi auxilii : modus 
erit in fingulis quibus- 
que concionibus óbniti. 
Et fi in publicis: con- 
ventibus profitearis te- 
latu- 


iiir 
καινότερον EÈ ὑμῖν 
ῥά τα! οί]ο» κο) unya 
VOTO ὑπὸ τῶν ἔζελα- 
σάντων ἡμᾶς καλον; 
ἢ nala τῆς αθλίας us 
γυναικὸς» εἴτι καὶ ἕ 
τῶν ἡμετέρων ETAY 
Ὑέλλοιο συλλαμξα- 
vetvy Κα) ὑπθργῶν τα 
μέτρια» EU ποιήσεις. 
El δὲ ἐπαγγέλλοιο; 
ἐδέν σε ὀχλήσει πλέ- 
ον ἐπιμελείας καὶ ε- 


παχβὲς Φρον]ίϑας. 


EPISTOLA III. 


''.'.᾿''ΎΟΝνν GEEA CIEE SED 


a] 


laturum opem, &in re- 
bus honeftis non defu- 
turum, fi novi quid in 
nos, velin iferam uxo- 
rem, velnatos condua- 
tur, ὅς | adhibeantur 
machingæ ab iis, qui gos 
ejeceruntin exilium,ita 
benefcium contale- 
ris. Quod fi profitearis 


‘nihil plus moleitiæ ha- 


bebis, quam quod di- 
ligentem laboriofam- 
que curam fufceperis- 


B ala IPER ET 


8.βόπ]οιτο) farten quoties improprie fumitur, fere fem- 
“per in malim partem accipitur, Græca exempla 


jamnon fuccurrunt, præter κακοφῥωφίη χ GUO verba 
doli ac fraudis machinationem indigitat Theodotus 
Poeta libro de Judæis apud Eufebium Præparat. Ev- 
ang. g.4. Inter Latinos qo fuere ita ufurpat Plau- 
tus, qui confuere dolos dicit Ῥίευάο]ο 1.5. 126, futelam 
pro fraude Οαρεἰν. 9.6. 34. & Cafina 1.1.7. futores 
fabularum funt apud Sidonium epift, 3.13 Vide Taub- 
mannumad Amphitr. 1. 1. 211, -Orta eft Πᾶς meta= 
phora a futoribus, qui nullo non tempore mendacio- 
rum nomine fuere infames quia fæpe promittunt, fos 
re, ut brevi calceosaccipiamus’, quod tamen deung 
die in alterum differunt. Vide Æfopum fab; 103. 
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EPISTOLA 1V, 
Àrgumentum. 
O Ueritur Themiflocles-amicoruminer- 
P tiam : promiferant enim fenullo nego- 
tzo revocaturos eum ab exilio, acinimicun 


ait rerum Viem. 


Θεμιστοκλῆς Αγ]αγό- 
OA XAPA. 
po «ζώνη μοι 

πολλάκις. ὦ. Ab- 
]ωγόρᾳ»συ καὶ Autó- 
[i λυκος ῥαδίως ἡμᾶς TË 
Ἶ ἐξοσρῳκισμιὴ ἀπολύ- 
σεν, paya Da δὲ τώ 

ἐχορώ ἡμῶν Αρλςέί- 

δη ἐλέγετε, καὶ πρὸς 

τὰ ἐναντία τὸ πήλῆϑος 

9 ἐκεῖνος ἄγειν: HG) 

᾿ς yòn αὐτὸν ἔλασσον 
G ὩῬέρεσθα), μὴ ἐθέλον- 


F αλρλοείδης ἡμῖν Avta- 
ΠΝ. γόρῳς γέγονεν» πὶ) Α- 
H 6ἑςείδης Αυτόλυκος. 
ναὶ καὶ εέδενος ἂν κακῶν 


με]έσχομεν» ὧν μέλ- 


ἀνλ14επα eluctatutos, 


Fo Ja ἀνεῖναι τῆς ἔχθρῳς.. 


Ille vero mutatam 


Ariflidem enim gerere 
fe Ut AIRICUM , AMICOS CONLTA, 


Themiftocles Anta- 
gorg. 
Pora fæpe mihi 

eftistu Antagora ὅς 
Autolycus, facile nos 
Oftracifmo ~ liberatů- 
ros,-pugnaturos enim 
dicebatis vos cum Ari- 
ftide nøbis inimico;ple- 
bemgüùe in contraria 
ftudia, quamille traxe- 
rit, diftracturos,. jam 
enim ὅς auđtoritare il- 
lum" inferiorem ‘effe, 
quod inimicitias réla- 
xare nolit.  Ariftides 
nobis evalit Antago- 
ras, ὅς Aritides Autoa 
lycus. Certe in ma- 
lis, quæ pai & palluri 


{15 


λομέν τε» καὶ ἤδη με- 
τέχομεν, εἴπερ ἡμίν το- 

σᾶτοι τρεῖς ἢ τέσσα- 
ess Jeeje ἐν ἀθήναις 
Φίλοι, ὁποῖος Agassi- 
δὴς ἐχθρός εἶ 'ϑέψαψ' μάλ- 
λον δὲ εἰ ' καὶ ETANTE 
HOV τῷ ἐχϑεῶ. NUV 
δὲ dia τίνας μάλλον 
7] Αγαγόρᾳ φεύγο- 
μεν ; δὶ ὑμᾶς. S γαρ 
τὶς ἐχθεάς γε ἀλλο- 
τίη κατερχόμεθα ay- 
yia ; ἀλλα venea- 
τε ὦ Φίλοι, καὶ Φεύ- 
yous 8 ὀένοι ddau 
αὐτιασάμενοι > καὶ 


EPISTOLA IV. 25 


mn eama nT 


fumus, non eflfemus, { 
tres aut quatuor Athe- 
nisamici efletis, qualis 

unus eft inimicus nos 

bis Ariltides; imo fi 

noftrum audifletis ini- 

micum. Nunc vero 

Antagora quinam ΡΟ-2 
tius. funt exilii noftri 

auctores ? vos, Neque 

enim polumus vulpes 

appellare inimicos no» 

ftros, Sed vincitevos 

amici; in nullum alium 

caufam conjićientes, 

miferrima licet quæque 

palluri. 


εἰ τα οἴκτισα πεισόμεθα. 
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1. ἑγὼρ) Hæc verba ita lege: gyae τὰς ἐχθρόε γε εἶλλό- 
τρίον τε ἔχομεν ἐγκαλεῖ; ὃς verte: Negueenim inimi- 
cos nostros alterius cujusdam rei cauffa incufare pos- 
βπιμε. h.e. Non pofum Ariftidem amicum meum 

alius rei inimulare, quam quod ille exilii πιεῖ fuit 


caufla: 


vos autem jure adcufare poffum, quia aùxili- 


um mihi promififtis , quod jam non præftatis. Quæ 
de Alopece Ariftidis patria in margine fomniat Ca- 


EN D E T R 


yiopyhilus , merito rejicimus, 


ΤΗΕΜΙ5ΡΤΟΕΟΓΙ5 


EPISI OLAY: 
Argumentum, 


Eo a pueritia inter Themiftoclen ES 
Ariflidem amulatio guedam,ut Plutar- 
chus ait in utrinsé vita A usquead finem 
perpetua fuit. eguior tamen fuit y 
qui guod paffuserat cura facile po fet , TPe- 
mifoclii nonreddidit. Quod ettar Eha 
nona(nobis decima )jgfermet fatetur, Haç 
de caufa feribiia agitque gratias; [auma cne 
filium probatum iri [perat illi, guod petenti- 
bus LacedèmoniisT hemifioclis catu fame pa» 
iria jam ejeclhi incommuneGrecorini vocari 
judicium ; boc ipfum juflis de caufis declinas 
perite De hoc Diodoräs lib IT. 


Θεμιςοχκλῆς Αρλσείδη Themiftocles Arifidi. 
χάάρειν. 

15 ἦν αὲν EX pay ἡ- WNimicitias noftras 
μῶν το ἀνόμοιον Aextingitjam fortunæ 

Jas τύχης ήδη λελυύκει -“ἱ[ιτι]τοάο, ὃς imbe- 
κα) ασθένεια» ἣν Εκ" cillitas gua-exules- illa 
ρευει φυγασι.. συ δὰ cumulat. Ῥηνετοπος 
TETO καὶ ὕπερῃρῷς ὦ etiam plus egifi, nam 
Αρ»σείδη, Hg) ἐυέργε- præter {þem πος perdi- 
σίας κατῆρ ωώ Tap tæ fortunæ hominesag- 
ἐλωίϑας εἰς ατυχῶν- grelus es Ρεπεβείϊς ob- 
fitrine 


binisikan "ἡ 
. ἢ pA θα $ a 
1. ἐχθρέυει) σωρένει legigin margine Caryophilus. 


ligan σέ 


τας ὑμᾶς. καὶ δ δὲ 139 
ημίν ἐνέλιπεν εἰς τὸ 
μπὀὲν ὧν πρρσεδοκή- 
σαμεν γεγουένα]- Kaj 
σοι gov AT OÀAwÀE THG 
ἐπσὶ TETO χάρλ]ος» τν 
εί μὴ κα]ορθῶσαι i i&u- 
σας. ἀλλα καὶ TAS- 
ὄνος ἀρετης, ἕξομεν ἡ 
meglvuiaçss επερ dau- 
THY ἐσώ nuev, ὁ ὅτι κα 
TEGE STOWE Εχούας ç À- 
«ηναέθς ἐμαχέσω. 
περὶ δὲ τῆς Φερέσης 
neas νον φυγῆς, ως 
ἀντ μειζονων τῶν κά- 
κών καλήνγε καὶ 2U- 
Ja y ἆσαν ἠζήμεθου, πῶς 
SYI κα) σοὶ ταυτεὶ δό- 
ζειεν ; aulis καὶ Ta- 
λύγνω]ος ἐπέςειλ Εν ἡ. 
μῖν αἰυ]ὸς γὰρ κατὰ 
Ἰάχοςιώς d απὸ τιμωρή- 
ας ἑτοίμης φεύγειν 
παφεκέλευετο, Κα) 
gz ἐδόκει μοι ( τάτϑ 
ἐκ ἂν γξνομένϑι» εἰ i yé- 
νοιμέεν ) αἱμαρτάνειγ; 
᾿Αϑηνα;οι yag ἦγον ἐπὶ 
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27 
ftringere, ὃς hocetiam 
nobis ποπ defuit, ne 
quid corum, quæ nun- 
quam fperabamus fore,2 
non eveniret, Certe 
gratiæqnæ tibiob hoc 
debentur, non. peri- 
bunt, licet re eficere 
non γαἰαστίς. . Imo 
majorem in te virtue 
tem ac {Παάίαπιασησ- 
fcemus, fi per hæc ipfa 
falvi erimus, quando- 
quidem cum. Atheni-3 
enfibus ita etiam affe- 
ctis pugnafti. - Deno- 
ftro porro exilio,in quo 
nunc fumus;-quod i- 
plum eth malum ,ad e- 
vitanda tamėn majora 
mala elegeritius, non 
dubito. quin ὅς ipl 
confilium noftrum 
probaturus fis. Scri- 
pít rurfus adnos Poly- 
gnotus. Iple enim mo- 4 
nuerat, ut ab imminen- 
te pæna nosquam ce- 
lerrimein fugam con- 
jiceremus, nec aberra- 
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τὸ κοινόν Oas ηρλον mihi videbatur, Quo- 
τῶν Ἑλλήνων, ὅπ. ato: niam Athenienfes νο- 
λὺ πλεῖον ye τὸ Aw- -cabant πος αἆ commu- 
pror TS Tovns; πο). ne Græçorum judici- 
το μὲν πλείων ἔμελλεν um, in qgúo plures funt 
ἐναντίον γίνεάλαμ, τὸ, Dores quam lones, & 
δὲ ἕλλασσον avoe- major pars damnatura 
sÀÉç. Κά) αὐτὰ δὲ g πος εταῖ, mior vero 
idoy τὸ ὑπηργμένει. nulli futura ufui, & πα: 
ὥσε εἰκέτως ἄν ἡμᾶς jus etiam ea ροτιιο 
τὸ ἄλλο ἆαγαν δέξαιο quæ: in ditione eft: 
ἀνθρώπων γένοέ "τε Quamobrem σποή!!- 
βαρξαξων » Εἴτε Ἑλλη- Ῥεῖ aliud hominum ge- 
νῶν τύχοι. παρ οἷς dui nus excipiet nos, five 
νήσεταΙ ἡμᾶς καὶ ταῦ- Barbarorum, five Græ- 
Tta, éQ οἷς διωκόμεθα, corum, apud quosbæc 
ὠῴελειν. ipfa etiam, obquæ ad 
fupplicium quærimur; nobis prodeffe poterunt, 


meara e E ONET geaen pey 


å ro Δωρικὸν πῷ Iwung) Lacedæmonii erant Dores, & 
iniquiores in Themiftoclem: reliquæ Græcig gentes 
Jonicæ dialeđto erant propiores. Dores ὅς Æoles in 
Peleponne(o habitabant reliqui in Epiro feu contis 
nenti, & Jones pofteain Afia. 


E PIS TOIA YE 


Argumentum, 


ponam iat cum dAriflide, cui Athenien- 
fes Jufiicognomen indiderant,in admi- 
nifirandaRepublica fimultates gesfit. Arifi- 
fiidem 


LOO IAE ORE 
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EPISTOLA VI. 29 
dem Themiftocles dum gratia ES autoritate 
floreret, jure ofiracifmi egit in exilium. 
Ariflides vero Themiflocli etfi non fecit pa- 
ria; guippe ut vir probus, ES injurig im- 
memor , guod Plutarchus in Ariflide, ἘΘ 
Themiflocles ipfe epiftola Jêptima ( nokr, 
edit. quarta ) E 20724 (nobis decima ) że- 
flatur: vitare tamen fafpicionem male fens 
tients de profečlione ejusad Regem Perfa- 


rum non potuit. 


De boc ergo feribit The- 


miflocles; E quafi jamin tuto pa ftus ari- 


fiidem exagitat. 
Θεμισοκλῆς Agisuðn. 


egue. εἰς Πέρ- 

maT w Agis- 
ÒN, ἤραμεν καὶ δ δὲν 
δεινὸν ἐπάθομεν ὑπ᾽ 
εἰυτῶν. οἶδα δὲ, ὅτι 
zata σαύ]ον ϑαυμά- 
σή; τοῖς δὲ προσ”οιή- 
ση μὴ παῤ ἐλπίδα σοι 
τᾶτον τον λόγον λε- 
λέχθαι. ἅμα D τε- 
κμηρέῳ χρήση πρός τὸ 
πλῆϑος, c Οτι βεξαιδ- 
Τα) μ8 ή διαξολὴ τῇ 
T ἐμή εἰς ἐκεένϑς ἐλ- 


Themiftocles Ariftidi, 


i ERENS fumus;Ari= 
ftides, profe&ti fu- 
mus ad Perlas, nihil 
mali pafi fumusab 115. 
miraberis tecum ipfe 
{cio, cæteris verò imu- 
labis, haud quaquam 
ele præter fpem tibi 
di&um, Afumes id 
tuctam tanquam cer- 
tum argumentum ad 


plebem, ex mea 11 cis 


fpe, & corum huma- 
nitate in- me probari, 


quod 


«ἴδοι E E aE. LIR e EA 
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midt, τῆ T ἐκείνων Di- 
λοφροσύνῃ εἰς ἐμέ. 
2Αλλ᾽ ὅταν ταῦτα Àn 
ens ἔχων, EMINET H- 
τα) σοι τὸ ἐν Sgàaui- 
νιτρφπαλον. ἔσι δὲ λί- 
Φινον οἴάλα καὶ νεανι- 
κώς ἐυμέγεθες ὃ αὐτιος 
ἐγὼ ἵνα ud Aor ὅλαον 
ταρῴτ]οις, ἀὸ ἄλλοις 
ἐυεργέταις ὍΦθονηή n- 
σῃντίς dog δαίμων g 
xaTa την TAV ἀλαζο- 
νείαν δίκαιος. ἀλλ᾽ d- 
ληθινος» ἐλείνην την πέ- 
TERN εἰς την ἐπαρῴ]ον 
σα κο ἀχάρλξον zE- 
2Φαλην ἐκξάλοι. Ἐμὲ 
δὲ ἐπ. αντευποιῶν πε- 
ἐ1σώζετα, Βασιλεὺς ὁ o 
piyas, ἡ τὸ μηκίσον 
ἀν ἡμῖν ἐχαρέέῆο & 
μειξόμενος, μαθὼν a- 
πέπονθα. ἀλλὰ τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἐχβρὴν ἦδει 
με AUTE, τῆς Ò aps- 
τῆς ἐθάυμαζεν μοὶ της 


4τύχης ώπτεέρεν. Toi 


γαρ]οι x νδυνέυέ αυ) οὶ 
εἰ περὶ r EMINET” 


ME NA 
quod in me finxit ca- 
lumnia.- Hás nugas 
dum garris, ruetin te 
trophæúm in Salamine 
erectum lapidem illud 
effe fcis, ὅς mole per- 
magnum, cujus autor 
ego; ut majores in po- 
pulo turbas commove- 
as, & beneficia confe- 
rentibus invideas: { 
quis Deus non pro tua 
arrogantia juftus, fed 
revera hoc titulo di- 
gnus faxum illud in ex- 
ecrandum & ingratum 
tuum caput devòlvatı 
Me vero vult falvum 
magnus Rex- non ut 
gratiam referat (certe 
enim fciens , quæa me 
pafluseft, meis benefi- 
ciis egregie refponde- 
ret ) fed inimicum qui- 
dem fibi me inaljis nos 
rat,at virtutem admira- 
tus eft, fortunam mife- 
ratus. uocirca { 
propter me legationem 
mitterştisad illum, ini- 


βευεάϑε παῤ ἐκεῖνον} 
ὅτι περ αὐτοὶ ἐδικεῖτε, 
Ὅν ἐκεῖνος (οηθείη adi- 
απ μένω» ἀυτοίτε ἐλεεί- 
νον ἔπ TOITE ἐκδαάλ- 
λοντες. o δὲ a apg wn- 
TALEN εἐ; «ότως nEs- 
ξλημένον. AAN 5 yag 
ἐλεεινοὶ τοὺ νῦν ἔτι οἱ 
«φυγαδες ἡμεῖς. ὧσε 
πνιγέδθω μὲν ὁ AUGI- 
μαχϑ τος. Αθλσείδης. 
πνιγέσθω ὁ δὲ πᾶς. ὄτῳ 
un zab ἤθονην ési ὅτι 
δεξιώτερον ἡ ημίν anhy- 


EPISTOLA 


Maraea m i a arm nD 


VI. 21 


que vos egille judica- 
remini, ut is iniqua paf- 
{fum fublevaret: ὃς eji- 
cientes vos. miferan- 
dum fecifie, ut merito 
ille miferaretur eje- 
étum. Quanquam 
exules nos jam ampliusą 
miferabiles non {1- 
mus; uare disrume 
patur licet Ariftides Ly- 
{imachi filius; Distume 
patur cuicunque inju- 
cundum ch, commo- 
dius nobis rem evenis” 


τηκενυν WÇ ZUTOÇ jÀ- 


fe, quam ipfe fperabat. 
ev. 


„nees aam 
mae 


4.πνιγέσϑωὴ Difrumpatur vertit Interpres latinam di- 
&ionem magis quam yerba fecutus. πνίγεσθαι enim 
eft fuffocari, 


EPISTOLA VIIL 
Argumentum. 


Ai ahari Autolycus Themifocli, Athe» 
nienfes penitentia ductos velle eum 
ab exilio revocare. Themiflocles verocon- 
filationis ait bac effe verba, non veritatis ; 
cum Ε5 inimicorkm vigeret potentia, À 
Athe- 


e ψμ, AERE AEREN 1 


«ἲ Ἠθε δέξο; 
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ν....-΄--αὶ 


Athenienfum res floreret, 


Itague Aučto- 


rem [e commemorans publice illorum felici- 
tatis monet „nt vera deinceps [tribat, 


Θεμιςοκλῆς Αυτολύ- 
[4 
XO KAAN. 


᾿ ἐδ ὦ Αυὐ]ολυ- 
κε παρηγορεῖν 


ἄν σε (βηλοίμην ΤῊΝ 
4 )α ληθῆ λέγειν. 

δὲ ἐπισέλλων σφόδρα 
ήθη μεταμέλειν Αθη- 
γαίοις τῆς ἡμετέρας 
Puys παρηγορεῖν é> 
μοίγε oxe μάλλον, 
η ᾿ ταληθη λέγειν. Οἵτε 
yap Jo πλήθος δὶ ἡ ήμας 
διαδάλλοντες επιγύα- 
σιν, KG) καιρὸς zeig 
κΧαταλαμδάνει» ἐν w 
ἀχρεῖοι ἀν ἐν 17 πόλει 
οἱ κακοὶ εἶεν, ΓΟ; ἅμα 
αλόϑησιν παρέχοντες, 
έτι κα]ειργάσαν]ο τὲς 
αμείνες ἐκπεσεῖν. aÀ“ 
Àq νυν τη xoy £u- 
πρᾳγία ἐπικαμα]θ- 
μενοι αφανέσερον é- 


αὐ 


Themiftocles Απίο- 
ἰγςο. 


Allem te Auto- 

lyce vera fcribe- 
re, guam nobis fola- 
tium dare, Dum enim 
fcribis, valde jam pæ- 
nitere Athenienfes no- 
ftri exilii, videris mihi 
non vera dicere, {ed fo- 
latium potius præbere, 
Nam & qui plebem 
contra nos-concitanty 
prævalent: & nullum 
tempus venit, quo & 
nihili homines urbi 
non fintufui, ὃς fimul 
efficiant y ut perfpe- 
ctum fiat, eorum opera 
eflfe ε[εέῖο5 prèltantes 
viros. Nunc vero in 
publica felicitatein de- 
terius fle&titur eorum 
inçrtias At certe mea 
i funt, 


EPISTOLA VI. 


| ermm pe Eiio 
Ea τὸ ἀχρεῖον. Καὶ ὅς civitas fecundis rebus 
pnv ἐμοὶ τα ἀποκρύ- gaudet, Utinam vel au- 


Moa UTSE, ED ὦτε 
3 } πόλις ἐυσρφ.γείη. 
ἢ γὰρ ἀν ἡμάς EWA- 
κῶς τοὺ ἐν Αθήναις α- 
γαθα uoj di ἀκοῆς ἐυ- 
φραήναι» πο). a δοκῇ 
un ὑτσὲρ ἡμῶν εἶναι έ- 
πιδεδωκέναι αυτὰ ἐξ 
ὅτ ἐφύγομεν. ἴσως 
γάρ ήδη καὶ ταῦτοι 
Tg 'ἡμε]έραις ë ἕπεται 
ἀῤχαις» καὶ ἓ EU vaja- 
sabira εὖ προχωρεῖ. 
ΑΚαὶ ἡμᾶς ἴσως ὧν Eau- 
τὰς. δικαίως αἱτιοίωξ- 
δὰ κ -ἀνοίξαν]ας όσον 
«τοὺς πρᾳγμασιν tupet- 
AYA ἧς aV ἐκ ἔτι 
Spro 18 ἀγοῦ]ες.. σι 
δὲ a Αυ]όλυκε un ὧς 
«ἑυτὲς ἐθέλεις µεταμέ- 
Asa Αθηναίϑς » ἀλλ᾽ 
ὡς aujo g ἔχϑσιν; ἐπί- 
TEANS ἡμιν. ἔχϑσι yag 
οἶμαι; καθὰ ὧν ἀἰυτὰς 
τρέπωσιν οἱ παβόντεςν 


diendo profperas Athe- 
nienfum τος lætemuür3 
etli non videtur effe in 
noftram rem, ut e£ mẹ- 
liori loco fint, ex quo 
ejecti fuimus. Fonta 
enim. hic ftatus pendet 
exeo, quem nos funda- 
vimus, & bene conftie 
tutus, bene progredie 
tur, Keciametit for» 
fitan nos autores dixe- 
rimus, qui viam rebus 
amplam aperuimus, im 
qua non fit opus πες. 
Tu porro Απιοἶγες 
fcribito nobis de Athe- 
nienfibus, non ut ipfe 
velles ; mutaffe illo 

confilium; fed quo 
fint erga nos animo : 
funtauté arbitror prout 
cos deflećtunt, gui præ- 
fentes funt, quorum 
notior effet nequitia , fi 
non ipfi exularemus, 


„ol Qavpotsegi ἂν ἦσαν τῆς κακίας un Qy- 


Ύόντων ἡμῶν. 


ΜΞ AET ETEA EE PaT p e: 


C EPI- 


anaaga ae 
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EPISTOLA VII. 


Argumentum, 


r ut Plutarchus in Arifide ait, 
facem. in facris Cereris praferebat; 
prooinguus Ariflidis ; vir opulentus. isin 
Awilo lem, perpetuum Arifiidi emu- 
dum ejelum Es arumnis prefum finifiris 


werbis ufus efi. 


Tulit hot Themiftoclès 


graviter rei indignitate. permotus ,` guod 
wir preter opes b àud bonis artibus COnpa- 
ratas, nulla birtute [peclatus obfireperet, 
ES ignaviam objicit ac lingua procacitatem < 
additis guogue minis, fi quando fortuna 


fefragaretur. 


Θεμισοκλῆς Κελλίᾳ. 


ME ζήλε ὦ Καλ- 
λία Agis eidny TE 
Phors. zd? γαρ ἐκᾶ- 
γος πολλα σε EDn cn- 
ÀT τᾶ 7λ8τ8, Κο 
τοι μακρώ ἄμεινον ἦν. 
διὸ πάντες ἔυχονται 
σφίσιν αυ]οῖς καὶ yE- 
vea σσέ]έραις κα- 
πείνον don arai σε, 
δ. amave ἐχθαίρασιν, 


W ἐποψᾳ]α ἠγδνται, 


ΤῃΠεπιἱίβοείςςο Calliæ 


Nvidia laborantis A- 

riftidis emulator ca- 
ve {15 Callia, nam & illé 
tibi non multum invi- 
dere opulentiam dixit: 
quanquam hoc longe 
præftantiuseft. Quo- 
circa omnes fibi fuisque 
pofteris moderationem 
illius præoptant eörüm 
imitatione , quæ omnes 
odio habent, ὅς εχε- 
ςταΏ» 


namasa anan oasen 
liria μιμεῖσθαι. μη- 
δὲν ὧν ἔτι, «μηδὲ σω- 
Pepis Αθηναίέως ν ὅτι 
εἰκαίως χειρό]ονᾶσιν» 
κα) ἐκ τῶν ἀναξίων αἱ 
elytra προστάτας εἰς 
tuè αὐγιτ]όμενος, αλλα 
“πρώτον ἔμείνο CHOIG. 
ἐπιώληήεις αυτοῖς vê- 
νικηήότας πῤροτάτας 
ἠχεχειρῥ)ονηκόσιν. Ἔ- 
rala ὅςις ὧν αυτὸς 
ταῦτα ληρᾶς, καὶ ὅτι 
Xd? μετὰ πολλὰς QÀ“ 
ÀS Θεμιφοκλέας pg 
τηγὸς wde amodayhA: 
να) Deduvnuévoc, 8 γὰρ 
τῶν τυμδωευχησάν]ων 
τὸς ἓν τοῖς λάκκόις ἐν 
Μαρφ.θώνι κατασεση- 
roras Περσῶν» ἀλλὰ 
κατοὶ τῶν ναυμαχή- 
σαντῶν καὶ απομτε 
ναντων τος ἐν Σαλαά- 
uiv καὶ ἐν Ἐυδοίᾳ ma- 
βᾳ]ατ]ομένες ἔδει σρῷ- 
k } AA 
πηγών. abos τῶν y> 


ΒΡΕΦΗ ΓΝ λ ς SEA E s i uas 


Qsmpecoam a. DAE 
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aani 
cranda judicant. Νε 
igitur culpam in Athe- 
πἰεπ[ες conjicias, nec rea 
prehendas ut infipien- 


tes, quod Magiftratus. 


creent fine confilio, & 
indignos eligant præfe- 
étos; iñ me fermonėm 
detorquens, fed prium 
illud confidera. Īnċrėə 
pas eos, a quibus creati 
duċes funt, qui vito- 
riam reportarünt, Dein- 
de, qui vir tu hæc bla- 
teras; cum ne poft mul- 
tos quidem 1Πςπιί[ο- 
cles dux delgnari po- 
tueris, Opus enim erant 
Athenis duces, ὃς magia 
ftratus, non qui fepul- 
chris Marathone [uffosa 
fis , putrefacta Perfarum 
cadavera in fubterraneis 
foveis delpoliaverunt, 
fed qui commiffo nava- 
li prælio ad Salamina ἅς 
ad Eubœam proftraverè 

G 2 hofti- 


3. τυμξωρνχήσαύων ) Objicit hoe Calliz quod cádavęės 
ra mortuorum fpoliaverit, ġuod narrat Plutarchus 


in Ariftide p, 32i 


-ᾱ DEE E a. o. EE E O N 


''. =a 
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Αγήμοόνων τη πόλει, sde 


ΞΕ πιχειξεις. 


σύλλα μὲν χρήματα 
κέ nué νωΝ } ὁπόθεν δὲ 
LUTA κέκ]ηνταΙ TAN 
S. δυναωένων 3 ἀλλά 
μεγάλα μοὶ καλα ἔδ- 
ya διαπρᾳξαμένων 


συ δὲ ἐν οἷς δυνατώτα- 


τος ἦσθα αυτὸς ἐαυτϑ 
` ~ » OAN ᾽ 
εφ). των ἄλλων 8θέν 0- 


νησας Jav πόλη sEV οἷς 


αχησότα)ος Grdr] oy 
Αθηναίων, auty ἐν τά- 
τοις weg gyd y 
xA) Toàurep yuo: είν 
Καὶ xa- 
FA 7 τλϑτον. μὲν ToTg- 
τον. Ον]ά, οἷον sa ὀλί- 
yy αυρλάδες Περσῶν 
ἑπλέτον, ὃ πάντας 
συ ἐπληρφνόμησας, sa 
οἶδ᾽ ὅπως ἀ(βελομένος 
τᾶς μαχεσαμέένδς au- 
τοῖς, καὶ την πολιν 
σύμπασαν τω. λάφυ- 
ER ὅτε «κ Χρον ; sre 
με γα gdy ώνησας ἃ- 
δέποτε τὴν πα]ρλὸα. 


έλόγοις δὲ. ἄρῷ.».ἐν οἷς 


tu )αδυνατω' τα]ος; σώ" 


THEMISTOCLIS 


FRERE 


hoftiles copias. Νες 
qui pecuniofi admö- 
dum fint, at unde pe- 
cuniam coegerint, di- 
cere non habeant: ve- 
rum qui mâgna & e- 
gregia opera præftite= 
runt. Tu vero, qui 
quo- plurimum . valès 
nullam Athenis utili- 
tarem attulifti ; anxie 
nimis ὅς curiofe inqui- 
ris ea, ad quæ unusex 
omnibus Athenienfi- 
bus 65 minimum aptus, 
& tantis quidem opi- 
bus, quántis afflucbant 


non. paucæ Perfarum 


myriadės: quas tu de- 
trastis (polis hæres o- 
mnium factus, πείειο 
quomodo iis abftulifti 
qui pugnarunt, ὅς uni- 
veríæ rbi , nec parvò, 
nec magno emolu- 
mento unguam patriæ 
fuiti: fermone vero 
quo infantiffimus es, il- 
]ηπὶ ςα[ξἰσατς audės,do- 


que bellica rç objurgas 
ie 


ja 


᾽ 


Ἠ το 


Deg ies αυτην ἐπι- 
KES 3 LOR πολεμικωγ 
ἔργων» EV οἷς ἀχέησό- 
Talos εἶ καὶ ἀνανδρό- 
τατος; ἐπιτιμᾶς A fn- 
ναίοις, STORD UN ὅτω 
nayon. Αλλ' ὧδ᾽ 
ἔχει ὦ Καλλία» TEG 
λεόν]ας ζωές μὲν ὄύ]ας, 
BTE οἱ ταῦρϑι ὑπομέ- 
VETY ὅτε ἄλλοτι τῶν 
παμμεγάλων κ gÀ- 
κίμων Ongia πεσον- 
τών δὲ gelan κα) £S- 
μένων ὅδὲν Ὁ αυμασόν; 
εἰ KO) μύες iT αυτᾶς 
βαναξαίνησιν. Ὥς Ha) 
σὺ νῦν μὲν ἐφαλλῃ 1- 
μών 7 ] βάλη Ag) ἑωπη- 
dac, ὁ ὅτι πᾶσιν ἐσμὲν 
περέπα]ος. ἐδὲν μέγ]οι 
τῶν ἀδοκήτων» εἰ εἰ na 
ἡμῖν ποτε ἔτι ΝᾺ ὄν ἐμ- 
πνέϑσιν 9 Kal τῆν Ļu- 
χην ἔχβσιν δώσε! ϑεὸς 


ὑπομνησαι ταύτης. 1ης δημπγορέας' 


EPISTOLA VIL 


ARRET ye TOII PGD e AT ETER IPEE 


i E 


Athenienles, quod ita, 
yel non ita, deliberarint 
qua tu es homo nihili & 
inertiGimus. Sed res 
fie habet Callia: vivos 
leones nec tauri ferunt, 
nec ulla ferarum quan- 
talibet magnitudine ὃς 
robore præftantium, fed 
proftratis ἃς mortuis 
non mirum , Íi & mures 
infultante Quare tu 
etiam nònc quidem ut 
lubet, ánfilis ὅς irruisin 
nos,quia abomnibo-pe- 
dibus calcamur, Forlan 
nobis quoque fpiritum 
adhuc ducentibus, & 
animam habentibus da- 
bit Deus, utad memo- 
riam tug concionis te 
reyocemus. Dabit au- 
tem fat fcio. Nunquam 
{uccedunt male facta, 


ajunt ΠΣ (Ον 
Jora d 


ευ οἶδα: ἐκ aeta xand Eya Facu οἱ TO 


ήτα). 


οὶ νης 


P eanne aE αμα 


5. ἐκ gola κακὰ ἔργα) Ἐχίίαν hic locus Ody ff, 6.129» 
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EPISTOLA IX. 


Argumentum, 


era Themifocles cum Habra- 
nycho de moribus , €F ingratis Athenia 
enhum animis, guiad ejus Ofracifnum ca- 
pitis etiam damnationem addiderint, De- 
inde uxorem €S filios illi commendat , út eo- 
rum falati confulat, f forte illis etiam iras 
tos fentiret Athenienfès, 


Θεμιςοκλῆς ᾿ΑΏρηνύ- 
XO χαἑβειν. 


()’ τὸ παθεῖν Aby- 
νησιν ἀδίκως καὶ 
ἀναξίως, ω ᾿Αδρόνυχε 
kasvo εἶναι μοι Pai- 
VETU. ἐπεὶ TETO καά" 
yov ἐσιν»τὸ ὃ μή παθεῖν 
τὶ καινότερην. ἀλλ᾽ 
6τι τέως μὲν ὀλιγο- 
χρόνιος ἦν o φθόνος, 
HA ταχύν IW τὸν 
με]άμελον £ ἐν τῆ πόλει 
NUON, μᾶλλον δὲ ἐν 
τη ὑμετέρᾳ. πύλει. E: 
μοὶ μὲν γὰρ ὡς περὶ 
«ἑλλοτρίας Ἴδη οἱ λό- 
ἆγοι. Τανῦν δὲ ὁρᾷς 


Themiftocleşs Habro- 
nycho. 


YOn videtur mihi 
Habronyčhe, πο. 
vum, iniqua &ındigna 
ab Athenieofibus pati: 
novum fane illud eflet, 
f nihil novi pateremur, 
Sed quod antea quidem 
livor εἶτα extingueba- 
tur, ὅς non fero pænitea 
bat urbem noftram, 
imo vero veftram : jam 
enim de illa mihi tan- 
quam extranea loquen- 
dumeft. Nuncautem, 
yides enim ὅς ipfe, 
quam longë procedat 
noa 


Ν y E O an 
yag» οσον εῷ ημων 
τῦτο επιδιδωσιν τὸ £- 

΄ ΄ 

πιχώραον πάθος. w- 

ςρῳκισμένϑε ημας HA 

/ . 
τεψηφίσαν]ο»το καὶ- 
νόνγε TETO ποιϑντες; 
ἐκ τῆς Φυγης Puya- 
4 λ / » 3 
3δεύοντες. Mæ δία α Ἂν 

3 Ὧχ ΄ ~ g 

«θὲ Φεύγειν EWTN, εὐ 

h w 4 . 

οἶδ᾽ ὅτι Φησες. καὶ 
ὶ 

γάρ ἔγωγε πέπεισ- 

΄ « t \ 

pa. διότι ἡ uyy μεν 

2 ri 3) s a a MG] 

ὀλίγον Ji ἔδοξεν αυ/οὶς 
’ 53 3 

εἶναι τιμωώρημα ED 
ἄνδρ Τοσαῦτα καά]ειρ- 
΄ ~ λ 
γασμένον ἀυτῶν TES 
πολεμίος, Ὁανάτω μὲν 

/ 
τοι δεδόχθαι. σφίσιν 
αἰυὐλοῖς κολάζειν nuas. 
Ααυτᾶ YETETY ἕνεκα; 
ποὺ μασῆρες Αθηναίων 
εἰς "Άργος Ἰασιν καὶ 
mailes. ἔπον]αι δὲ av- 
]οῖς καὶ Λακεδαιμόνιοι. 
SEN ἈΦ ή » 
ἐμὲ δὲ ἐκ. Αθηναίοις £- 
’ ç pi 

λύτσην ὦ ᾿ΑΌρονυχε 

e A / 

EW ομενοί Λακεδαλμο- 

wot, Αθηναῦοι δέ µε avi- 

ὥσιν Σπσαξ]ιάταις é- 


- τα ασ. 
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noftra- ætáte malum 
hoc patriūm : Oßraci- 
{mo nos ejectos dar 
mnarunt, rem hanc 
novam fatientes, ὅς ς 
fuga fugantes. 
fugantes dico? Nec 
fugere nobis permit- 
tunt, inquies: perla- 
tum et enim ad me. 
Quandoquidem fuga 
exigua vifa eft illis po- 
na in hominem, qui 
hoftes eorum tot tan- 
tisque malis afflixerit, 
mortis pænam in nos 
conftituere iphs pla- 
cuite Atque ad hoc 
miffi funt Argos ab A- 
thenienfibus indagato- 
res, quos ὃς Lacedæ- 
monii fequuntur. Ego 
vero, Hebronyche, 
haud. molelte . fero; 
quod Lacedæmonii fe- 
quantur Arhenienfes, 
fed doleo Athenienfes 
effe Lacedæmoniorum 
alleclas. Quanquam 

G 4 Ephe- 


Quid 


ΠΗ επόμενοι. καί τοι ἐκ 
τ! Αθηναέοις διαξάλλησι 
j πισεύού]ες οἱ τῶν Ad- 
iy κεδαιμονίων ἔφοροι 
| Παυσανίαν ἐκδλαέον, 
ἀλλ᾽ ἐδὲ τοῖς Φίλοις 
τοῖς Παυσανί8, καὶ συ- 
νειδίσιν ἐκεῖνο τῶργον 
may, μύλις δὶ ἀυ)ῷ 
τῶ Παυσανίᾳ ὁμολθ- 
γϑν]ι. οἱ δὲ ὑμέτεροι 
ϑΟενὶ τῶν ἀλλοτρλὼν, 
sò εἰ πολέμιος an ἐ- 
πὶ Jas ἰδίως αἰπις8σιν. 
6το δ᾽ αἴτιον οἶμαι ]4- 
τὰ, διότι ἥδιον Šrot 
τοῖς Οδίλοις ζδθονᾶσιν, 
ἥπερ ἄλλοι τὲς ἐχ- 
Όρος μισᾶσιν. ἀλλ᾽ 
gn Αθηναίής ᾿ἐλέγ- 
ΚΙ LAV ἐτσιχειρῶν ἔγωγε 
7 ΤΙ λανθάνον]ας th yeg- 
f Po. aye ὦ Θεοὶ:Φφί- 
i λοι ἐλάνθανον μόνον. 
r νῦν δὲ τοῖς ἐπαινξσιν 
αυ]ὲς μᾶλλον ἄπορος 
Eai ἡ συνηγορία» ἢ τοῖς 
«έγασιν ἀναγκαῖος ὁ 
Ζέλεγχος. AAAA T ET 
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E 
Ephori Lacedæmonio- 
rum non {íumebant dg 
Ῥαυ[απίᾳ fupplicium, 
quod'fidem haberent 
criminationibus Athe- 
nienĝum, aut Paufa- 
niæ - amicis totius rei 
confeiis cum vixetiam 
iph Panfaniæ fatenti 
crediderint. At veftri 
in fuos extrancerum 
nemini, etiamfi hoftis 
fit, fidem non habent. 
Cujus rei caufam efle 
arbitror, quod;hi li- 
bentius-invident ami- 
cis quam aliis inodium 
veniantinimici. . Cæ- 
terum -ego, non quod 


Athenienfes τοήάτριις-.,. 


revelim, hæc {σειρο. Si 
tamen, dii boni,late- 
bant. -Nunc vero Maa 
jor eft laudantibus eos 
defenftonis inopia», 
quam vituperantibus 
redargutionis ` necefli- 
[ᾱ5.. Sed- πας apud 
fodalem, ἃς amicum 
MEUM 


«5 


εδύρφοδαι. τί μοι ἔδο- 


ξεν ἄνδρα ὁ ταύρῳ ἐμαυ- 
TË καὶ φίλῳ, ἔτι δὲ καὶ 
ὑπομνῆσαι τῶν οἰκείων. 
TEPA ὧν ἐυλαδέ θα] 
δε μάλλον» ὅτι Aake. 
δα,μονίϑς ὁ ὁρῶμεν Aby- 
ναέων ἀξ «χο ΠΝ ;; Ýn- 
Φιδομένος Αθηνησιν us- 
το τῶν ᾿Ἰδίων ἐχθεων 


δψηζίσμα]α. n δὲ τής 


ὀξγῆς᾽ αυ]ῶν αἰτία, oi- 

ja ὦ τῶν ὅτι ὁμοία 
pèr ἐφ᾽ tuas ; ὁμοί q δὲ 
Em Euè5 ἐπ IER ᾱμ- 
Pu τὸ σρῴ]ηγημα τῆς 
πε6λ]ειχίσεως τ΄ ἀ- 

σεος παρ ;ἀυ]ὸς ὁ έπρεσ- 
Όρυομεν. T: μὲν yàg 
συμπρεσδευ]ῇ ἡμῶν» 
ἅτε ἀνὸρλ δικαίῳ; Ho) 
δεού]ως τᾶτο τάνοιια 
εἰρπαάσαντι μόνῳ εἰς 
τὰς Έλληνας Φερεμή- 
vw αἱρπά EY 3 ἔοιλέν 


Eend 


ἘΡΙΘΤΟΥΑ ΙΝ. 41 


meum deflere aliguan- 


tum volui, degue tuo 
ftatu ceum admonere. 
Hoc enim magis tibi 
verendum eft, quo- 
niam Lacedæmonios 
videmus dominari in 
Athenien bus; ὅς face- 
re Athenis {cita populi 
in eos, quibus ipfi ine 
fenf ἴοι Cur vero 
irati Gnt, heustu , pro- 
ὃς {cis;caufa enim coms 
munis eft mihiactibi, 
fiquidem ambo Ιερ8- 
tione fungebamur ad 
cos; dum ftrategemate 
úteremur pro vallanda 
muris urbe Atheniene 
fum. Nam Coli egg 
noftro , quippe ut viro 
jufto, quique tibi meri- 
to cognomentum πος 
rapuit, atque unus ae 
pud Græcos raptum 
C5 pofi s 


baai 


. ~ A 
8. ὁ τῶ» ) Q amice, Sutdas: Ταν. ἕτοάἑα. ἡ σή. καρ 


ὦ τάν. μετὰ veles. 


Pluries tamen cum circuma 


flexo quam gravi fcriptum invenies, 
go remake τῆς mseilexirews) defcribit hoc Nepos 


26,4 


οφ. T E O 


f, ὅς Juftinus 2.15. 
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διάλυσις εἶναι megs pollidet titulum, con- 
Λακεδαλμονίος κ σὺν Ípiratio cum'Lacedæ- 
aulas ἐφ᾽ nuas owo- moniis iù. nos videtur 
τοθροσύνη. Αλλ᾽ ἐκεῖ- effe gratiæ-reconcilia- 
νος μὲν ἐῤῥώσθω ἐπί- tio. Sedvaleathome 
κο]ος ὧν as wa) duc- {femper irarum tenax, 
μενὴς καὶ Φθονερός. ù% malevolus & invidus: 
ὥστσερ ποτὲ ἔφη κάλ: atque ut Callæfchrus a- 
λαισχρὸς iw αυτᾶ, liquando de eo dixit; 
μᾶλλον ra τρόττῳ A- moribus magis Alope- 
λωπεκῆθεν. ἢ tu δήμῳ. cenfisquamgente. Tu 
1150 δὲ ἐν Αθρόνυχε ra vero Habronyche res 
mappe εὖ τίθεσο ng} tuas in præfenti cura, 
τῶν usààovræv ἐκ τε ὅς in pokerum quam 
μηκίφῃ ἐυλαζᾷ , καὶ longiflimė provide, ti- 
metoque 


10, ἐῤῥώσθω) valeat, In abominatione alicujus rei 
contrario fenfu fæpifime vox πας ufurpatur, De- 
mofthenes de falfa legat. p. 233 A. ἐῥῥῶσθαι morre 
φράσας la σοφῷ Zopoxid, ubi Ulpianus p. 14. Α. 
ἐῤῥῶτθαι πολλαὶ φρῴσαε) asht 18 οἰμώδει. Ἴων ὀϊφορε- 
μένων yap καὶ λέξις» κα) ἐπὶ κακᾶ λέγεται. Phalaris 
ad Μείεπίος ερ![. 84. ἔῤῥωσθε,1ὸ δὲ ἔβῥωσθε, dimars 
παρέμφασιν ἔχον , ἐγαθᾶ καὶ κακᾷ. μὲ ἀγνοξτε, δ). 
πρὸς τὸ yapos γίγρᾳπ]. De latino Fale confer- 
Servium ad Æneid. f. 80, ἔς τι. 98. 

Αλωπεκῆϑεν) Alopece,unde ortuse& Ariftides,pagus oft 
Atticæ, non ultra duodecim ftadia Athenis ditans. 
Vide Μευτίίυπι de pagis Ατεῖςς, Inde quogue præ- 
tereos quos L c. αφ!ερανίε Meurfius, ortus eft medis 
cus Demetrius Antiphilus ὁ ἁλωπεκἴθεν Lucianus iR 


Έοπαε!, p, 49. 


δεδιένα; Αθηναίοις πολ- 
λὲ ἄξιος εἶναι. εἰ δὲ 
καὶ πεφυκοις; ἀλλ᾽ 
ἀποκβρύτη3 τὰ πλείω, 
καὶ ἀγάπα. λανθάνων. 
12ταυτὶ μὲν a βέλτιςε; 
περὶ σ8 πρᾶς σε. τῶν 
δὲ € ἐμῶν τὰ μὲν ἐνθάὀε 
ἐμοὶ μελήσει δλλον δ- 
ΤΙ, καὶ διαφευξόμεθα 
τές τε οἴκοθεν ἐπὶ τῆν 
neg ὑμῶν ὡρμημέ- 
VEG κυνηγέΐᾳε» καὶ τὲς 
Λακωνικᾶς κύνας. δὲ 
ἐπιχώξησομεν Αθηναά- 
ols μὲν Eva yesi γενέ 

τᾶ ἡμέ]έρε μίσ 8 Ka) 
waÀauvakov ἢ ἀλιτή- 
EAO τι πρφσεέψαι τῆ 
πόλει, ὃ sx αρεσον, g= 
δὲ χαλκείοις ἀνδρλά- 
σιν Φσοπομπήσομεν y 
οἷά περὶ Παυσανι8 
Σπαβῤ]ιαίταις o ' θεὸς ἕ E- 
χέΆσεν» ἀλλ) ἐναγῆ 


η; 
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IX. 43. 
metoque ne magni fi- 
as ab Athenienfibus. 
Quod fi aptum te ad 
negotia gerenda fen- 
tis, ut revera es, te ta- 
men ut plurimum abe 
de, ὅς latere te {{πάε, 
Hæc ad te, viroptime, 
habeo de τε dicere. 
Quod ad me attinet, fa- 
ne res hic ego meas cu- 
rabo , effugiemus 
domefticos venatores 
ad noftram egreflos ve- 
nationem, ac laconicos 
canés, nec finemus 
Athenienfes quidem 
contaminare fe admis- 
fo in nos fcelere, ac fu- 
nefto ὅς exitiali ρατης!- 
dio urbem {οοάατς.».. 
quod nec ftatuis æneis 
expiare queant, ut— 
Spartanis éditum ora- 


culum pro Paulania 
juflit 


amme 


11 Λακωνικὸς zyyag) Canes Laconici in venatione ΠΠ τί 
excellebanr, de quibus πε prolixiores fimus confu- 
lendi Marcellus Donatusad Ammianum 1.38. p.864. 


δι Meurlins Mifc, Lagon 3 tv 
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Jid, καὶ aiian 
κα) TY Κυλωνεία πίρῳ, 
τοῖς δεγε μὲν Λακεδά!- 
μονίοις DITAR, μᾶλ- 
λον δὲ τράτε λῆ novy- 


anmes 


IZV. ἡμᾶς μὲν ἀποτι- 


σαμένοις ἀνθ᾽ ὧν ὑτσὲρ 
τῆς πρεσξέας τῆς 
μετά σὲ δι ἔχθος ἡμῖν 
ἐγίνού]ο» amat εἶναι 
λέγοντες ἡμετέρᾳν τὴν 
χωλύμην αὐ]ῶν τῆς æ- 
οικίας. «ἀλάσορῳ δὲ 
δυκαίρον ποίνιμον εἰς 
φας κεφαλαὶ τῶν Aba- 


omame a 


juflt , fed execrandurm 
& inevitabile, ac Gy- 
lonio {celere majus, La- 
cedæmonios. vero du- 
plex, imo vero triplex 
gaudere gaudium, Pri- 
mo, {1 hosulcifcerentur 
ob fufceptas inimicitias 
caufa legationis tecum 
geltæ : fraudi nobis 
dantes, quod injufte 
corum voluntati impe- 
dimento fuerimus. De- 
inde fi me nefaria cæde 
fublato per Athenien- 

fes, 


καὶ τῷ Κυλωνείν πέρα) Cylon Athenienfis oraculo 
monitus ab Apolline, ut quando maximum Jovis 
fetum eelebraretur; Athenarum arcem occuparet s 
quod ὃς fecit adjutus a Theagene focero fuo, Mega- 
renfium tyranno, Athenienfes arcem oppugnarunts 
fed quum diu protraheretur obhidiomovemarchonti- 
bus totamrem adminiftrandam tradiderunt. Cylon 
gebus {uis valde adAlictis cum fratre fugit , reliqui fa- 
me ficique adađti in ara acropoleos federunt , quos 
cum contra datam fidem quidam ad Eümenidum æ> 
sam interficerent, pro fceleftis habiti ὅς ab Atheniene 
fibus exilio puniti funte Thucydides. 126, Memi- 
nit quoque Plutarchusin Solone p. 84. Ipfe Cylon 
ftatua in acropoli pofita expiatuseft, utex Paufania 
oÑendit Menrhius in Cecropia c. 2f. 2d quam etian 


nofter verbis paullo ante pofitis adludit, 


νδέων ἐξομορξαμένοις, 
ΤΟΝ ἐμθμιαλ ovy 
14.Θέν]ος υ στο αυ]ῶν. τὴν 
δὲ εἲς τὰς Έλληνας gis 
gon, ἐρεῖ προ, δος 
ἣν σφάςὁ ᾿βασιλευε]ης 
Λακεδαίμονος η ETSA 
rev οἰομένοις y εἰ καὶ 
προς Αθηναέων ὁ 0 segln 
YOG ἀυτῶν ἐγω ' προὸ”» 
T8 δίκην ὁμοίως arpas: 
νοίμην. πεκολασμένος. 
1σΤώτων μὲν ἦν ἵνα μηδὲν 
yéas ἐγὼ mesan“ 
“ήσομαι, ὦ OTTE? Env 
zaja τὸ δυνα]ὸν; καὶ 
ταδε νῦν ὡς ἐν ἀνθρω: 
miva λογισμῷ ἐξευ- 
λαξύμεθα. καὶ σὸ λοι- 
πὸν Emal Toy ἀν τελεί- 
ως drasa ἐν ἄσφα- 
λό γένηται, πεύσῃ 
περὶ παύων» καὶ κα 
Binasa ἐπσισελῆμέν 
τόσοι. Τα δὲ ἀα]ὸς αν” 
1νεολᾶμέν. TE ς΄ ἐκ fuo- 
μεν ὦ κρῴΐισε ETÉ- 


a ψθριςωάδηῴξες, ον μα 
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14. ὁ βαειλιὺς tis Λακιδοήμονος), Paufanias, 


TER ε. E A 
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fes, corum: caput op- 
portune. devoverent 
piaculari genio quiuti 
vindex pænasiexpete= 
τοὶ αὖ εἰς. Poftremo, 
quod {οίς putarent in- 
famia levare , qua la- 
borant apud- Græcos, 
quandoquidem Laces 
dæmonius Rex prodee 
bat cives, fi ab Àtheni= 
enfbus ego quoque 
dux corum viderer fue 
ftinére pænas ut prodi- 
tor fimiles. Utigitug 
nihil horum fiat proe 
{piciamego șùt jam di- 
xi pro viribus, ὃς πας 
funt quæ pro humano 
fenfu cavemuss Cæ- 
tera deinde , cum plane 
omnia nobis in tuto c+ 
runt, fciesuniverla, dē- 
que fingulisad te {στί-- 
bam. Tu quoque fo- 
dalium optime oroat- 
que. obfecro, adjuva 


quans 
TIARA KPIA T E SDS 


16ἠσυ “αρσεις. 
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EON 5 TE συλλαμξά- 
νειν ὡς ay oray TE NÇ; 
καὶ βοηθεῖν ὑμῖν avh- 
κρυς» τὰ μὲν χρήμα" 
(., μὴ Φυλατονΐαν ἐ- 
μοὶ» μηδὲ τοῖς ἐμοῖς 
παισὶν, ἀλλο κα!ί» 
os rat, καὶ δέξιως 
ὑσὲω τῶν παίδων καὶ 
της ᾿μηήαῶς αυτών ᾱ- 
πολύού]α. aujo δὲ 
TTO σκοπΆμενον o: 

σημέροι s ὅπως τον 
Κλεόφαν]ον ἡμῖν καὶ 
τας αδέλζρας ἀυτὲ, 
καὶ Την μή]έρα TECA 
σώσεις ὕπεισι δὲ σοι. 
ἡ μὲν πρὸς τες ἄλλας 
ἔυνοια, i ἡμᾶς ἰσῶς. 
καὶ δια 
Αυσικλέα δὲ τὸν yoy 
T8 σοΐτε αυτώ Seg- 
π]έα. καὶ ἐκείνῳ Ka ᾱ- 

μελη)έα. e μὲν αξιω- 

θησόμεθα κήδεςα) d- 

μῶν γε: ἐόλα]; bu σοὶ 

μέν εἷος ΠΣ ἐκείνω 


è 
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quantum potes, & af- 
ferenixeopem , & pe- 
cuniam quidem nec 
mihi , nec liberis meis 
ferva, ledin commoda 
filiorum ac matris.eros 
ga cum opus erit, & 
caute. Tua vēro co= 
gitatio afidua in eo fit, 
ut nobis Cleophantum 
ὅς forores matremque 
ferves incolumes. Cer- 
to ut alios benevolen- 
tia comple&aris, meá 
fortafle caufa facis, no. 
bis enim - confidebas, 
Quanquam &ptopter 
Eyficlem -filium tuum 
& ipfi tibi fervanda be- 
nevolentia elty& illi 
oo τε]ιείεη- 
: fiquidem indigni 
non fumus , quibus 
cüm affinitate jungas 
mini, quoniam tibi qui- 
dem filiuseft, iph vero 
uxor: Gn minis, at 
cét- 


risse Nikin 


12.Κλεόφαντον) filins erat Themiftoclis ex Archippa Lys 


fandri Alopecenfis £lia, Plutarch, Themift, p. t28, 


δὲ γυνή. εἰ δὲ μὴ, ou 


ἐμέλλησεν πε HA) ἠλ-. 


Ιοπίοθη πο]έ. Καὶ εἶμαι 
μὲν ο θὲ τες Αἴηναλως 
ἀἰυ]ές» εἰ πὸ πάνυ Àu- 
ποίη, καὶ μέγας γόνοι- 
TO ὁ τῶν μισώντων y 
μᾶς Ο)θόνος , εἰς γυ- 
ναλον ἢ. εἰς πταιδώρλα 
παβοινείν ἐπιχήρησιε, 
sF ἑτέροις ἐπ ρέψνειν. 

206; δὴ’ αὖ Aem Uç eà- 
TIG μόνον y μᾶλλον δὲ 
εἰ μυϑβαὶ ἡ ὑποψία. b- 
νειδος ἡμᾶς ἶσον μενέ- 
Ίω, καὶ δὴ γιγνέσθω 
avna δὴ βοήθεια τὸ 

2)ῤέος. Tods oi πεμπ]έ- 
ον αυ]ὲε s καὶ ὅττως 
χήν ἀπάλλαξιν EÀ- 
λομένες, τὸν muda- 
γωγὸν. oda πο Κλεο- 
Parts, ὃς καμέ woje 
ἐθερῴπευεν.Σίκινος av- 
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certe quia-futurum o- 
lim expećłabatur, & 
habebaturin fpes Cæ- 
terum nec ipfos Athe- 
nienfes puto, licet odio 


-innos flagrantium fæ- 


viat ac crefcatinvidia; 
debacchaturos in mu- 
lierculam ὅς puerulos : 
aút permifluros ut alii 
contumeliofè trađtent. 


‘Quod {i vel leve peri- 


culum fit, autfufpicio 


-tenuis facile concedere 
poflumut tale ρτοδτΏ. 


meexpećtet,metus ta» 
men contra hocerit re- 
medium. Qucautem 
mittendi, aut qua via 
fubducendi fnt: noĝi 
Cleophanti pædago- 
gum, güimihi quoque 
famulatus eft; Sicinus 
illi nomen, Huic fi- 


gnifi- 


3O, ererdos ημάς ἶσον μενέτω) antea legebatur ὀνείρων 
id quod emeadavimus, ὃς quæ in Latinam γετἤοπεπι 
infarciebat Caryophilus, expunximus. Senfus autem 
planus admodum eft Δέος h.l. pro metu cum pruden- 
tia conjunto accipiendam eft, 

31, Eisses) Hujus Sicini opera ufum Themiftoglem ait 


O EON AE 


22ὐγοθα. 
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«τῶ τἄνομα. $ evy μό- 
νον τὸ χρήναι μὴ μένειν 
τὰ δὲ ἄλλα 
ἐπίσα]α. o) δράσει 
αυ)]ὀς. αλλα yap ἔχ 
ὅτως πὸ μισή]έον Ay- 
νά!ϑς “ἡμῖν J WGE καὶ TOI- 
αὐτά τινα περὶ. αυ] ῶν 
ὑπολαμξώνων εἶα ὅτε 
ἐγένέ]ο πώποῦ᾽ ὑπ᾽ 
αὐτῶν, οἶμαι. δὲ ἔτι 3- 
δὲ ἄρα γένοί/ο. οὐδὲν 
yag 'weeriov ποιϑσιν 
ἐν τοῖς ὅτως ἀναγκᾶά- 


21ος. Δεδήλωκα, σοι 


Jo χρεὼν tmo σᾶ" Tea- 
χβηναι ; καὶ σὺ mor 
Teg δηλονότι ; ὧτσερ 
ἐγω ἐασισκήπ]ω. ταῦ" 
τα μὲ᾿ ἕν ἐασείγειν j- 
μᾶς ἐδόκει γεέφεν 
παρῷ σέ. ula ταῦτα 
δὲ ὅταν τὰ usta ταῦ- 


τα γένή]αι γρούψομεν. 


Κοοοτπαφβος πάσι ετορικεπσάετκοπκαρ 
gnificato tantum , non 
eflfe manendum: cæte- 
ra fcit ille, ὃς efficiet. 
Verum. non tanto in 
odio debent- effe nobis 
Athenienfes;uttalia de 
cis opinemur, qualia 
nunquam" egerunt. 
Nam nec ea mente il- 
losefle arbitror , nec res 


„ejusmodi fieri- poffe, 


cum ubi fumma neces- 
fitudo eft „nihil facere 
{ο[εβηίν quod modum 
excedat.: Expofui quod 
agendum tibieft, præ- 


{tabis tu'nimirum , ut 


egoconfidos Hæcnos, 
ut fcriberemus ad te, 
videbañtut. impellere, 

uæ poftea evenient, 
poftmodum tibi fcribe- 
MUS. 


OETA EA CRISES σϑετρεγτρ-Ἵωπτψγ, 
MEERN > A IIDE C a aaa oa A 


Plutarch, ad eludendum Xerxerm in nari prælio ad 
Salamina, Herod, Lib. δ. Garjophiles,: 


EPI. 


ο... UUU 


2μ0ι διέγνωσα,. 


E es ra 
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ν᾿. OO 


EPT ST OLAN 
Argumentum. 


Pini erat Habronycho fupra Themi- 
fi ocles feripturum fe, guicguid pofi illud 


tempus eveniffet. 


Scribit ergo de fuaad 


Regem Perfarum profetione, guam Habro- 
nychus antea fbi αὐ Euxitheo narratam The- 
mniftoclis nomine nec ppan aa volebat, neç 


iraprobare. 
Θεμιςοκλῆς ΑΈρρνύ- 

χω. 
ἡ ἰνῶν [δι Ta 
μεγάλαι καὶ de- 
να ἐ ἐκῆνα» A Αξρόνω- 
χε» æ καὶ σοι Tap N- 
μῶν Ευξίϑεος Σπὸ 
yunas διαλεξάμε- 
νος ; δεδήλωκεν ;. ὧς 
Sü δὲ 
ἐσιώπτας, ως ἔζρασκεν 
ἐκεῖνος, εἰς τῆν γην κύ- 
mwv. ἐπαινεῖν μὲν ἐκ 
ἔχων; ως ἐμὲ GLAT 
κωλύειν δὲ. sx ἐθέλων. 
καὶ καλώς ποιες, 8 
γὰρ ἀν ἐκωλυσας. 


9θλασΦημιν δὲ ἔχ, ne- 


Themiftocles abro. 
nycho, 

‘Agna illa ὃς ar- 

dua fem audaa 
ter aggrellus Habro- 
nyche, quæ jam audi- 
ras Euxitheiore, meis 
verbistibimeum confi- 
lium exponentis. Tu 
vero tacebas, ut ille aje- 
bat, oculis humi defi- 
xis, quod, ut conjiciò, 
nec approbare poffes, 
necimpedire velles, ὃς 
ređte quidem; neque 
enim impedifles. Ma- 
ledi&a vero dicere non 


conyeniebat , fed eo 
D ; 


-- D E a, o EED t EE Ea A 


so THEMISTOCLIS 


μοτ]εν. aÙ gul ys, jam, ceo; fedeñsquein 
εἶμι. καὶ Jm rac amn- rhedahæc [στρ Va- 
νης «ἤδη zalec μένος le: ὅς quod ad nosattie 
ταυτὶ γέγράφα, éu net, læto fisanimo.. 
TEATE, TEPA ἡμῶν ἐυθύμει. 


1. ἐυθύμειὶ fub Anem hujus epiftolæ Ehingerus hanc la- 
ciniam adtexuit : Ἐν 77 ΠΎΡ Ξέρξα ναυμαχία οἱ Boios 
καλῶς xoy ανδῥεέως ἐπολέμησαν. ln napali pugná contra 
Xerxen Boii pratlar e δ΄ fortiter dimicaruni. An ille 
aliquo codice manu fcripto ufus fuerit, latere nos 
voluit. Io Romana Çaryophili editione non exftant 
ἕξ commode abeffe peffunt, quia plane buc non qua- 


drani; & poft epitolæ conclufonem funt adjecta. 
meneame e . a 


ERESI QI A XI. 
Argumentum., 

E facrorum Antiftes , Lyfander, 
Prinapes, ΕΘ Leager, ad quem The- 
miflocles [cribit , jurejurando fèe purgave- 
rant de crimine proditionis , quod Themi- 
fiocli inferebatur. Queritur Themifto- 
cles potuiffe illos jurando omnem a fe fufpi- 
cionem depellere, fiti idem non licuiffe, 
Ceterum admonet Leagrüm , ne Athenien- 
fibus fidat ipfe €S ceteri focii, Pofirema 
artanum aperit confilium de fuaad Regem 
Perfarum ProREH anei prřofettionts tamen 

ftopum pudore fifufus reticuit. 


Θεμι- 


αμα αμα” ΚΡΉΝΗ ΠΕ 


ΤΗ ενος ν΄ αρ τῶν E E a E 


᾿ Ν v 


>x 


Θεμιςοκλῆς Ἄν 


Hz Λεώτης. o ap- 
XIEpEUS y ὦ Λέα- 
Ύβέ» κα) Λύσανδρος ὅ 0 
Σκαμξωνίδης 3 a Her- 
νάπης δ Πρᾳσιεὺς νῦν 
μὲν ἀσπαζον]αι τὸν A- 
«ηναίων δημον, ὃ ὃς g- 
Tols ἀλλο]ε ὅτω μὲν 
dujas πισᾶς ὑπέλα- 
Gev eivas ὅτω δὲ di- 
καίϑς Hg) ἐυορκᾶς » ὥ- 
SE περὰ τοσέτω αἰδι' 
κήματος ἐπεχείρησεν 
ἐξομολογέίοϑτ σφίσιν 
τῆς ξυμπαάν]ων τῶν 
Ἑλλήνων »Ερϑοσίας. 
ἀνῦν δὲ ἐφ᾽ -εἰυτοῖς 
Φρηνξσιν πάμμεγα 
δη], ἄρ, καὶ καὶ ἡλίκον. 
ὃ sx ἄν ἆλλοι Pegar- 
εν 88 ἀπαλλάτ]εντες 
μόνον τῆς ὑποψίας 
Hg τής βλασ(θημίας, 
τῆς eig aujas γενομέ- 
νης καὶ λεχθείσὴς, αλ- 

λα usa τα ἐυσεξεῖς 
καὶ ὅσιοι πεπισεῦοθε 


N) 


; aa iu ΝΠ -----.. 
εντ R E ων, . «ορθθιωομώἒ”ε, I I 


EPISTOLA ΧΙ. 


-amn r ERa 


Thermiftocles Leagro. 


Unc plane, Lea- 

genfacrorum An- 
tiltes Leotes, ὅς Lylan- 
der. Scambonides, ἃς 
Prinapes Prafienfis ftu- 
diofifunt populi Athe= 
nienfis ; qui antea nun- 
quam eos judicaverat 
adeo fideles, adeo ju- 
{105 ὅς fan&te jurantes, 
ut voluerit eorum uti 
teftimonio intanto fte- 
lere proditionis omni- 
um Græcorum. Nam 
fane de fe nimis magni- 
fice fentiunt;guantum- 
que certe non fentiant 
alii : non folum om- 
nem afefufpicionem 
removentes, illatague 
ac divulgata in fẹ pro- 
bra refellentes, fed ab- 
{οἰαεὶ etiam cum opi= 
nione pietatis ὅς inna- 
centix, Atenim Lea- 
ger filius Głauconis, ἃς 
mens æqualis ac in e- 


D 2 phebis 


ΚΕΠ 


SE 


e a er a] 


Ei 
Ee 
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me 


yae 0 Γλαύκωνος 
v yç A ναγβός έμος 
OÈ NA Ainii TnS κα) συνέ- 
σΦηδος ΑΣ ST ὃν Αϑηναί- 
ες τότ yE ἑνέκα d yä- 
noet, το δὲ ἄλλα 
ασ αζλοδξω καὶ oya- 
ἀμ, ἀυῆϑς, ἑ ἅτε ἐπ᾽ 
αὐ]ῷ σεμγυνέύται, ἀλλ᾽ 


GAU Ara. ὑμεῖς μὲν 


yea ὦ Λέεγρε τή ) μὲν 
ὑμε/έρᾳ σω]ηρλᾳ μόνῃ, 
ἐμη dè ὃυς- υχίᾳ χαρλν 
ἐπιςαμενοι SX anap- 
τήσεοδε , Oti OTTE 
μεη! αλ κο πίονος 
Ῥρέωμα]ος Ka) αγξεύ- 
μα]ος πεσον log ἄδην £- 
XETE τῆς „fung Ὁ οίνης. 


Κα] μοι τᾶτο YE | uovav 


(χποθαρσήσ w yag εἰ- 
mey) ἐυ]υχηή]αι τα dÀ- 
λα Taja ὅτως appr- 
τως κακώς πεπρῳγο- 
ἀλλ᾽ ὑμᾶς τε τὸς 


ENET IARTA a; 


o um 


phebis focius, nec ideo 
Athenienfes laudabit : 
cætera` probet iilos ὃς 
amet ; nec propterea fe 
jactabitmagnifice, imo 
vero erubefcet, Ete- 
nim vos, ὃ Deager; fi 
νε[ξύ3 σι unam falutem, 
πος eft calamitatem 
meam; in beneficii lò- 
co pofueritis, bon er- 
rabitis: nam quafi pin- 
guianimante cæfo; aùt 
fera proftrata, fuppetit 
abūnde vobis εχ πιε; 
quo vefcamini. ` Et 
cette har unainre (ἀπ- 
{ασε enim dicam ) 
fum felix, qui incæte=s 
ris òmnibus alitii- 
ma` fum fortura. ` Si- 
quidem paflus: èa ατα 
fum päflus; vos añnicos 
meos non mêdiocriter 
juvi. Cæterum con- 
fidere , & quod majus 

: ef, 


mame ooer 


4. ἔχετε) pok hocverbum addüne codices in parenthef 


E NS AES 


lois Αϑηναήοις, que vero commode abeffe poffunt, 


δὰ πέπονθα. 


------- 


tuse Φίλες ὁ μέ]ρίως 
ἄνησα ταῦτα χμ 
Eriba p 
ῥεῖν δὲ καὶ τὸ μεῖζον é ξ- 
u ἀγάλλεεϑς ἐπὶ τῇ 
τοιάυ]η solnej, τίς 
ον ἐυζ)ρονῶν ὑπομεί 
νόίξν ἢ πρότερον Si o- 
τι Κα) ὅτοι κα]αξεξοῦ- 

κα/αζύ΄ησιν εἰς τὰς 
ἕλληνας» ὅτῳ μὲν ἄνή- 
κεσον HO) δεινὴν, ὅτω 
δὲ ἄδικον κα Yevon. 
ἀλλ᾽ ὅτι οἱ μὲν Jog- 
HSVTEÇ Αρλσείδης ἡ NV Καὶ 
Φαιδρίας πα νομαὶ 
na) Αλκμακωνίδης, 


7δὲ ὀμνύν]ες Uusi. το 


8 κα]έπεσεν T ὃ θεοὶ καὶ 
δήμος οἱ τῆς ἀλῆ- 
beag της ἓν αλθεέποις 
ἵσορες τὸ TEI ὑμῶν 
ὀμνυόμενον, ἔδος τῆς 
S ; μάλλον δὲ gules 
ὁ νεὼς ἐπὶ τοὶ τών d- 


λήπρίων ἐ ἐκείνων βεέγ-. 


BFPLEST OLAVIN. 


= ne 


RO DAE E PELNE 
eft, in ejusmodi falute 
exultare, qùisdum fa- 
næ mentis finæquo ani- 
mo ferat: Primo, non 
quod ii quogučauđto- 
res fuerint fpargendi 
rumoris inter Græcos 
tam exitialis & acerbi, 
tam iniqui ὃς falf. Sed 
quia qui pejerarunt,fu- 
ere‘ Ariftides ἃς Phæ- 
drias, ὅς Tifnicus, ἃς 
Alcmæonides : vos au- 
tem quřjuratis.  Νἥες 
ô Dii ac dæmones 
cuftodes ὅς ρτα[4ςς 
ἰαςπήα.ἵπτεΓ homines 
veritatis, Deæ mula- 
crüm in quod juraba- 
tis, imo vero delubrum 
ipfum corruit in capita 
nefariorum hominum, 
qui vos ad jurandum 
adigebant. © Sed nunc 
quidem credunt vobis, 
qvia juraftis , antea ve- 


guala τῶν Τότε Unac ocn“ Ὕων. Αλλα a μὲν 


ὁωΐν αισεύεσι, ori ὁμωμόκα]ε» 1 T EAV δὲ aeg 


iah 
ei E ον aE. 


3 ΕΙ 


AEA ε, ον. 
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ΜΟῚ URRE, 
su mse εύον. Jak ου 
syi nau? ocur av ἵνα 

Ozet οἱ πιο Darw; 3 εἐδ᾽ 
ἐμὲ μὲν πονηρὸν nys] |9 
μάς δὲ XENTE» δια]ί 
οὖν κα} ἡμας ηἱεῶντο 
τηνικαῦτα τϑς χρης ες 
ἑτέτσερ καμὲ τὸν iro” 
νήξόν; ; δῦ γὰρ NTF οἱ Ίον 
τρόπον τὸν da k aur 
θεω πω. ἡ τὸν ὅρκον τὸν 
Jm ra Θεῶ TITON εἷ- 

Ιονά]. Κα) XENTES μὲν 
UUD εἰδύτες TRG τρο- 
ως» ἀκ aN JM τὸν 
ὅρον ἦγον" πονηρὸν δὲ 

εἰδότες τον ΟέΚΩΝ » ἐκ 
δ ἐζδλυάρων SÒ NTE 
1τών]ο τὸν τρόπον. AAR 
εἶδέν è ESI TETAN ὑγιὲς; 
2o’ ὅτως ἔχον» ὦ Λέα- 
lEs ὥσπερ ἐκθνοι Pa- 
σὶν ᾽ ἀλλ) τας μὲν ma- 
εὔσας παρφχάς, nala- 
περ ἔλεγοννὀζρθόνος dv- 
τών πετσοίή]αι προς 1- 
μᾶς. ὅτι STW μετο 
Θεμισοκλέα AAs Òs- 
oly, ÀX ὅτι ἐμὲ 


ro non credebant. Cur 
ergo a me ẹtiam jusju- 
randum non exege- 
runt, ut. mihi quoque 
fidem haberent ? 5 
vero mẹ improbum, 
vos autem probos exi- 
ftimabant, cur vos et- 
iam probos, crimina- 
bantur eo. tempore», 
quo incufabar ὃς ego 
malus? : Oportet enim 
aut àudtoritati homt- 
num“ pfopter - mores, 
aut juramento propter 
religionem in Deum 
tribui fdem. Itaque 
{ vos bonis efe mori- 
bus fciflent, juramento 
noa obftringxifent.. Si 
vero jusjurandum fal- 
fum, non effutiffent 
nugas, nec mores Im- 
probaffent. Veram ni- 
hil horum,Leager,con= 
gruit rationi, πες res fic 
(ο habent, ut illi dicunt, 
fed livor, ut dicçbam, 
corum hifce méaffecit 
mune, 


| 12πλήρεις εἰσίν. εἰδ᾽ oi- 
| 0y εἰκὸς ἔῤῥει τα κατ᾽ 
| ἐμὲ non ; τηνικαῦτα δὲ 
e ὀῤῥωδῶ μὲν ἐγῶ περὶ 
ήμων » δεδίτῆεον σὲ ú- 
uiv ἀυ]οῖς ὑπὲρ ὑμῶν 
duw, μη καθ᾽ ὑμῶν 
ὀρκσᾷ γένη/αι » TETS 
seU μὲν ὀιόμένοιν TI- 
σεύσασιν δὲ ἐξαπα]ω- 
Ἐμενι. κ γὼ gun πι- 
σευόμενος ovu - 
[εὖ ηκως αἱρκύων À a 
κυωξών τύχω» Jase 
δὲ οἱ μαξ]υξάενοι OTi 
ἐυσεξάς ἐσὲ καὶ guage- 
κοι ἐς τάδε, ἐνάσεξη 
Θεέη]ε KO, EVET LOCHA- 
Jene 279 τῶν ueg- 
14 TUON δεδίτ)εις i ἡμᾶς 
A OEIT OHA εις. Αὶ det- 
μα]εις ταῦτα λέγων; 
Froes TIG Ίσως. σιώ- 
7 ὦν γὰρ ULAS s δε- 
dioud s» αλλ e μὲν 
λέγοιμι ἀκύσεαϑέ με, 


apmeeram 


EPISTOLA XI ες 


DEEE IEE, ESPER OEE Ar 


muneribus. Nam a- 
lio poft Themiftoclem 
nondum indigent, & 
me faftidiunt. Quod 
fijam, utviderecft, res 
meg pellum eunt, ego 
fane de vobis valde ti~ 
meo, ὅς vobis ipfis ti- 
mendum eft, ne jusju- 
randum vobis male γεῖ- 
tat, dum putatis ídem 
quidem vobis habis 
tam, ab iisautem qui 
habuere fidem eludas 
mini, Etipfe,cuiju+ 
ranti non crederent, & 
retia & venatores effu- 
gerim: vos autem qui- 
s teftimonium pieta- 
tis, ὅς fanti jutisjuran- 
di ha&tenus datur, im- 
pie & perjure atefibus 
opprimamini. Terri- 
cula obtendis, timo- 
remque injicts Themi- 
ftoc!eshifze verbis, di- 
D 4 cat 


πα 


AE EAO α»ν > 7 1» η ΄ 3e 
12, osopEvotY seyle 18; οἰομένων xej ἐξαπαώμένων d Thras 


Caryopbhilus, 


A AE E. o AE a A e a a 


ΠΠ... ~ ; / 
τ. ναῦς ἐμξαήίνειν. 


156i δὲ μηδὲ τῶτο καὶ ué- 
μνηοδέ ug; ὅτι ἐγὼ 
μὲν πασιν Αθηναίοις 
προσ]άξας ἐκλιπῶν 
μὲν τὸ ZFU; εἰς δὲ τας 
πα) 
πείσας. μᾶλλον δὲ U- 


ΠΗ . » 2, 
1 TAUBE, ΘΝ, ETA- 


4 5 4 ΄ 
CATEG ἀυ]ες TETEE. 
c} p> r 
bu (κοι ο7ηχγωρήσεαν 


$ >» ~ } ᾿ ~ 
1 οἰκῆσαι uel αυ]ῶν A- 
y με Í 


θήνησιν. κ 1 us au- 
τών λέγϑ᾽} ἐδὲ δίχα 
Αθηναίων ἐν TH ἑλλαζ- 
τόδι. AÀA? ὁ Πύθιος æu- 
τοῖς. καὶ γὰρ τᾶτο 
με ἐκαάλϑν, ὅτεπεο τὸν 
αεησμὸν αυ]οῖς ἐξη- 
γησάμην. ὅτε Δελ- 
Dov, STE ANnÀS Tod 
ἐπὶ τότοις εἶναι» So? 
Ξαγθ8 μοῖρᾳν EDTV 
μή τελεύ]ων εἰς Ύπερ- 
ξορέϑς ἐκτοπίσαλαι. 


μη | « Ἑ e EA < 
W 7yo ω υπανέσησαν οἱ 


Ἕλληνες Ολυνπίαζε 
παρελθόν] ΟΛ τὴν 


| Φέαν TÈ γυμνικᾶ a- 


THEMISTOCLIS 


meee aeee aaea eaen meme. aee a a 


cat quispiam, -=-Certe 
tacendo timorem non 
incutio, fed dicentem 
audietis. :Sin minusy 
an non mei vobis in 
mentem venit ? qui 
cunć&is Athenienfibus 
præcepi, utube de- 
fererent, ὅς naves Con- 
fcenderent, ἃς fuafi, 
imo oblequentes ha- 
bui, πες tamen ipfos 
cosdem adducere po- 
tui, ut mihi permitte- 
rent Athenis fecum ha- 
bitare ? Quid fecum di- 
co, nec fine Athenien- 
fibus in Græcia. Sed 
Pythius illorum εσο; 
hoc enim me vocabant 
nomine, quando illis 
oraculum - egplanavi : 
nec Delphis, necin De- 
lo vitañ traducere [- 
nor, quin imo nec in 
fortúna Xanthi, cffe, 
ne tandem ad hyper- 
δοτξο5 commigrem. 


Et 


2 - 
ΣΟΘΤΙΣΕΗΤτΕα 


γώνος; τύτω 8x οἱόν- 
τε ἐν πανηγύξει εἶναι 
ὡς οὐμοίθῳ apit καὶ 
προεδρίας G avin αλλ) 
ὃ εν βεξήλῳ της EA- 
λαδος οἰκήσει so ἐν 
pa ἐκε]εία καὶ κα]ά- 

βῴευξις. Ταῦτα gi 
T Aee ὧ Λέαγεεν 
gò ὕτεισιν . ὑμᾶς 
Faubo, ἀλλα ueta 
TOV OECHOV MANT ἔχειν 
ὑμῖν οἴεοθε καλῶς! i R 
ἔχοι yag G j δέσποινα 
Αθηνᾶ. aAA gd 8- 
τως αιόντον , ως ὁ- 
ταν μη διαφέρωσιν 
aj ἐυχαι κα) ἐλπίδες. 
ls οὖν ποιη]έον» ἔρηση 
με; Pev y wuev apg 
μηδενὸς ημας ἐλαύ- 
νού]ος; 8 λέγω TITO; 
αλλα un κοιμᾶαδαι. 
Dalsi, 
ὑποθησε] la το inuna- 
δε ἡ ⁄ οποχωρεν ὧν 
ηέτα δέῃ, na) ποιεῖν 
1; ἀυ]ᾶν ἦν τ ‘eys w3- 
vor Penić ΄ητε. ἦν δὲ 


κ E aE.. «Σ 


EPISTOLA- XI. 


να 


Et cui Οἰγπιρίαπι proa 
fecto ad gymnicos lu- 
dos aflurrexerunt Græ- 
ci, modo non licet ίρς- 
ἑἴατς certamina citra 
honorem, ac primarii 
{ο4ἠ15 dignitatem, fed 
neque profanum ullum 
conceditur in Græcia 
domicilium, aut facer 
locus,quo fupplex con» 
fugiam. Hæcnon per- 
timefcitis Leager, nec 
obftupefcitis,fed omnia 
vobis poft juramentum 
in tuto effe putatis? at- 
que utinam in tuto 
fint, domina Pallas.Sed 
nihilita tultum eft, ut 
votum a {ρε ποπ diffe- 
fens. Roges: Quid 
igitur 2 eaim? fugi- 
endumne ἀερείίοπτο 
nemine,non me hercle 
fed non obdornien- 
dum. Necredite, ti- 
mete, resipfa fubjiciet, 
num recedendum, fi 
TAVU ἔχειν 
165 


ς ΄. 
pab υήτε) 


D 5 


ERRE τε TAA 


«5 ΤΗΕΜΊΘΤΟΟΙΙ5 


τ ΝΟ e akah anme ea mee SETETE aaee 


ἡ γύμενοι κα]α τρόπον, 
δέδογιοι μηπο]ε ὁ ο ðv- 
κυχής ἐγῶ ὅλας τας 
Αθήνας ἀνΐεκρυς apn: 


»ορημένος ὦ. MEXER γάρ 


νῦν ἔχω y au] av EA 
δία ἐχὶ τὸ avdrag- 
TOV, ἀλλὰ τὸ BEAU- 
σον ἔτι καὶ ζωών]ων μοι 


2!τών φίλων. « ὁ ἕν 


ἐγὼ μὲν φυγαὶς d 0701 
πο]ὲ γῆς ἀλώμενος" ok 
δὲ ἐχθροὶ οἱ Aamar egi 
Ha) μέγα Ἰχρύοντες" οἱ 
δὲ ἑταλρφι ὑμῶς ὅτε 
εἰύ]οθι , SF oug δά- 
λεία δὲ ἐν Ti μέσῳ 
παιδαρίων ὀρφανῶν 
πολλῶν; ; γυναριών £- 
gnuo τών ὑωέ]έρων κ κ 
τῶν ἐμῶν. ἐνίων δὲ καὶ 

πέσ Ὄυτιδων. ἐνίοις 


γὰρ a auja καὶ οἱ yo- 


2λγεις ἔτι εἰσὶν. εὐ ταῦ- 


τα ra ἀδρύα , wg“ 
TER ἔην, καΐφλαμ- 


Bavor ἄρφγε. 8 χχ xæ- 
μαὶ τῳ mali ἀμείνον, 


αυ]ομολεῖν δεῦρο, καὶ 


res ita ferat, an fic ali- 
quid iflic agenduny 
modo curam adhibea- 
Quod hi negligen- 
tioreseritis, res veflras 
perbono loco efle pu- 
tantes, mifer ego Ves 
reor, ne integras plas 
ne deperdam Athenas. 
Adhuc enim- partem 
illarum habeo ,& her- 
εἷς nan abjeđiflimam 
fed præftantifimam-, 
dum {ofpites amici {u~ 
perfunt, At fi profu- 
gus quidem ego. qug- 
vis terræ loca perer- 
rem; inimici vero cla- 
riimi ὅς potentiflimi 
fint : fodales autem vos 
nec itic, nec una fitis.: 
multa quoque interim 
puerorum turba paren- 
tibus orbatorum feryi- 
tutem patiatur, mulie- 
rum præterea ὃς vera- 
rum ὅς mearum in foli- 
citudine viventium- 
inter quos non defunt 
& 


ἁἁαυ]ές. 


πάφειν τα ὁ ]οῖς ἐχθροῖς 
donaa, ἡ ῆ τᾶτων U ὁ o- 
βὰν γινόμενον καὶ ang- 


2}ειν λεγόμενον} » τοιγάρ 


τοι ταῦτά μοι ὅτως γε 
ἡμέρᾳς μα) νυκ]ὸς ἐκ- 
Φεοή ĆE καὶ διακείδω, 
ὦ λέαγβεν κο τοὺς é- 
τέροις ἡμῶν ἅπασιν v- 
ποΐμβεσο κα - παρηγόβειν 
T3 πρὸς TAUG προμη- 
Dec δια χερὸς» μὴ 
μΟνον τεῖς “ὡρκωμένοις, 
ἀλλὰ πο) τοῖς αλωμό- 
τοις. οἶοθα δὲ mastas 
καὶ τάυτης TE 
EUAS της ἐπισολῆς d- 
Xes τᾶδε tgl το παν 
μέρος. οπιδεέκνυσο au- 
τοῖς εἰ BsAs καὶ Ta- 
egyi Vorne. Ta μέν τοι 
μετα τῆτο ἡ ἁπαλει» 


τνάμενος διεέζθθειρον, ἡ A 
αἰπο]εμόμεθος EXE κο 


έξω μονϑ8 σᾶ τοῖς ἀλ- 


25λοις TATI ay how τοις 


γενέόλω a a yyw ov. EYW 
γὰρ sx αΎνοω J MYOU 


EPISTOLA ΧΙ, 


να. 
ὅς fenes &anus: Quo- 
rundam enim parentes 
adhucin vita funt.Quæ, 
ut dixi, fi confertim 
eveniantomnia, mihi 
quoque fine dubio fa- 
tius erit me in fugam 
conjicere, ὃς pati,quic- 
quid hoftibus collibie 
tum fuerit, quam ut 
quicquam horum aut 
fieri videam, aut narra- 
ri audiam. Proinde, 
Leager, de his quæ di- 
xi, dies noctesque ferio 
cogita, & accuratius 
expende; cunétosque 
fodales , juratos ὅς inju- 
ratos ( nofli vero o- 
mnes) de his admone 
ac {olare , ὃς enitere, ut 
cura & providentia tua 
juves+ Hujus quoque 
epiftolæ totam hanc 


partem, fi placet, illis o- 


ftendito, ac legito. Cæ- 
tera gi fequuntur, vel 
deleto ὅς abradito , vel 
prg- 


mmn 
Reana T 


Aa 


όο 


καὶ Ὁεεμὸν καὶ Fca- 
σύν» ng) Σποκεκαὸη- 
γευλστα εμᾶλλον ἢ πα- 
panen ινδυνευµιένον ᾱ- 
væ ppi κύδον αλλ᾽ 
ὲν ἧτ]ον asappi i7 
RG) τολμώ» καὶ δέδο- 


1δκ]α! μοι: Κᾳμὲ μήτε 


μήπω Λέαη 'Εος ἐμὸς 
ἑτοῦρος E? TIGY Ῥελή- 
σει της ὁρμῆς ἢ ἃ yag 
ἐςρέξει. μήτε ΠΛΗΝ 
o Talne, UNTE Θεμις 

κλης o Sist abaid, 
σὰν]ες νῦν» καὶ δεῦρο a~- 
Φικόμενοι. ἀλλὰ μηδ᾽ 
ὄρνις. μηδὲ Prun, μηδ᾽ 
αυ]ὸς ὁ τὸ Ao TA- 
χος reer ayira τ ]οἷς 


πολίταις σ8 9 iei 


27σας. Αλλ᾽ ἐυδήμε, 
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o P AEn 
præcifa. penes; te habe- 
to, ut-præter te nulli 
unguam mortalium- 
ραίζβαπι.. Negue c- 
nim {um n:fcius, jata- 
reme aleam fervidam 
ὃς temeraiiam, ὃς evi- 
dentis periculi potiùs 
quam imminentis, fed 
jacio tamen &-audeo, 
ὅς conftitutum mihi 
eft & neque Leager {o- 
dalis meus a propofito 
της coercere Velit, non 
enim'coçrcebit , neque 
ipfe Neocles pater, vel 
Themiftocles patruus 
excitati modo ab infe- 
ris, & huc profecti, fed 
nec augurium, aut O- 
menj; nec ipfe,qui ora- 


culo {πο civibus tuis refponderat, ut- fe ligneo 


muro vallarent. 


mrana n 


26, αἰυός) Apollo. 


iii aati 


Sed ominare nobis ρτοίρς- 


ha rą 


oaaae 


ξύλινον 16x05 ) hiftoria notiffima, quz prolixa expofiti= 
one opus haud habet, meminerunt ejus præter hitos 
ricos Cicero ad Α τας δι το.7. Claudianus de Confie 


tatu Mallii v τό]. { 


E En AA A 


28ἐτοιϑέσλα,. 


ὦ κρῴτισε» καὶ $ Ὄεοὺς 
Evs σω]ηξίαν Ho) va- 
Tov ἡμῶν awnpove g- 
πίσω πέμψαι. CORT 
τέλος τῶν -ἐγχεξομέ- 
νων μὴ μόνον ως ἐλπι- 
ὄομεν. ἀλλα κα) ως ᾱ- 
ξιοι ἐσὺ ὅτως ἡμῶν 
Δ; ἔγνωκα 
γὰρ απαέρειν Ex τής 
Ἐφέσ8 αὐτίκα παρ 


Ῥασιλέα τὸν, ὡς σὺ 


μὲν. olda, πολέαιον᾽ 


ὡς δὲ Αθηναίοι Dach 

Ν a] ! 7 e~ 
κα) μαν]εύοιν]ο y Ø ZEU 
drwod, καὶ ταληθῆ 


2ολέγοιεν, Dida. TEJ- 


τσέσεμα]α) γάρ μοί 
Tap αὐτὸν ἤδη» καὶ 1 n- 
mia τω ἀγ]έλῳ aws- 
κρίνατο καὶ πρὸς ἐμὲ 
ασέσειλεν. OFE με 
παλταάτσασιν ἐμίε- 
Ἕσλήχθα] Ha) Sausis 
ἐγάτωςν εί μὴ rnia 
TOV Όνον, OTI s i- 
μᾶς ἀληθὲς siev ma- 
Toje ὅτ᾽ εἰτσωμεν ἐκεῖ- 


EPISTOL 


A- XI. όι 


ra,vir optime, Deosque 
precare, ut (αἶνος nos 
& incolumes redire ve- 
lint: ἃς conatus no- 
ftroseumadfinem per- 
ducant: non: modo 
quem fperamus, fedet- 
131} quo digni fumus, 
Decrevi enim Ephefo 
difcedere ; ὅς quampri- 
mum Pko Regem, 
nobis, ut tu quidem 
fcis; infenfum į ut vero 
Athenienfessajunt, at- 
que `utinam divinent, 
ὅς verum dicant, ami- 
cum Jam cnim ad 
eúm mifi, & nuntio co- 
miter refpondit; ὅς ad 
me fcripfit , -ut prorfus 
piæ admiratione -obe 
ftupeam , nifi forte il- 
lud fubfit, quod nos 
quogue illi nibil veri 
unquam aut diximus, 
aut {φερίπιι5. Ας. 
ΠΟΠ  imitabitur nos 
magnus PerfarumRex: 
ne- 


! VD, ST ἐπεσείλαμεν. 
SM) 3ο04αλλ᾽ SH αἵ ἡμὰς μι- 
μόμενος τύχοι Baci- 
λευς ὧν ΤΉΝ καὶ 
κδὲν STO ψευδομένῳ 
χρήσιμον κακῶς ἡμᾶς 
ποιεῖν παρὸν εἰ ESAE- 
1ο Hg) τάληθη λέγον- 
31τι. -ἐγω μὲν οὖν εἶμι ώς 
ἐκείνοι δη τι δὲ deg- 
σων ἦν δύνωμαρ aigu- 
voje μὲν λέγειν. ἀλλ᾽ 
Ϊ ê, τιβόλομα) πράτ]ειν, 
i) ἦν δύνωμαι. τὰ δὲ au- 
| qoli Οπημελοδ τε τῶν 
ἡμεέ]έρον ἥκισα pp £ ἐ- 
πιφανώς ἔτι ἕτως aur 
Day συμζθέςε! μαλι- 
σα» È μέγ]οι πεζθρην- 
τισμῆβως, ὥστσερ καὶ 
ποιήσεις ἕυ old ἐγώ. 
ΙΙ. $ μαλλον γε ]ὁ Dare- 
a gas Οδημελήσεεθαι F 7 
Ἡ ἐμῶν, ἢ ἀμελῶς αὐτώ 
δία ήσεάλαι. δέδοικα. 
21Αλλὰ κάκενό ye εὐ 
μὲν σέργεις» ἐυλαξοῦ; 
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negue enim illi ad læ- 
dendum ` nos emolu- 
mento eft uti menda- 
ciis, cùm {i velit , poffit 
idem facere vera di- 
cendo. lbo igiturad 
illum,at quid fađturus, 
{1 facultas adfit , pudet 
me dicere. Dico tamen 
velle me,fi facultas non 
deerit. - Tu vero ifthic 
res noftras curæ habe- 
to, non tamen aperte 

palam ; ita enim 
fummopere : utnişque 
conducit, fed accurata 
diligentia , ut facies, {at 
fcio , magisque: timeo, 
ne de rebus meis cu- 
ram adhibeas propa- 
lam, quam ης indili- 
gentior fis, Verum il- 
lud quoque, fi nos a- 
mas, caveto,primo qui- 
dem iphiuscaufa, tanti 


πρῶτον μὴν σαυτοὺ ἕ- 


enim 


Í 2}πα) LENTILS. 


λ 
γεκα. ὡς ἐμοὶ της ἐμῆς 
ψυχῆς. ἄξιος. G. εἶτα 

4 
κα) di ἐμὲ» καὶ TO aÀ- 
àa, ἵνα πολιὺ ἡμῖν 
t ο, / y 
χξονον ὠφέλιμος ης 
Ταυΐὲ 
po ὧδε οζήσασο σύν 


jui, οὗ ἐνόμι (ον εἶ είνα] 


Tapy σε. πειράσομαι 
δε πα) τα λοιπά, OTW 


ἂν nuv ἔχη» διαδηλῦν 
σοι TAMTA ἵνα μηδὲν 
᾽εἰγνοῆς τῶν ἐμῶγ. 


ς᾽. 
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TE, 
enim facio te, quanti 
meam animam: dein- 
de propter me, & res 
meas, ut nobisutilitati 
& adjumento diu fis. 
Heæc, ut faciendum du» 
xi, arcana mecum ha- 
beto. Cæteraverout 
fe habeant, dabo ope- 
ram, ut primo quoque 
tempore fcias , ne quid 
meorum tibi fit igno- 
tum. 


EPISTOLA- XIL 
Àrgumentum. 


N E Meleager Argivi usg, Cjlenem 
comitati fuerant Theriifoclem, gaan- 


do admonitus de novo Athenienfium de- 
cretosut ipfè ad Juplicium guareretur , fuga 
fe dederat Corcyram berfus,  Seribit ergo 
Themiftocles €F pervenife fe Corcryam ξ5᾽ 
Corcyraorum animos reperiffe ad ferendam 
auxilium minus propenfos, 


The- 


--- DEED N AE. 


OEIT CHÀNG Νικίᾳ ng) 


Μελεάγρῳ yhes. 


Diyusba εἰς την 

Κέεκυρων ».. ὡσ- 
περ καὶ αὐαγόμθθοι 
διεγνώκειμῆν;, ὁ τε 
σλὲς ἐυωε]ής ἡμῖν ἐ- 
γένέ]ο» κ) πολυ. α- 
Das ἕ ὅπ Χυλλη 
νης κα]εγέθημεν. geo- 


αὐϑ. ngi ΕἼ s Tny TE ναάυν 


εὐθύς ὑμῶν ἄπ έμεμψαν 
ng TREN λείϑς τῶν ok- 
κε] ών ως αὐ μη Papu- 
τερόν NY διάγωμεν ἢ η 

Pe paN TEET Ey gio- 
peban 1 3 Κερκυραίοι δὲ 
ἀπ οἰὸ οπως ἔχοντες 
ΟΠ deit UUT. Μεμνή- 
ος cy QE) γὰρ τῆς ήμε 
TEPAS" sueoyeriac, καὶ 
μηϑὲ ὀφείλειν χάρλ- 
Taç sauis οἷς voU VTA 
καλξώ ἓν αὐτας Swa- 


γαθῷ arala Qa- 


Ἔν 
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SrA 


Themiftocles Nici ἃς 
Meleagro. 


Ervenimus Corcy- 

ram, quo ἃς folven- 
tes tendébamus, navi- 
gationeufi {fumus pro- 
{pera; multumque teme 
poris,quo Cyllene nos 
detinuit; ipfa Tubtraxit. 
Nauim -præterea vobis 
remili, ὅς majorem fa- 
mulorum partem, nec- 
ubi graviores hoipites 
fimus , quam exules de- 
cere putamus. Cor- 
cyræi vero quo fint er- 
ga nos animo, nefcio, 
fatentur enim fe noftro- 
rúm Ρεπεβείότηπι ha- 
bere memòriam, nec 
inficiantur fè referendæ 
στά. debitores effe, 
fed eamvajunt non 0- 
portuhe exigi,- Nam 
fe quoque afierunt nog 
fie 


ἀσίν.. Κα) avji yag 
AOJEVESEPJI τῶν καὶ 
ημάς διωκόντων εἶνα) 
Σεν, n ~ 
α΄ ϑσίνν μη cat 
τῆς εἰς ἕνα EUY LA” 
δίας ἕνεκα dialap- 
v αὐαγκάσα]ν uno 
ὀνήσανίας τῆ ἐυέργε- 
σίᾳ Φπυλέσαι τῇ εἰ- 
UGN- ὧςε ἐυτσρεπῶς 
DDE iuw 0v] 


/ Ἆ 


[1 As 
NAG 
Ν΄ 


EPISTOLA XIE 


mamn yotna iana 


LAU SOES 
elle viribu» pares: iiss 
gui ὅς nos quærunt, ne 
forte ipfi, dum uni gra- 
tian referunt, omnia 
evertant, ὅς πος oui bea 
neficentia juvimus, aca 
cepta remunerationè 
perdamus, itago; hone- 
fte nosrejiciunt, ὅς γε. 
reor, ne nobis hæc fint 
initium lonpiorisexili, 


. AAN ` 3 i < Hgs ? AA ἡ 
RGI oedet Ha μοικρο]έρῳς ταυτα apx y Ẹ; jla 


PDuyne. 
4. κα; ovlel) legò 1τα 


Catimini. BOURNE oeira ο 


EPISTO 


A 3 4 1 $ r4 - 
KEY αυ]οὶ yap wIerssepai Tay καϑ᾽ 
& -« 3 ~ - 3 y 
η αοᾱς διωνεξγ]σς EVEA; αξιῷσ REC, 
bus verbis emendatione C 


utadeðin fequenti- 


aryophili opus non fe, 


νι...“ 


ΤΑΥΤῚ 


- Årgumentumi 
Dnonet Paufäniam Lacedemoniorum 
dacem de fno Oflracifm, dum ille gd- 


buc potentia floreret tS opibus, 


476 


iimendum , inguit, cffe ili nein fitilem. 


fortunam deveniat, 


Quod etiam ἐεῬ6}7, 


extat infra alteraad'ennder Peulaniam 


epiflota, E$ ad HUltetam ie 


infelici rerun 


ejusdem exitu: “De bot Thucyd, Phitar- 


chus ES Diodorus locis citatis. 


Ceterum 


ex pis epiftolis Hon modo nuli fefpicioni 


aa it 


ΕΝΑ 


Ε ajii 


ds 


TERE t SERSA 


96 


j | nunctaverit, 


ἘΠῚ Θεμισοκλῆς Maura- 
; e yig. 


E zos νσρφείσμεβ α ὦ ω 
ἀνα Παυσανία.ὑπ A- 
ῥηναίων, καὶ νῦν ἐν Ap- 
ya iruèvi ως μή τι 
κακὸν UD ἡμῶν Aby- 
yaoi παΐθοιεν. ἔδοξα» 
IRO ὅτι MUTOV] 
3 ἔτι μ χε. ἐγώ, 
ὥσπερ ἐδὲ ἐξην ἔτι 
μέλλεν μετέσην ἐξ 
Αθηνῶν, κοὶ α“τέλυσα 
χἀυ]ς T3 Φ΄Εδ. Ap- 
Nil γείοι δὲ πλεῖον ἢ xa- 
ΠῚ τα Φυγαδας TEJI- 
1E ayola ú ἡμῖν. Hg) ὧν 
ik Αθηναλοι εὐ ἔπαθον» 


ὗτοι α αμείδεοϑς μια 
ΕΙΝ σιν. ὥσε καὶ ςρῴ]ηγί- 
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afinis conmunicati cum Paufania con filii 
de prodenda Grecia dienoftitur Themiflo- 
A {ed [ummavir innnocentia ES integri- 
j tate per fpicirur - repote gui éf premonue- 
if nuerit Þaufaniam,& ab incæpto deterrue- 
rit ESj afio o demum Jupplicio afeaum pro- 


Themiftocles 


nig. 


[ΣΠ {fumus Oltra- 
sciímo ab Athenien- 
fibus Paulania; & nune 
Argos habitamus, ne 
quid incommodi ‘per 
nos patiantur Athen- 
enfes; palluri enim vi- 
debantur. Quare nul- 
la ego interpohta mo- 
ra, negue enim inter- 
poni licebat, Athenis 
exceli, ὃς metu cos li- 
beravi.- Argivi vero 
nos{upra conditionem 
exulum traćtant, pro- 
que beneficiis, quibus 
Athenienfes afteãi 
funt, ipfi gratiam refer- 
τῷ 


Pavla- 


ΘὋ''''''''''''''ά'.'.'"Ῥ”΄5Ν΄ΗΗΝΎ νο νυν 


ας ἀξιέσιν ἡμὰς aia- 
λαμξανειν , καὶ da- 
TATAG ολ: Αργες γε- 
ΩΡ Ἃ 2 ΙΧ A ti 
wa AO E Or E 
ὀικάσιν ga ἐῶγ]ες ἡ- 
~ y 7N 
μάς εἶναι φυγάδας, 
ὡς ἠθέλησαν Αθηναῖοι. 
7 ΝΝΝ N ᾽ ΄ 
3 Εγω δὲ καὶ αἰτιωαάζειν 
3 as λ 
αὐ]ῶν τὴν προθυμίαν 
αἰδήμαμ καὶ ἔτι μᾶλ- 
~ ἡ / 
λον λαξδεῖν & διδόασιν 
2 c A . 
SX ὑτσομένω. ἡ γὰρ 
EN \ - 3 
αὐ TA τοιαῦτα ἐγὼ 
/ δ,» 3 
διώκων ἕἰκύτως αἲ πεὼ 
ἐζωσρφκίοθ δοκοίην. 
κα]αγνώσεως τε ἐγ" 
γυς hva, μέ]ασαθέν- 
τα με Umo Αθηναίων 
c » 2 ΄ 
ὡς ἄρχειν ὀρεγέμενον, 
3/ ΄ 8y 
ἐξ Αργδς φευγεῖν, OTI 
«ργειν αὐαγκαζομαι: 
4Αλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ὦ Παυ- 
σανία κΗζΦότα]ον, εἰ 
ULAS πγαξου]ήσεως 
τὴν στοθδὴν ποιεῖ τὸ 
4 ᾽ » 
μέ]αξαντι εις ἄλλην 
: f ! c ς 
TOÀ διάγειν. ὡς δ- 
Ty αν Dyos rav 
΄ τ 
τῇ μοι Φυλάσσέ]ῳ Ἶ- 


ΕΣ ΤΚΟΙ 
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maane GROS vata 


re volunt: Quare nos 
præefle rúrfus exercitie 
bus jubent, & univer- 
{æ civitatis eorum fuf 
cipere gubernacula, 
nec modicum pec- 
cant, non permittendo 
nobis exulare,ut volue« 
re Athenienfes. Me- 
vero & pudor tenet, ne 
ftudia corum minus 
honorem,& multo ma- 
gis abhorretanimus ab 
accipiendis iis, quæ 
dantur, Viderer plane 
in exilium merito eje- 
&us , fi his capeffendis 
inhiarem ,& fere dams 
natione dignus , fi de- 
pulfus ab Athenienfi- 
bus quafi dominandi 
avidus, fugiam Argosy 
quia dominari cogor. 
Cæterum mihi qui- 
dem Paulania hullam 
exhibet negotium, fi 
abnuenti voluntati 
præferam ftudium, 
quandoquidem migra- 

E2 tione 
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eie SE 


1 σον τὸ μη ἐν Αθήναις 
ς ξένα). σοὶ δὲ: ἀκ οἶδα 
ar ΟΖΙ ες yé 7 Τξ9χω{ ogy- 
| uo, un. suð udsa 
gY: dyer δέῃ, κοὶ 
δεδιένε a 7 περὶ σ En 
το γὰρ Ελλησητόν]8 
σὲ ama jog a ah Βο- 
πτύρ8 ωεὸο ον -αζχείν 
οἰκέων TAER DECE 


ΙωνικΏ. % TO- 


T3- 


Τη 


Χο) 
λυ i Aon κο) Ta Ir? Ag- 
σιλε τὸ σον ἀκέεοθξ 
ὄνομα. ὡτε, οἱ τα 
βέλ]ισω ἐυχόμενοι πε- 
EA σᾶ πολύσε Bsàol- 
μεθα αὐ τῶννῦν ἐλάσ- 
σονα εἶναι; καὶ συ δὲν 
& Παυσαδίᾳ, ave τῆς 
guzas. xo) un æ- 
γνόει ν οτι ἀτεχνῶς, 
ω Π auraa, τοῖς αγ: 
Ορώποις τὰ ἀτυχή- 
μα]α τρέζδωσιν « αἱ ἐυ- 
προγίαι. καὶ TETO Ey 
TATI μιὲν ας VEV; an ΜΕ 
| ταύτη ἔχειν ᾽ μάλισα 
δὲ τοῖς Umo νόμπς TE 
κα) nuves κειμένοις. 
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tione fađain aliena ci- 
vitate vivo, ὃς quocun- 
que auíugero,; æque il- 
lud ubivis obtineo, non 
efe Athenis. -Tuam 
vero vicem nefcio, an 
dolere: nunc potifli- 
müm non debeamus, 
ας εἰπιετς de te, qui 
magnos facias progref- 
{α5;.. Audio enim tẹ 
totius Hellefponti pe- 
ne ulgue Bofporum 
potiri, quin δξ IJoòniam 
aggredi, ὅς magni te 
jam nominis efë apud 
RegemPerfarum. Qua: 
requi tibi maxime cus 
pimus, vellemus te fta» 
tu efle inferiori: Τα 
quoque Pavfania pro- 
{peritati moderare + fci- 
toque fecundas resho- 
minibus alere prorfus 
infortunias Quod cam 
omnes plane femper 
experiuntur, tum ma- 
xime qui popularibus 
fubjacent legibus:Nam 
famu- 


P Ae aai 
FARAO γάρ τα FAN ἃς 
ovjes , © Παυσανία; 
dox y, Aa ubavatusY. 
ἄβχονίες δὲ τοῖς ὀσιν 
ὄλίῷθονοι γενόμεθα. é g- 
rå sn δ: τὸν dunv 
ἡιμιῶς Σπολύϑσι χω» 
ραν νε ἐν 4 κα πρὴν ap- 
E FLEN. ἀλλα doni: 
, αέον]ες ὦ GERT THY EQUI 
τῶν Pe agian AHA συλ- 
λαμδανομένοι πιὸ σα- 
Àw της τύχης εἰς Bu- 


γᾶς αθανάτες κατᾶ-. 


λύϑσι τὲς apx G (ες 
8Καὶ δε apg ἐν πόλει 
τες Iu megen Dis 
λον]ας:τότϑ ἄυ]ὲ Perz 
dér μάλισα. σκοτσε{ 
ὃν w Παυσανία» ὅπως 
γκισα ἐκ. τῶν παρϑν- 
των μεγα Àn σεῦ λέ έξη] α) 
με| Ἴαξολή. nus ες μὲν 
γάρ OE E ἔχου] Ἶες κέ u 
τὴν EUTU YAN διώξο- 


μεν. 


τὰ Ἐθ Ἂς E ορια, 
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MANTAK wnn pe 


famulando plebi, ma- 
giftratum aceipimus, ὃς 
adeptos magiftratum 
exagitat eorum inyidia, 
qui dédérünt. Deiv- 
denon in ceum nos lo~ 
cum reftituunt,quo 3n- 
te agiram erà- 
mus, {fed peteftatis ni- 
mirum fuæ periculum 
facientes tempeftate- 
que a fortuna coortam 
fimul excitantes, im- 
mortalibus"exiliis {fuos 
duces ` 'difperdunt-. 
fo Quamobrim qui bene 
agere in civitate vult, ab 
hoc maxime cavere 
debet. _ _Contule ergo 
tibi Pavfania, nea præ- 
fenti ftatu magna te 
mutatió excipiat, Nos 
enim ut nunc nos habe- 
mus, přofperam fortu- 
nam non amplius afle- 
étabitmur. 


RRE E AEE e A 
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PELi ST, ODAT 


Argumentum, 


M Onuerat fupra Themifocles Paufa- 
niam, ut fortune vicifitudinem cabe- 
ret, & populari 'auredifideret. Illejam 
corruptus moliebatur, ut primo libro at 
Thucydides, imperium Grecie, miffaque ad 
Reger Perfarum epiftola, Spartam ili, €F 
reliquam Greciam promittebat , dum Rex 
24; filiam in matrimonium daret, Annuit 
Rex, © majoribus promisfispelexit Pau- 
Janiam; ile Plataenfi vittoria elatus, 65 
amicitta Regis infolentior fattas, ES mo- 
vibus, ΕΥ̓͂ babitu ; EF fatellitio imitari cæ- 
pit Medos. ut tandem Spartani vocatum 
sterum ac tertioomni poteftate nudaverint, 
denigue detečkis omnibus proditionis ma- 
chinis morte afečerint, De quo Thúcydi- 
des , Diodorus Siculus libro IL. EF Platar- 
chus in Themiflocle. Has ignominias ob- 
jecit ili Themiftocles , E perfidiam expro- 
brat , vir bac de caufa omni laude dignisfi- 
US a 


Θεμι- 


Θεμισοκλῆς Παυσανίᾳ 
χάήβειν. 


Arona ú- 
Tg. της τυχής, ὦ 
Παυσανία. δι ὧν ' γαρ 
ἕτως ήτυχικας δικαΐ- 
ώς. a Pipra Ko) Kig 
μάς T κα]! ηγορεῖν ἔτι 
ατης τύχης. Σὺ γὰρ 
οπιχειρῶν Μῆδος YE 
véoJ ay, Λακεδαιμόνιος 
ὧν, καὶ. Μήδοις WERS $- 
ϑεὶς τῆν Ελλαδα; dp- 
χῆς μὲν ατσεςέρησα)» 
ἧς ἐφ Ἑλλησεσόντῳ 
εἶχες, καὶ ἐξεσίως „ài 
ἧς ταύτα ἐἴσρᾳσσεςν 
αὐτὸς δὲ περίιων xas“ 
βὸν mobac, ἐν ὦ τῶν 
διεγνωσμένων καὶ deg- 
σα] δυνηση » ᾧςϐ σὺ 
THY τύχην. ἠδίκηκας» 
ἣν TOTE AXES 4 σὲ 
αἐκείνη, Κα) νῦν ὅτι gU- 
τυχϑς » ότι κινόυνεύ- 
σεις ἀκμὴν» KGJ μέλ- 
λες Σποβα/έι ος ὑπὸ 
Δακεδαλιονίων ; ἕξεις 
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Themiftocles Paula- 


nig. 


Edifti fortunæ fu- 
am defenfonem 

Paulania,per mala enim 
in quibus nunc es, jure 
nobis quoque abftuli- 
fti facultatem accufan- 
di amplius fortuname 
Nam tu cum Lacede- 
monius fis, efe Medus 
voluifti atque adMedo- 
rum regnum adjunge- 
re Græciam, quamob- 
rem præfeđuram Hel- 
lefponti amififti , ὅς au- 
ĉtoritatem qua Πᾶς a- 
gebas. Tu vero cir- 
cumeundo hucilluc va- 
garis, & opportunita- 
tem defideras, qua effe- 
étum reddas aliquid ex 
iis, guæ ftatuifti. Ita- 
que fortung, quam 
tunc temporis habe- 
bas, iniurius tu ΠΗ͂Ι, 
non illa tibi. Et nunc 
profpera &dhuc fortu- 
E 4 na 


ο A E a. . EAE, i LI AP 


^ uS CIE ioy δ- 
Ως | (Τι Ko a- 
τὶ ἴτω y οἷς c4 


Äg uba ε1Ν 3 


Ελ αὐτῆς Καρῶν 
ἤ D Puy WV a 
νην TE τήν Ελλ nyl- 


Bar ai συμί Ῥω. 
᾿λέτω, WFE τῶν σῶν 


ΡΘΕ 
na SES enim 
tibi periculum- immie 
net, & Lacedæmonii 
te morte mùl&abunt, 
folátium τισί ἐτίς, güod 
non initam lies 
mortis pænam.. Cim 
Artabazo fædere cog- 
junctis; ὃς Regis effe 
gener fupra modum 
expetis, “Atquomodo 
te putas par pari refer- 
re? Ducis uxorėm bar- 
baram f fimulque Gari- 
am forte aut Phrygiam 
accipis, dasautem Græ- 
ciam, ὃς urbës Græco- 
rum, nec Lacedæmona 
excipis, Et perfe&tu- 
rumte cogitata fperas 
infùlíe. Cum vero te 
fruffrata fuefit fpès; 
ζορποίςςς folum tibi 
nfm proditoris. fu- 
iffe, opera non præfto 
efe. Non tam longe 
diffànt a Peloponnefo 
Paufania, Troas ἅς Co- 
loñæ, quo te abdidifti 
ad 


esame τος... 


ἔργων κωζδα.:ται οθαϑε 
6εῖναι. Αλλα σοι τα 
πέος Εωσιλέα ἢ πολυ: 


πλίων ἐσὶνν ἢ Γόγγυ- 


λος. καπισος.Ἔρετρλ- 
έων:' αὐ-τι, κα) TETA 
ἰῷ κέψέησο,. ἐγ- 

γελιαζδόρω. εἰς δὲ ΤΉΝ 
"Ἑλλάδα Φήμαι ταύτα 


Z yyEÀ vaD ve καὶ 


ME bA ὄνσυΛα- 
µβδαλμόνιον ovas Καὶ 
μένειν TETO Βἑλόμενον; " 
Ha σοἱ ῥῆσιν A4 Tot- 
skeva το ἐν Στοάς] 
νόμων vbe (ο τας ἔχεις». 
Μ΄ μόνος τῆς προδο- 

σίας χπολουείς. TAA- 
ὦ GHITA, ὦ LETAIS 
ε TTE Ἀῤ]άζαζος ὁ a- 
νήσε4 Λακεδαιμιονίων 
καλεσαντων.. ἢ ἡ TÈ 
βασιλέως θυγάτηρ 4- 


SEEI RIEA ASIER D 
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adagenda negotia Re- 
gis, utadhæc loca non 
peryeniat tuorum Opee 
τιμη {απια, — Sed Poly- 
paionis opera, ὃς Gon- 
gyli EretrienGúm fce- 
kfti flimi uteris ad ne- 
gotia Regis, qui etja 
perferendis KA iiy 
tibi fuit  tabëllärius. 
Hec in- Græciam per- 
vulgavit fama ὅς Mne- 
[δ ἧδαε: quem tu,quod 
Läcedemonius fit, ὃς 
koc eflfe velit, te queaf- 
diduo legum Spartana- 
srumadmonedt, contu- 
meliis oner li & pro- 
ditione folus perfruc- 
ris.. At confíiderami- 
fr, qua te re juvare 
queat Artabazus vo~ 
cantibus Lacedæmoħi- 
Ες 115 


FrEE a 


6. Γόγγυλος)) Minc Gongylum cum aliis Perfis & pro- 
pinguis regis ceperat Paufanias , quos fponte fua 


a E aE, 


regi remifit, Thucydides 1. 128. Nepos 4.1.1. 
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d ὅσα ὠξαέα yas. 
κα] σοι ταυτα ὑφ᾽ ή- 
μῶν γραζδομενα To- 
λὺ γενέόθω χαλεπτώ- 
τερῷ καὶ δὶ λωάς. ὅτι 


a 
is, aut Regis filia jam 
viro matura. Hæc por= 
ro, quæ nos feribimuss= 
longe majorem ἐιὈί mo- 
leftiam afferant & pro- 


σοι ταῦτα αὐ]οὶ Du- pter nos; quod qui e- 
γάδες ὀύ]ες ὀνειδίξο- xules fumus, hæc tibi 
μεν. probra objicimus. 


mremen a SEAE. EREE E oasa See BERE 


8. ὀραία yus) ὥεα fæpe pro ea xtate ulurpatur, qua 


virgines nubiles funt &maturæ viro, Ponitur autem 
yel abfolute ut apud Herodianum 1, 2, 1. Tag le 9 Ὄνγα- 
Tegas ἐν wpa γενομένας 3 yel addito ihi yius ? 
quemad: m: odum Herodotus in Erato p.223. γαμέω δέ 
μιν ἐς yang ὥρην εἐπικομένηξ ᾿Αγο]ος ὁ Αλκίδξα, Paula- 
nias Atticis ς. 19. παρϑένος εν ὥρα γάμκ. Et fic ad- 
jestivum gata fimpliciter idem notat apud Palæ- 
phatum, περὶ ἀπίτων 14. 3. ἣν δὲ ϑυγο]ηξ wula καλὴ 
xaj ὡξοήα. Non επἰαι poffum Interpreti ejus Corn. 
Tollio adfentiri, qui nihil de nubilibus annis memi- 
nit, Nam de ρὰ]εμαεμάίμῳ intelligi non poffe ex- 
inde adparét, quodantea vòcáta eft καλη ᾿ palchra ὃς 
poftea quoque additur: ssis δὲ εἶδεν ὀνπὴνν ἤ ἤρα ]άν- 
Ius. Οση)απάξπι autem cum verbo ; γώμε ufurparunt 
Herodotus, Erato p. 237. smeda δὲ ἐγένονο yaus 
Ωρ: πίοι, Phiegon Trallianus de rebus mirabilibus ς.7. 
φιλαῖὶς γάρ lis ὀνόμιά] φαρϑένος Σμυρναέα 1ο γέος» 
wpa πος γάμον. $ 
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maneretan aaaea ee ATER JEU θα. 


BIR WSP OFEA XVe 


Àrgumentum. 

Hee Themiftocles apud Philoflepba- 

noum nammularium depofita guadra- 
gintatalenta., R Repetebat haud magnam hu- 
jus pecunie Jummam Midon amicus Themi- 
fioclis ad domeflica éf privata ipfius nego- 
cia, Relatum eft Themiflocli tale a Philofle- 
phano datum refponfum; [equidem amico 
pecuniam gratis offerre, IEA bero nibil 
Themifiocli. Οὐ βοᾷ refponfum indigna- 
tUs Themifocles feribit epiflolam querimo- 
nie plenam, ES acceptailli exprobrat benefi- 
cia; EF omnino refponderi ῄ fibi vult a Phi- 
lofiephand, guo animo tale dederit refpon- 
fim. ` 
Θεμισοκλῆς Φιλοςε- Themiftocles ῬΗί]ο[]6- 

Darw χαίρεεν. phano. 


Νιωμα) μέν. w Φι- 
fi haea σης 


> Oleo quidem te 
Philoftephane in- 


ἀχαρλείας À καθό- 
λ8 ἀδικίας eig ἐμαυ- 
τὸν» ὦ} χθομα! γε μήν 
Si ΟΖ} πον», AAG 
τῶ mavh πλεῖον τῆς 
ἐμαυτᾶ P a ng) 


ae eflein me animo, 
ac prorfus iniquo, fed 
non minus ægre fero, 
imo longe gravius fto- 
liditatem meam quod- 
que ferme deprehen- 
do 


A AE E a. . EE E OAA 
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UE M E EERE 
Οτι κινδυνεύω βλ ἀξ 
τις ἡλιθίως θεξι ωλέναι 
πάντα τξτον τον Bion, 
xo umee ἑ > EVO ανδρός ἐν 
τη TIL á) καθεζομί vg 
Täs Ελλαδός γυωνξ.τοὶ 
ήθη διὰ τὴν jiras seya- 
σίας Tee Paraan ᾱ- 
λη[ές w-n TEJTNZOY 
ἐρρωμένος unuara κα) 
Ti ie Kaj TOL 
ἠγᾶμα) μὴν σε καὶ δὶ 


N 
Eua υ]ον ευδακμονέςε-᾽ 


ΕΘ’ καὶ Naime righi 
γη JO νὂν it αὶ μιόνον τῶν 
' Κορ! Ti Te y αλλα πὴ 


Z 


τῶν ἀλλο vi ἄγη τη τα 


TOPE Pepeni iy εργα- 
Zrii. γρωωένων. na 


` ;ὶ j 
δὲ πο “τάν ' εμέ σοί 
p2 » kai 7 A ν 
συμράλειν, εἰ καὶ en 
` 
7 TABT {ος ὅτως 5 ; ἄλλα 


ΡΜ 
do me fatuum inful- 
furnque tota ætate fuif- 
fe, qui vel viri unius in 
Græciæ triuio fedentis 
nudi mores, οὔ σσπίρί- 
cuam nimirum artis ex- 
cellentiamcongruente 
judicio ὃς να[ιάα σοη]ς» 
ura αἰἱεσμτρ5 non fu- 
crime Quanquam ὅς 
mea te caufa arbitror 
opulentiorem illuftrio» 
temque fatum quovis 
nummularió ΠΟΠ mo- 
do Corinthia, fed etiam 
ubivis facientë argens 
taram. Erastu quo- 
que anteguam mihi te- 
cum efiet ullum com- 
mercium eth non tam 
dives ,at certe perquam 
Radiate te Gi fe 


πιςὸς εὖ μάλα". κοὶ tunc comperimus 5 
150 τεβϑς yE H y νῦν c- quam ¢o tempre , quo 
pro- 


I. ὠνδρός ἐν 1η ηριοὸ da weg "ομένΦ) Nota ethæc loquen- 
di ratio, qua res vulgares & defpe&tas i in triĝio pofitas 
dicimus, Ennodius Apologetico pro Synodo p.357. 


Vos potiws $idco triĝiorum germina, bos agnofco;in guis 


bus natura Ñilitas conbenientes fibi mores peperit, 


| 


να] xov: νεύεις ; OTET EQ 
κοὶ di npag γέγονας 
4πελεσ]ος. WFE sà ἐμή 
γέ ἡ auae cha davee- 
TATW καὶ P t 
τὸν TEN ον dude) 7ι5 
σεύσ αμ; ἐβιὸν δὲ ἴ ισως, 
τὸν δυς υγ αὐτὸν un 
δὲ, ὑφ᾽ ὧν go aya- 
θὸν πέπτογθε, πιςΟν, εἰς 
τὰ ρθε. ἐμὲ μόνον, 
UD $ τὰ τηλικαῦτα 
ὤνη)αι. doy γεγονέ- 
T ὅθεν δε μοι ταῦτα 
TITA ἣν» PPAT εἰς E- 
Oerov Αὔθήνηθεν ὁ Ti- 
ξιος ἐφοφζέ μοι TELL- 
(θῆναι ÚSO τῶν αμ- 
Qr Μεδώνα» δεῆσα] 
αυτοῖς ἐκ των ἐμῶν TI 
TEZY VATOV, ἑξδομή- 
xoja μνῶν ἀξγυβλϑ, 
ταυτὰ Σστολητ' όμενος 


ΕΡΙΝΤΟΓΑ:Σ 


Ππρααα,πμβαν απ ατῬΏριεος πα“απθ---τάοιἝ-στ eee E TE «πτ------ῳ 


menas φπξατα: 


onama umag 


propter nos Ενοίμ{1 lo- 
cuples. Itaguenon er-« 
rori mibi tribuendumy 
quod crediderim ho- 
mini, cujus mihi mores 
perh peđi exploratique 
non eflent, fed adverfe 
fortunæ quod is qui fi- 
delis extitit- in alios, a 
qüibus nullum habuit 
beneficiom iniquus in 
me fuerit; a quo tanta 
commoda comparavit. 
Roges à quo hæcrefci= 
vērim : venit Athenis 
Ephefum Tibius ὃς nar- 
ravit, ut à Midone mis- 
fus k exigendas à te 
minas argenti feptua- 
ginta, cum opusilli cse 
ient rerum mearum 
calfa, minimam fcilicet 
partem totius fummæ 

talen- 


ime 


ς.σίβιος) obfervar Reinefius Var, Leå. 3; 6. p. 467. 
Græcos nomen fibins,quod Phrygibus & Paphlagoni 
bus fuit familiare, fervis fuis quod inde emiffent im- 
poluille, arque indeh, 1. quoque fervo id nominis 
hanc ob caufam faile, non tamen clariore luce dé- 
ftitutus nec adfeverans πες impungnans adeo. 
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λ ~ N τ Ar 

TAPP OBY KEPI ο 

την μοῖράν ἐκ τετ]α- 

ράκού]α ὅλων ταλάν" 

GTO. To TauTa yap 
δ τελευ] laog λογισ'- 

μὸς Ον ἐλογισάμεθα 


pel A 4i τῶ’ 
(ο 


παρῷ σοὶ Bvb 
τῶν ἐμών: εἰναγνένα 
τετὰς digoda ᾿ς mubo 
[μένον τε τὴν QPAR 9 ξ- 
πεί]α dmg ἵνα ος TA 
μὲν ymi ΧΦ ο) Omani 
TA Ò αὖ o γνώμονα TE 
% μοχθηροὶ H y E yag εὐ- 
gay ἀνόσια. Τὸ μὲν 
yae Pasa O Ῥιλότη]ός 
1εἼ Täs πρὸς πάς νεα} 
πο) εειων ςσας ετυγ- 
Χανομεν ἀλλήλοις HE- 
ἀγηωύνου ”7θφῖκα Bs- 
megt τάργυ- 

Ἕν ῆ δάνεισμοι ag- 
νείζοῆα χθείας ὑαγάρ- 
xev εἰς ἐμὲ, TETO μὲν 
asoy TE ἐποίεις % τῆς 
ϑευνοίας της προς j- 
μᾶς ἄξιον. ὁπότε Mé- 


ΤΗΕΜΙΘΤΟΟΠΙ͂Θ 


ba s mea 


talentorum quadragin- 
ta: tot enim fubduđãis 
poftremo ` rationibus 
ab utroque noftrum 
Ifthmiis, fuperefe de 
meo apud tecomperi- 
mus: poftquam epi- 
ftolas legifles, ὃς indi- 
gentiam . cognoviffes , 
audierit a te verba pat- 
tim humanitatis & bee 
nevolentiæ plena, par- 
tim ingrati animi & im- 
probitatis , ne -dicam 
impietatis. Nam di- 
cere, amicitiæ noflræ 
caufa , ὃς propter ope- 
ras mutuo inter: nos 
traditas, malle te largi- 
ri, quam mutuam pe- 
cuniam dantem: εἴε, 
meum creditorem, ur- 
banitatis hoc fuit, be- 
nevolentia erga nos di- 
gnum. At quando ne- 


gabas, ut inquit Tibius, 


& cum acerbitate dice- 
bas , tenihil mihi debe- 


τοι» ὧς Φησιν ὁ Τίξιος; ἔξαενος ἠοθα κα) διέ- 


AMT O 


φάγαθον. 


HEO πικρῶς μηδο]ιξν 
ος εέλειν ἐμοὶ , TETO 
δὲ πολύ μεῖον ἔ ἔτεροτ- 
Ίες καλογ; k 9 άτέρον 
ἡ μὲν γαρ 
ZENTÓTNE σ8 ἑξδομή- 
κού]α μνῶν ἐσιν ᾱ- 
ξία, ἡ δὲ πονηβέατεσ- 
σαρΦκού]α ταλον]ων. 


ros μὲν ou, γένοί]ο yàg 


av, nayo καὶ νιν ἔτι 
κάλτσες ἢ ὅτως ὑπὲρ σῶ 
Tap ἐλαίας κλαπεὶς, 
ὅμως STO ταχέως 8- 
τως dirayu aen- 
σον κα) δίκα!ον BECA 
σ8 ὑτσολαμξάνειν, πε- 
Eh τ TiS ἄπσισος y- 
Da, go) περὶ TS die 
καί8 ἄδικος y SH εἰς TO 
σαυ]ᾶ κε sgos Jegou- 
όμενος καὶ dvigu- 
τῶν, εἰς δὲ τόμον ὡς 
ἔδοκεις ὄζδελος ἐξας- 
vg upos, αὖτος τε a 
εἴης ὁ κακὸς κομὲ d- 
πσοίθηνέας 8 μωβϑν; 
ὅτι ἅτως ὑσὲρ σὲ die- 
χιτέθην. εἰ ὃ ἀληθῶς 
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re; longe majushoc a~ 
gebas malum, quam 
bonum illud. Probi- 
tas enim tua pretii eft 
minarum feptuaginta, 
nequitia vero talene 
torum quadraginta- 
uod fi, fieri enim 
poteft, & ego licet a te 
præter fpem deceptus, 
opinionemtamen de te 
ut probo & integro 
homine non tam cito 
depono: in fidum in- 
fidus, & in æquum es 
iniquus, non audax & 
impudens fatus, ut lu- 
crum facias ; fed abne- 
gando , quemadmo- 
dum videbare, debi- 
tum ut mihi profis: nec 
tu improbus eris, nec 
της oftendes fatuum, 
qui in tetali animo fue- 
rim, Si veronon fal- 
lit nos noftrum de tọ 
judicium , ὅς plena funt 
ubique Athenienfium 
omnia, Deos certePhi-e 
Ιο[[6- 
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Ok μεθα } κα) Tari σοι 
εἶνα) s Νο) mdra ο γῆ 
A 
7 πάντα Αθηναέων. χέ- 
με À ὅτε τᾶς Sese ᾱ- 
στ λήσεις , ὦ Di 


λοςε DALE STE ἐμὲ r 

\} 
dix (ων κα]απρν δη. «ο 
εἰ nath κα]α Popii- 


ÖNS A μὴ τών Qey d~- 
μελῆςς ἀλλεὶ τελευ- 
των Αθηναλϑς ye gu 


τλἐκφεύξη. Era net> 


Ἢ 


yo TW zaU μᾶλλον 
ασ μενος ὑτσο της gje: 
τρίδος ἂν τῆς ἐμαυ]ᾷ 
He | ταῦτα a Das «ρεθεί- 
Ἤν η WT στ ED καὶ ἑάλω 
παν)» 7 uo ΦιλοςΕ- 
Qais TË Kogavlis gpu 
σαμοιδᾶ ]οσϑτων sen 
μάτων. Sao spahi: 
1τΤ0: γάρ tor nòn μοι 
"γεάφι o avjem istà 
ÀE leig εἰ πρὸς ἐμὲ, 
κο) GaN σοι διέγν MERS 
τάλλα πρός σε. ἵνα 


e A ποσα. πα. πού, 


Joftephħańe {clera tua 
non latebunt, ὃς me 
non impune deludes, 
At fi ὅς me contem pfe 
ris, Deosgùe parvi fece- 
ris, profecto Athenien- 
feś tandem aliquando 
non effugies. Jamo 
ipfe quoque libentius 
omnino patiar πας et- 
iam; ficut-& cætera O- 
mnia,mihi auferri a pa- 
tria, quam a Philofte- 
phano trapezita Corin- 
thio tantam mihi pecua 
niam eripi. Ad has 
igitur literasrefcribe,& 
qui [15 erga mefignifi- 
cato, qualequs ít de 
abi tiis tibi confe 
lium. > Uts G ille tu es 
promptus: & hilaris ᾱ- 
micuss ὅς non defifti 
efle quoderas, delibe- 
rem qua fatione mihi 
falva fit perunia met 

qua 


[1. χρυσαιμοὶβᾶ) εταρεΖ]τατι notat, licut & a ᾳ γυραμοίδος 
apud Manethenem 1: 99. Hefychius: ægyvg upor 


δ), κολλυβις εὖ; Ἴραπεέ leys 


εἰ ἐκεῖνος ἔυθυμος Qi- 
λος, καὶ διαμένεις ὡς 
ολων OTW, μοι ow- 
Όγσετα) εἰς ἐ“τανόρ- 
Όωσιν τῆς ἐμῆς δυσυ- 
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ν 
Toen ------------. = y 


qua. afliĝam meam 
fortunam levem. Sin 
mibusşquibus data non 
pereat præter πιζάπι 
voluntatem. 


΄ 2 ` ΄ 4 3 δὶ X “ 
λας τα [μα penyal [βελένωμαι. εἰ dE LUN, σ- 
TE E TAR τὴν ἐμὴν γνώμην Σπολᾶται. 


Ε.Β[.ΤΟ.0,Α.. ΧΥΙ, 
Argumentum, 


R Efponderat Philofepbanus, Tibium non 
retulife fideliter, que ipfe dixifèt ; €F 
Midonem ignorare, gue inremefent. Pe- 
cuniam. [èe babere, cuicumgue redditurum 
mandato Themiftoclis ; negue enim feba- 
bitum fuijfe ad eum diem in quemquam 
minus fidelem, prefèrtim verom Themi- 
fioclem: [ΡΕ ejusmodi literis placatus re- 
[pondet , conjiciendo culpam in Tibium ire 
aučlorem. 


Θεμισοκλῆς Φιλοσε- Themihtocles Philofte- 


Da νώ. phano. 
f [3% uot τας Jz- Enit Ephefums 
- σολας maga og Ἃ Menyilus Chal- 


κομίζων εἰς Εῴεσον εἰάεη (1ο gubernator, 
ὡς Αθηναίοι λογίζον- qai magnam illam Ge- 
Ε lonis 


ΤΠΕΜΙΘΤΟΟΕΙ͂Θ 


at τα!» Ῥοπόεομιωνος ἕνη “Tonis Syracufii navem 
tH "i ` τ ΕΝ [1 at > æ 
ΙΙ κοὶ éa, ὡς δὲ υμεῖς, frumento onuftam in 
N 


ji i Αμ» (N ΄ . η K 

i TIERS ORATAI ἡ δὲ Pirxa olim deduxit, tu> 

Πμ| Y TAY. ς Amk, g $ . ἶ 

| ἡμέ’ῳ ἡ αὐτή. Mê- asque attulit epiftolas 
Riah ς ὯΓῸΝ ᾿ . ᾽ p 

νυλλος o Χαλκιόευς die Boedromionis tri- 


κ] κνξεργήητης» ὁ κα) τὴν celimo, αὲ [ιρραταπτ 
Wiif ragg Γέλωνος ποτε Athenienfes; Panemi 
[1]; autem 


- e --------- ---. 


’ 


ΜΙ 114 Ι. Ῥονλρομιώνος ἕνη κο] vég ) Boedromion menfis eßł 
| ordine tertius apud Athenienfesyqui noftro A ngufto 
fzre refoonder ut oftendunt Jo. Lalamantius de anno 
Attico,& Petr. Caftellanus de menfibus Atticis: No- 
men habeta fefta in honorem, Apollinis βοηδρομέν 
τ celebrato, quod Ῥοηϑρόμια vocarunt, de quo confus 
A Ἦ lendi Meurfius,Fafoldus,Caftellanus α[1192.ἕνη απτεπη- 
καὶ νέα h. e. vetus & nova obfervante Hagvelono in 
ji Calendario trilingvi idem eft quod )ριακοὶς h.e. tris 
Ip gelima dies uniuscujusque menfis, quæ finis eft νεῖε- 
SW ris; ὅς principium nove lunæ, 
pi Tarus δεκά]η) Caryophilus ὅς Ehingerus ediderunt 
πωνήμεν quodnos emendavimus,. Hæc enim vera eft 
ji hujus vocis fcriptio. Suidas. πόνεμοςι ὄνομώα μηνὸς 
ἘΠ παρὸ μακέδοσιν } o Ἰκλίδς, Intelligenda vero funt 
W πας Suidæ verba de Macedonum annis folaribus,quæ 
ΠΗ͂ pofterioribus temporibusin ufu fuere, Themiftoclis 
autem zvo menfes erant Lunares, locipitautem Pa- 


ἠ nemus antiquòrum Macedonum ἀ.Χ ΧΙ, ρίατες pro- 
T pter Augufti Juliano, = Supereft,út hos duos dies ul- 


| timum Βοεάγοπηοπις ὅς decimum Panemi ad unum 
fi reducamus, Petr, Caftellanus Boedremionem cum 
I Sextuli h, e, Avgufto anni Jeliani coincidere ftatu- 
1; ite Accuratius dices cam parte ultima Augufti ὃς ini- 
[1 tio 


τὲ Συρᾳκθσία THV με- 
γάλην ἐκείνην ὁλκάδα 
τὲ σίτ8 καταγαγὼν 
2εις Πειρολόν Καὶ αὐ- 
TOG τε. DN γλώσσης 
ηνίζω]ο πρός μὲ eido- 
τα SH εἰδώς αὐτοὶ ὡς 
αἑνίπ]έ]α]. ἐγὼ δὲ ἐ- 
γνώξλον τὸς πρός με 
σοὶ ξωήεθέν] ας συμ- 
ξαλας. Κα) μέν τοι yE 
K τὸ iy [ρϕσῆ]ον ar 
ἀπεδίδε. ἔνθα δυσζρο- 
εῶν]ι. μὲν na: «εγάλως 
αχάλλο olse ἐῴλειεν SH 
ἀξιῶν ὅλως μὲν θδ᾽ εἰς 


Pencran a 


EPISTOLA XVI. οἱ 


ο AAE 
autem decimo, ut νος 
numeratis, dies enim 
idem eft. - Is nonnul- 
la etiam verbis mihi 
fubindicavitintelligen- 
ti, quæ ipfe, quo tende- 
rent non intelligebat. 
Ego vero agnofcebam, 
quorum me confiliis 
uti volebas. Syngra- 
pham.. quoque -mihi 
reddidit , ὅς videbaris 
tu quidem f ferre mole- 
fte ὃς vehementer doa 
lere , áfleverans te apud 
anll omnino homi- 
ΞΕ 2 num 


l EADE TE 


tio Septembris anni Gregoriani. Nec id quidem males 
{i , quod Lalamantius probavi t, a folfitio, velut, di- 
cit Meurhius,a primo novilunio poft PAE EREE Athea 
niedĥıum annum incipere dicamus, (Novilunii au- 
tem hujus tempus ftatuere admodum difficile eft guia 
annus fcriptæ hujus epiftolæ nos latet. ) Nimerabha 
mus ergo huncannum a princip ΙΟ γον primus 
L ]αῇ 135. 
dies ἐκαομβογῶνος εἰξ ἆ. STE His 
præfuppofitis ἕνη κοὐ νέος βοηδρομιῶνος erit ὦ, 2 Z9 
Sept, qui coincidit cum decimo Panemi die, Bo- 
edromionisş autem ultimos dies , cum primis menfis 
Ῥαπεπιὶ coincidere oflendunt verba Demofthenis 8 
Plutarchi ab V ferio de Macedonum ἅς AGanorum 
anno folari& Lalamantio de anno Macedonum feu 
Græcorum citata. 
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BA hov -ἄνθρωτσον ἐδέ- 
να πεὸ ὑμων dahun- 
Fava «σος ἂν καὶ 
ATI Ἔχθης yek, τώ 
ranw μεύ]οι μᾶλλον 
4h ἐς ἐμὲ. ἔωεήα δὲ 
καὶ περ) τῶν ἐμων 
Χσπματῶν ατσηγό- 
εευες, ἔχειν leg κκ igap- 
νϑμενος; χα) owning 
αν» καὶ οἷς τισιν ἀν 
πέοσατ]οιμεν Ρποδώ- 
σειν ὑπιγν΄μενος. τά 
TE πεεὶ τᾶ Μείδωνος 
καὶ τα Παμφιλϑ διε- 
δήλϑς, ἱ ὅτι ηΎγνόών ἃ 
agn περὶ δὲ Τιξί8; 
ὅτι . ἠγνωμόνε smi- 
«τρλπήος. ἐγώ δὲ αὐ- 
δούμα) μὲν» ὦ Φιλοσέ 
Pare, owodoyavs ὅτι 
λίαν ἥδομα] τοιαῦτα 
σα 2 Pegvov νος μὴ τοῖς 
τεπ]ακακὀν(ῳ μάλλον 
ταλωϑτοῖςν εἰ Tu μὴ 
διεσΘαλθα) τῶν ὑτσὲρ 


-. y / 
6σᾶ ἐλτσίδων. u μενοι 


AN Ὁ c 3) 1 

logi ως STW τα TET- 
A Ἢ; 5 - 4 
!ἁρφκονίῳ TAUTA τᾶ" 


num ante nos infideli- 
tatis fufpicionem ha- 
buile, aut odiuminte 
convertille ; omnium 
vero minime in nosta- 
lem te præftitiffes - Pe- 
cunjam quoque meam 
alfervare te non nega- 
bas;redditurum te pro- 
mittens, quando & qui- 
bus ipfe reddendam 
mandarem. De Mi- 
done præterea & Pam- 
philo fignificabas , ne- 
fcire illos, quæ oporte- 
ret. De Tibio demum; 
quod fceleftus infipien- 
ter locutus eflet. Me 
autem, Philoftephane, 
- ραξί fateri magna vo- 
lupate perfundi ob tu- 
um huncanimum,non 
tam quadraginta talen- 
torum caufa, quam 
quod meam de te fpem 
non fefelleris. Scito 
tamen, CO temporc, 
quo nondum eras no- 
bis quadraginta red- 
ditu- 


x ae 


ΠΜ χποδωώσειν ἡμῖν 
ἔμελλες, sd yag s- 
ληῴεις πω αὐτὰ 
κα) τὸ λαξῶν g 
ταῦΐῳ μόνον. εἐλλαὶ È 
πρὸς τϑτοις ἄλλα 
Tejano ἄξιος nuv 
;ἐδέ χες εἶναι» Ἕξδο- 
μήκον]α yap Ja màs- 
σά τῶν ἡμε]έρων Ta- 
ρα σοὶ ἐγένέ]ο. οἱ δὲ 
πολυ πλειόνων ἡ ]ότων 
σε προΐεμῶν]ες ἐκ Ων 
πω δεόν]ως» ἢ τέτων 
σε ]ῶν ἐλαπ]όνων Φαή- 
ήμεν προΐεμάν απισοί- 
Buela. ἀλλα μὲν κα) 
περὰ μὲν το δίαγανα- 
ajav ἐμαυ]ον é ἑτοιμο- 
leeg καὶ προχερή]ε- 
gmi απιφῆσα) ὲ ὡς 
ὑαὲρ αλὀρὸς «Φίλε» Νὴ 
μὴ ταχέως ὅτως ETI- 
ὀρφιμεῖν oge τίς δια- 
ξολη navo λέξας, 
φ᾽ἀληθέςα]ον α’ Θποι- 
ιν ὦ Φιλοσέφρανε. 
gAol Sopuli μὲν ἡ- 
μάς ἐποίησεν ἐν, τοῖς 
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diturus talènta, cum 
illa nondum accepis- 
fes ; dignum te nobis 
vilum, cui non cea fo- 
lum, fd alia quoque 
triginta concredere~ 
mus. Septuaginta e- 
nim ad fummum de 
meo accepifti. Qui 
ergo te majori etiam 
{fummæ antepofuimus, 
digni certe fumus, qui- 
bus fides adhibeatur 
afirmantibus pluris te 
facere, quam fummam 
minorem. Quod au- 
tem ira paulo magis 
præcipiti fuerim in te 


commotus; licet non - 


crediderim amicitiæ 
noftræ memor, ὅς pro- 
pterea te tam cito non 
daəamnaverim , quod 
forte calumnia {ubes» 
fet, dicam Philoftepha- 
ne de hoc, quod veris- 
fimum eft. Turbavit 
nos cum de te narraflet 
verbero Tibius; Cur 
F3 ve- 


a a. R E a N ΠΗ 


UT ἐρ σὲ ὃ ματσιγίας 
Τίξιος. πισευσαι δὲ 
Ezt VO y ” ἐμὴ τύχη. ú- 
ÈP μϑρ TE τών ἜΝ 
OUTA: τὸ δὲ α άργυ” 
EAO νι -μἩ έσω σοι 
TA pa σοὶ; mudan δὲ 
ὑτὲρ τῶν καθόλη dia- 


Φερόντων εἰς ἐναύ]ον 
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a A 
vero crediderim , caufa 
eft fortuna mea. Hæc 


haĝenus.  Pecunias 
porro nunc quidema- 
pudts fit. Gum vero 


de rebus πιεῖς univerfe 
deliberavero, & certius 
confilium cepero tunc 
ad tefcribàm, 


havid, καὶ βάλε surop [βεξαιότερον, dr- 


GEAD σοι τηνικαῦτα. 


Ἑλσκι--ρα πᾶς a a 


WELEI Een, 


E PISTO ARVUL 
Argumentum. 


Ara fio Pohgnoto Themiftocles, ad 
quem tres epiftolas feribit ,animi fui νὰ 


£ Tučtuationem exponit : 
fortiorem effe ad [fuferenda exilii mala. 


putabat enim fe 


Verum quicquid occurrebat ad prebendum 
folatium, perfpeči a inquit , charifimorum 
folitudine, in rpotentiorem reddebat.. Po- 
fremo ut ad fe: veniat, multos dolores 
amici depulfurus , invitat. 


- 7 
Θεμισοκλης Πολυγνω- 
τω xap εἰν. 


Hr gou W? ῳ ITa- 
λύγνω]ὲ .τας vau" 


Themiftocles Poly- 
noto. 
Erte tu Polygnote, 
oftras pugnas'na- 
vales, 
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΄ [4 
μα AS ἡμῶν μοὶ τας 


ερα]ηγίας ἐνν οδμενος 
c « , 


ἡγῆ πα) την ἐκ της 


τ 


πατρλόος KETAT σι 
ἡμάς γενναίως Qé perv. 


2ημεῖς δ απτιόύ]ες uo 


ὅτε ο ἐν ὄψει é ἔχου 9 
τὰ κα]αλειασόμϑμα, 
Ὁρᾳσύτερον dujos £- 
wnyl: ελλόμεθει καρ]ε- 
enoe την amsol 
κο) αὐτοὶ τας vavta- 
zias ἐννοδίμενοι: καὶ 
ὅσα ἀλλα ὑπτεμείνα- 
μεν ὅμοια» ὠόμεθα v- 
απὸ (βοναιότηος, καὶ 
ταῦτα dieve yx eii G 
οἶδας» ὅτι XH ἄγαν d- 
δυρῥ ppa | μεθισάμεθα. 


9Νυν δὲ η υήν' 0 γην 


ὦ Πολύγνωτέ; 4 λή- 
θην, ὧν αἰπτελείτσο ρῆν, 
feriri so: cuun- 
θείαν ]ῆς Puyns a! NA 
η pp φυγή. κέζδη αὐ 
v μὴ μακρὰ ὅσα, τὰ 
J: Σπολειζῤθέντοι ἔτι 
ποϑεινότερῳ Uwi τὸ 


χξόν8 γίνε]α]. κα) s 


vales, & claflis impe- 
num tecum- reputans, 
noftram quoque e pa- 
tria dikeflionem forti 
nós animo fèrre exifti- 
mas Nos vero ab- 
euntesquidem, cum ob 
oculoserant quæ defe- 
rebantun, audacius ipli 
nobis promittebamus 
fortiter laturos abfen- 
tiámo > Cogitantes e- 
nim ὃς iph navales pu- 
gnas ὃς quecunque fi- 
milia pertulimus arbi- 
trabamur hæc quoque 
nos vifiliter ` toleratu- 
ross Scis porro nos 
haud multa ufos la- 
mentatione difceden=- 
tes. -Nunc vero tem- 
pus, Poiygnote, non 
adducit ποῦ oblivio- 
nemeorum yuæ reli- 
quimyss 1 AAD 
nem parpi præĥat. Sed 
leve quidem gobis efièt 
non diuturnum. exili- 
um; atquærchguimus; 
ΣΑ tem- 


R E A Ἐς ut m 
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παρῳμυθία τίς zw; 
ὅτι πολλὰ πο ἄλλα 
Ἄννακως ὑπέμεινα g- 
γώ μαχόμβνος. τοῖς 
Bacbaggis καὶ κινδευ- 
4εύων. Αλλ᾽ ὑπο τώ 
λογισμᾶ καὶ ταῦτα 
ἐνανίεα γί γνέ]αι. δοκῶ 
yae δὴ καβ]ερῆσαι κα) 
ταύτα. οἴσως μοι πα: 
ph Ἁπολαύειν Αθηνῶν. 
SKa] UTO TSTS μᾶλ- 
λον ὦ Πολύγνωτε, 
οπιδιδόασιν a Deg- 
ludic, εἰ πολλᾶς μῶν 
ἄλλοις μηδὲ Θεα]αὶς 
Ὑωομἥύοις τῶν περὶ 
Ἐύδοιων ἢ ἐν Saday- 
νι ναυμα γπῶν  ἐνέσαι 
[βιῶν ἐν Αθήναις, καὶ 
ἐκξαινειν»' ὡς ύλον- 
TU, κα]αλύειννεί ὃδ- 
Ey. HUIY OE TOLG & 
κο) Begyv: συλλα- 
δομόνοις φυλαχθῆναι 
ταύτην Αθηναίοις τῆν 
ἐξθσίωνν μόνοις ἥτε 
ταύτης, ST Abnvæv 
7μέτεσιν. Αλλὰ κα- 


nt E AR REESS 
tempore. fiunt optabi+ 
liora: πες ulla confo- 
latio eft, quod pugnans 
ego cum barbaris, & 
periculis me offerens, 
multa quogúe alia for- 
ti animo f{uftinuerim. 
Quin ` imo cogitatio 
hæc animum-in coni 
trariam trahit partem. 
Cenfeo enim πας me 
toleraffe , ut frui mihi 
liceret Athenis. Εχ 
quo mihi , Polygnote, 
augefcunt curæ, quod. 
multis quidem aliis, qui 
ne fpectatores quidem 
fuere navalium certa- 
minum ad Eubæœam & 
Salaiminam , fas erit vi. 
tam Athenis agere, & 
abfcedere fi velint, ἃς 
divertere Íi libuerit,no- 
bis vero tantum, qui, [15 
cet, minimum contule- 
rimus, auctorestamen 
confervandæ.- Atheni-+ 
enfibus hujus facultatis 
fyimus, nec facultate 
hac, 


λύμεϑα ὃ τοῖς ἐχθίσοις 
ήδισον καλεῖν Quya: 
δες: αὐτοί TE ὅτι TT 
ἐσμὲν, αλοθαλόμεθα; 
ἔρημοι pp ὑμῶν τῶν 
Φίλων, ἔξημδι δὲ oh- 
κων gg) esiagy eD ἡ 
Ta rala Μήδων δεν 
xia ἐθυσαμθυ, πάρφι- 
xoi ἀλλε ο]ρίας Ὑπε TE 
καὶ πόλεως. καὶ TAXA 
HE) >mobarsueha Qu- 
yades ἀκμὴν μθωον- 


Θ]ες. ἡ μάλα γαρ a- 


puyo ἐμαχόμεθα Js 
πολεμίοις»εἰ ταῦτα Uç 
ἐλτσὶς nuv mes Par 
νεν. N μὴ j ἐδιώκομῆρ αὖ 
ταῦτα φρέρθσω» τὴν 
νίκην » εἰ μέ]α Μήδως 
Ta οἱ Λακεδαμιονίοις 


ON TEE THG Αθηναίων 
πόλεως ἐκινδιωεύομθ». 


θΑργθοι γα, ο ολιδέ- 


yoly, καὶ Δργείοις 
τ᾽αγαθὰ EXEN, καὶ 
ἄλλη τιν τως πὰ) τ πα: 
ση πόλει, Aaso dra- 


σης ἡμὶν μέτεσιν ἔξω 
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foi nec Athenis potiri 
datur. Sed co voca- 
mur nomine, quo ini- 
micimi libentiime 
utuntur, exules: & 
nos hoc efle fenfu per- 
ç cipimus, orbati vobis 
mihi amicis, orbati do- 
mo & penatibus, ubi vi- 
ĉtimas ob partam vi- 
gtoriam  immolavi- 
mus; inaliena regione 
ὃς civitate peregrinan- 
tes, & fortafle mortem 
quoque oppetemus, 
nondum deexilio redu- 
cti. An vero fi qua 
{υ{ρἰειο futura hæc in- 
dicaflet, tanta in hoftes 
animofitate pugnale- 
mus; aut inferentem 
Πας vitoriam feđati 
eflemus, fi pof Medos 
fubeundum erat peri- 
culum amittendæ civi- 
tatis Athenienfum ju- 
dicio Lacedæmonio-= 
rum? fiquidem Argi- 
vi habent extorres; ὅς 
ΕΣ 


E E aE. “λβηναωδε'ς «ζᾶ νου 


Ἰομανίας. 


e A 
I ον {ΤΟΣ ασ ασ 
2 
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Αθηνῶ Υ. ἀλλεὶ KETA 
yE οὐ, ταῦτα Uwo τῆς 
«δυγῆς ή! ναγκάσμεθα 
GTN, ώστσερ Umo 
Ti yae Abn 
vaio κακόν, ὦ Πολύ- 
yole, τί Ò ἀκ dya- 
Qoy cioyarar]o ; ; ῃ 
πας 3 τνευσόαεθα, καὶ Ù 
ὅτοι οἱ λογ δι ἔργ8 ἐλ. 

aJ Ῥόν]ος zrodili 3 


--------- 


rIg yag εἰ Μ}λὸ οἱ πάλιν 


τῆς Ahing ο7ηχειρόϊ- 
εν, κίνδυνος, ὅτι Φυγας 
εἰμι ἄδοξον εἶναι» 80è 
τῶν μὴ τοιαύτα TFE- 
«τόνθοτων τὸν ἀγώνα 
yT ομαή. αλλ. εὐ ἠφὶ 
μὴ ναύαρχρς ἢ Seg- 
Ίηγος ὦ Πολύγνώ]ε; 
Φυγας γε μαχὲρ w. 


A3 
-.-- 


70οὐ -- 
oa τα το χε ieg να; ttal 
o aio's STE vni gen- 
σασδαι. πολὺ δ' aù 
πο) Jaidev vuo UT 
ἐμπειρίας. aue νον ἢ 
τότε μαχη]ὺε Pe: 


κοὶ φυγάδας Ki j 


Argivis, ὅς cuicunque 
civitati bona precari o- 
portet,quando nobisad 
omnes præter Athenas 
aditus patet. Coëgit me 
exilii tanquam furoris 
impetus:verba hæc ple- 
na ægritudinis prome- 
το. Quoenim benefi- 
cio, quoveincommodo 
non affecere nos Athe~ 
nienfes? autqua ratio» 
ne fieri poterit, utnon 
mentiamur? & vérba 
hæc,cum fefe obtulerit 
Οςςαίιο; non dilabane 
tur? neque enim fi rur- 
fus Medi invadant in 
Atticam , dubium eft, 
quod in exilio fim,quin 
efle inglorius nolim; 
nec propterea certa- 
men adeps pertinere 
exiftimat Ὃν qui-nihil 

mali paflı Rig: Nam 
etí non ero Dux, ὅς 
clafis imperio potens; 
xul tamen Polygnote 
pugüabo: Ex guo nee 
qua- 
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μᾶς δαναιῆο αν οἱ κά- 
κισοι Αθηναίων ποιο, 
κακὲς δὲ εδέπσοτε. 
ἔδει δὲ dog ἡμὰς καὶ 
ἐν rals uaF ἡμῶν du 
τῶν κολάσεση αἰαζέ- 
ἧς Αθηναίοις 
ἐσώσαιλεν ἐξϑσί- 
ας. καὶ ταῦτα μὲν 
ἐνθυμείοθλα] τέ πολλα- 
HIS ἡμὶν ὑσὶ» HO) Ào- 
yar 7ληρδοθς μυβλων 
ποὺ dudes δοκεῖ 
ἁταῖς φοθνίσω. ἡ δὲ 


παρᾶσα È ζημία, δεινή 


οἰνζίκεῖ] {57 μεθέλκβσαν 
καὶ tavis π-οιᾶσα τὸν 
νουιυ. KA ) δη καὶ dTa: 
γε ἡμάς τῶν LUEJ- 


1στέρων λογισμῶν, Kaj 


go: Αργείων ot TÀ- 
σοι παρόν]ες ἡμῖν dv 
ἐρᾶσιν» μή ἐρημία» c- 


γα) ταῦτα» ἀλλ᾽ ἅμα 
τ TAIM j Tal τότων 


κο ñ τῶν φίλων ΤΕ σὴ 
οἰκείων TETI Pak- 


16νέ/αι. ἀλλ. Ἡ ορ è ἔῤ- 


Ἢ 
ῥα) ἤδη σοι τὸ JU- 


snamem, "μεν 


Ὑατβλον» ἣν πρϑ TANS 
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τα Aa h oda a auan ranana 
quaquam ero deterior 
velad eguitandum ; vel 
ad navi utendum; imo 
jam experientia firma- 
tus aptior ad'pognam 
ero, quam antca fuc- 
rim, ὅς poterunt qui- 
dem nos projicere in 
exilium nequiffimi A- 
thenienfium , at pravos 
nunquam facient. Fu- 
turum porro erat, ut 
nos poteĝatem , guam 
per nos habent Atheni- 
enfes, in noftrisiph pœ- 
nis fentiremus. Hæc 
fæpe mihi verfantur in 
animo, & mens mihi 
plena eft innumeris co- 
gitationibus, & mihi vi- 
deor illis repugnare. 
Cæterum præfens foli- 
tudo vehementerobfi- 
ftit, avocans, ὅς men- 
tem ad fe pertrahens, 
quæ nosetiam abducit 
a graviori rationis judi- 
cios Nec plurimi Ar- 
givorum, quos ΠΡ o 


y 
H 


ο1 THEMISTOCLIS 


ὗν..." ......α,....'» E ΤΗΝ 


- - 7 > 
τῆς κα]οχῆς ai Uan ᾱ- 
~ \ ~ 
Φιινη « πολλα των 
!Ἴ € ~ ᾽ 
λυτσεν|ων nuas aas- 


17ρησόμ νος. εἰ δὲ án γη 


κα]έχον» ταῦπα μὲν 
λυθμῶαι ἐυχέμεθαν Me- 
χά Χλέα δ μαλλον Eu 
κο) συ παρων αυτώ» 
καὶ ἐγὼ γόων αγ - 
ατσε!δομὴν ἐκ]ελέσα) 
ποτὲ ἐλθόύ]α τὴν jue- 
τέρα» ἐλοίδα, κ, παύ- 


σαος ramea μη 
optamus e medio tolli. 


præfentes . _ negabunt 
hane efle folitudinem, 
nam fimul cum fre- 
quentia illorum, fefe 
offert amicorum & ne- 
ceflfariorum ablentiaue 
Àt {fijam tibi fliola va- 
let, quam te detinen- 
tem caufam obtende- 
bas, veni, multis quæ 
nos mæœrore affligunt 
liberaturus, 5ι quid 
vero eltquod detineat, 
ådhæc Megaclem quo- 


que tu præfens, ὅς ego fcribens inducamus, ut 
fuo adventu fpem noftram aliquando expleat, 
delinatgue promiflis tenere. 


E P I S'TOEA- XVIL 


Argumentum. 


Ppi Lacedamonii proditione dete- 

cla Spartani femel atque iteram per 

legatos Jo icitarunt Athenienfes, ut EF ipfi 

civem faum Themifioclem quafi proditio- 
7 ἢ 

nis [focium , jam Ofèracifmo fagatum , fimi- 


li fupplicio addicerent, 


Facile id impe- 


trarunt Spartani contra bominem exulem, 
E multorum invidia petitum. De hoc 


Arbe- 


1 


mememe rea 


Athenienfium deerit 
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o Po lygnottis åidmonadig 


Themiftoclem, is per banc Epifolam gra~ 


fias à git Polygnoto, 


Θεμισοκλῆς Πολυ- 
Ύνω τῶ» 


Ev yoy; ὦ ὄσπερ ἐγ" 

κελεύη nadja τάχος, 
ὦ Πολύγνω]ε, καὶ ἐξ- 
ελϑόν]ες ἐξ Άργες ἐν 
Ὁαλαάσση ἐσμϑμ. ὃ 0» TE 
«λες ὄπ Κέρκυρᾳν 
ἡμὶν τέτακ]αι, $ ved- 
An ἔχογ]ες τὰ πλοα 


| ακα]εχέμεθα. Τὸν uio 


ουὐ ἄγίελον τῆς CTY’ 
δῆς ὃ. σὺ ἐῑσαινέσες, 
εἰσεθεὶς yag ἡ τὴν ἐκ- 
κλησίαν ἔλυσαν Abn- 


Ten OA 


Δ. επεὸ Js) notat celeritatem &feflinationem, Lucz I. 39. 


Themiftocles Poly- 


Β ΠΟΙΟ; 


Ugæ nos damus fe- 
ftinanter, ficut hor- 
taris Polygnote, & e- 
grefi Argis in mari fu- 
mus. Navigatio no- 
{ftra Corcyram verfus 
erit, ὅς habentes navi- 
gia recens compaćtaą 
detinemur. Nuntii 
certe celeritatem tu 
quoque collaudabis. 
Dimiflus enim quo die 
Athenienfes concio- 
nem 


varare δὲ Μαριάμ ἐπορέυϑὴ eis Tiy ὀρεινὴν nele 
επεδῆς. Herodianus: I 7.1 3. avoras δὲ Tay ὁδοιπορίαν 
pila σπκδὴς variis, Idem 3. 4.1. ὁ δὲ ΝἼγρος usla 
επεδῆς Τὴν πορείαν smoala, Mauricius Strategico ç. 
ἓν lø ὑποσρέφειν los ςρα]ὸν usla σπεδῆς, ubi male le- 
gitur σπονδῆς, quod forte operarum mendum eft. 
Marci 6. ας, xoy εἰσελθᾷσα ἐυϑέως usla σποδῆς προς 
Εασιλέα. Sic adverbium σπαδῇ apud Paufaniam inAt- 
ticis et /ubito. Invenitur'etiam hoc apud Latinos 
in voce fudium. Virgilius Æneid, 4. 641s illa gra- 


dum fudio celebrat anili, 


S. ETER ς A EN A 
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ΠΗ] vasos ὅ πόῤῥω τὴς ἑ- 
AN στσέρᾳς, τως Pasw, 8- 
ΠΡ σης; με]α την vón 
É ἐκείνην» ἡμέρᾳς ἦν ἐν 
F Αῤγει. μήδε μεσημέβά- 
ΚΠ ος ηδη Erau 
Ἰ αὸξος dE ἐ ἐσ; μη αλωζε- 
Añ ἡμῶν τήν σα RONY 
χομων 
ΓΙ TONT LEA à xa Leg zou: 


manet 


Mig οπιωένων 0 


{1 τερή! τῶν αγγέλων οἱ 
| ευγον]ες γενώμεθα. 
ΝΗ δὲ καὶ Λακεδαεμό- 
γιοι τῆς ,Οδυγῆς as- 
if Salys διώξει χρώ- 
cp EVOL αυΐίιά συ]οῖς 
Wiig ἄγαθος ἑ ES 0 llay: 
| σνίοις. ταυ]εὶ καὶ i 

z Σοὶ 


ΕΙ 4 EEG ἐεγασαμενοι. 
| μὲν ουἱ) ὦ Πολύ γνώ]ε 
σωζομεθα, καὶ ἐδὲν κ n- 
μας ὅτε χόμων; STE 
Λακεὸ: αἠμόνιοι C8 yE 


KAEN εἐδέναι κολυδ' 


uaman moea τοπ 


a A RT 


a aa 


Themikocte, quod ita pleramaque accidet 
citato in aliquem pleno odie. Eandem porro'ob cau- 
fam Apicius gulonum maximus; Crifpini τε[ρεδὶμ 

frugi dicitur a Juvenali 836, 4. 43. 
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 ος.Ἣἴςὃ 
nem habuėre ad vefpe- 
rum ut ajūnt, poft il- 
lam noem, poftero 
ante meridiem fuit Ar- 
gis, - Sed verëor, ne fe- 
ftinationem noftram 
diuturna hyems irri- 
tam faciat, & qui fu- 
gam paramus; tardio= 
res- fimus - tabellariis. 
Quod Gi & Lacedæno- 
nii fugam fenferint, in- 
feguentur, (tuin vero 
illis Paulanias vir pro- 
bus erit) easdem po- 
nas expetitüri, . Tibi 
porro Polygnote- falu- 
tem: noftram acceptam 
referimus: nihilienim 
nobis impedimento 
funt nec hyems , πες 
Lacedæmonii, qūüomis 
nus per te nihil ignore- 
mus. Certe tuam di- 


ira 


ligen- 


an] 


3a wys 946 zF 6 Παυσανίας) in comparatione feil, cum 


efoler, ex- 


αμα 


2 A 7 ΄ 
| σιν" ἄλλασε AYZ uE- 
« rw 2 το 
δα, καὶ τὲ aylay 
Ys ΄ ` 
OTEO ποσαυύ]η τα ἐκ 
Λακεσα!μονίων.πρᾳχ- 
`A . 2 ΄ 
Deg. αὶ τὴν Aese- 
pai , ο ΄ 
ds στσχόην, ἣν μένος 
AR g -«., 7 » 
TE ν AOAN EO EY- 
7 y NABA κ fe 2 
Ders ὧν ἐαεδείξατο. 
ν - r~ e χ 
καὶ τᾶ διαγορεῦσαι, μὴ 
Φευγον]ας ἡμᾶς Um 
Exis καταληζθθησε- 
, κα) διεγνωσμέν8 
»/ν A ΄ κ. 58 
Giày «ανατ8.. Θεος ὁ 
X 3) A p ~w » 
oy ε:1 Το EX TROE då- 
s r 7 
uoç, a OOk αρᾳ, TETY 
y ᾿ d 7 
κα) τας αμοιξας» ὦ 


> ’ 
Πολύγνω]ε» Ῥποΐισομεν. 


am ie κάτ. 
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eme o 


ligentiam vålde com- 
unendo, nam &quæ a 
Lacedæmoniis ata 
funt, tam propere ad- 
monuifti, ὅς Ariftidis 
favorem; quem licet 
inimicus, nobis unus 
præftitit : certioresque 
nos fecifti, fore ut ab 
inimico  capiamur ni 
fugam arripiamus , jam 
damnati capite. Reli- 
quum cft, ut fi unquam 
tibi pro hifce beneficiis 
gratiam  retulerimus, 
Deo fit afcribendum. 


B ΡΡΘΠΡΟΜΡΑ REN 
Argumentum. 
koee hac Epiftola, quicguid The- 
mifiocli obvenit , pofiguam Argis ab- 
/ταψ}ε usque ad peregrinationem Perficam., 
Multas hic minutias reperits , guaruin vel 
nula mentio fit in hifloriis, vel diverfo 
aut etiam contrario modo fit. SicutEs ipfè 
que de Admeto narrat epiflola XI. (nobis 


aa BEA E a. E E N N 


XVL) 
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ού 


xIV aliter bic videtur expofiffe,Cum certe 
rem in ea prefius in hac lätiusexplicave- 
rit, ut ex utraque narratione unam confi- 
cias integram., Quare qui confictas epr- 
foias bafie vult fateatur neceffe eft, aut 
de [uo aliquid addidiffe fmulatum firipto- 
VENI. ÉHGUE bix credi potefi , guo paćko 
omnia conveniant j: ex veris enimkS fictis 
nunguam fit una cobsrens E fibi conftans 
hif yia. aut olim extare alium [Cripto- 
rem , de quo ille [jumferit ; ES Jatuerit au- 
Bor ille Thbucydidem, Platarchum, €$ Dio- 
dorum Siculum. fed boc dibinare eff, 85 
non perpendere quid phraffs valeat , EF fy- 


Tr. anae oaiinana ue 4 pd -ᾱ y 
lus AC [ι HLEB LATUR gra VILAS. INAN j i Dij- 
Ἣν pea; es a T L a 
CVaALAE S pje ΩΩ 24124 iti ejt Themiftoclis Eigr 
ka A nai =a A 1 J α΄ 453 R aP E ΄ 
guentiam ,; Q9 iOlll YALAECI PERO “274 4.1321 
potuit imitari; glits putet ΕΧΤΗ1ε guem- 
} ; 4 ye 4 
Pan "oe 7 f3 -3 tx - f - 4 ag zg? r oa 
TATL > gitt fribendo auts fuerit OE- 


-. 1 ἂν 1 
fiociis perfonam induere ? 


ελῆς Πολυγνώ- Themiftocles Poly- 


παρεκάλεις yeg Prva 
σοι, καὶ ἐγὼ 9 γέγξα- 
20a. T8 yag ἀγγέ- 
λ8 κα]α σσϑδὴν ἐλ- 
Ῥό]ος 9: 3 ὄντσερ. έτειλας 
ἡμῖν, τὰ δὲ ἄλλα καὶ 
Φρεύγειν αναγ]έλλον- 
τος; apg, αὐ Una am 
Άργθε" συνηρφρῆο. δέ 
(9 τών ξένων Νεικίας 
καὶ Μελέαγρος nat- 
Abov ὅπ Κυλλήνην 
τὸ Ἠλείων Jrweaov. 
A δὲ ἐκινδυνεύσαμῆν 
Umo χεμώνος avag- 
μεναι τὲς διώκού]ας 
ημάς. πλεῖν γαρ Jm 
Κέρκυρφιν ὡρμημένοι; 
χαρλ]ος nuv εἰς Kep- 
κυραήΗς προυπηξγμέ- 
νης, τρώς. ὅλας xaj- 
4«χόμεθα ἡ ημέρῳς. Καὶ 
Sx ἐδόκει, δ΄. ζδεύγο- 
UEV El καὶ Λακέδαμ- 
patai ἄδηλον εἶναι. 
Τέ]άρτῃ ysy nuesa 
λὲς σφοὸρᾳ ἀγαθὸς 
npiv γίγνεαι» zayw 
τὸς μὲν ξένης dTiÀV: 


Ca AL 
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Polygnote juflifti, πάς 
funt, quæ jam feribo. 
Cuim nuntius quemad 
me mififti, magna ce- 
leritate veniffet, atque 
inter alia fugiendum 
efle retulifet? Argis 
fine mora reliétis: co 
mitati vero funt abe- 
untem Nicias & Me- 
leager hofpites mei: 
Cyllenem maritimum 
Eleorum oppidum de- 
venimus, lbi parum 
abfuit, quin infequen- 
tes non expećtaremus 
propter tempeftatem. 
Etenim cum navigatio- 
nem Corcyram inftitu- 
ifemus ( Corcyræos e- 
nim nobis olim benefi- 
ciis devinxeramus }tres 
totos dies retenti fui- 
mus, & putabamus fu- 
gam noftram Lacedæ- 
moniosjam non latere. 
Verum quarta die no- 
bis valde commoda fu- 
it navigatio; & comi- 


ERIE A N 


> 7 . 
σα EWU [ t yap 
O 
- Ν ᾽ F 
nuiy κα} TOL ε“ὦ N- 
-i p i Ἆε 
VARE A συιζΏη,ευΎγείν (EA 
ν A p x a 7 
Οξς rj Y ος = Y ν ο (40 ἐ} 
Et EGG OAT KEZHUP s 
PEN á ] pii 
EUW EJU σιἰεκΌμιίος ὮΝ. 
ΕΑ} }95. μα. 
Ais di ZA 24 GE ò κ gu” 
“r 3 ` Ν Ν 
χαρΑσοι MAAA ν 1 
(ο a] x. 
ς 'ὠνθί EOK AOKO ΕΕ” 
3 ` - 
νά! (αἱ αἁμοιοἮήν ων 
λα! A ? 
ευηςγε/δν)ο ATAA) RILE 
5 ALR 
yo, ε«υεργεσίαν NTEY- 
ai aa Ἀ Ta ΄ . 
το αἥ 71 KEKULE TNV 
Ni “ c 
όῴυγην κα|άλυεν. wss 
Ji t7 se ἃ Á +e 
PFPA | AO ΟῚ A - 
ἡμίν ὃ, μα. καὶ ACEP 


μεν NTITOLAT TH Ὑνώ- 
Ν AUIS { ~ 
pí. non OE Χ, την ναυν 


TETOU 


Pas T nt a $ 0l- 
κέτα) TE μοὶ ἐλάσσα- 
ὶ T EÀAUT r4 E- 


πυραάλοι οι καὶ τρ χυ i 


a eSa 
ph nA sDleyyo]o κ 
WE y 3 Z ᾿ J 
MEJCWTEN GHAN E 
0 ολλω μάλλον, 5 pa- 
. - 
χεθξ TEPA VULVY 3 β- 
eS -' A r r 
yro o7 Σελιαθ τε 
ἃ 


R Teis τγέλωναᾳ NAGY. 


Er AA 


deia 
YTOU AAI 
THEMIST 
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O SOA 


OOED IEE E IEAI A) 


ς5 quidem amicos, 

uübi gratias egil flem, di- 
m ine :. vok levant enim 
nos ultra ctiam fugien- 
tes Rai νάνι vero 
quam mihi Ti 
fólus Corcyram’ felici- 
ter fum advećđtus. Por 
ro Corcygi non tam 
grati efle, Gi a peri- 
culo abele volebant, 
nobifque referendam 
pro beneficiis gratiam 
exigentibus , vicilim 
illi loco benificii pete- 
bant, ne exilii termi- 
num Corcyram ftåtuc-~ 
remus., frtaque ani- 
mi pendebam. Jam 
nim ἃς navem remife- 
ram hofpitibus Argi- 
vis & famuli pauciores 
mihi fupererant, quam 
quos millos fecerame 
Sed cum Corcyræl:a- 
fperius jam loqui ςςς- 
pillent, multoque ma- 
gis proditur quam pro 
nobis viderentur pu- 
güd- 


2 [6 όλων γὰρ δὲ. τοτε Su- 
εακεσίων ἐμονάκ Xia 
Hg} nglao. Smal éeyws 


Ἵμων» κοὶ SH ἔμελλεν 
Αθηναίοις TAT Sros. 
ὄνῆα, δη σκέπ]ο ομα) Ay- 
δεῶν λέ (αδίων; καὶ 
Τη dson ἡμέρα ἕ- 
μελλον εἰς τὸ AUTÓ- 
Quoy ἐμξάλλειν. κα] E 
ἀπέτ/εψεν κομιοθεῖσα 
αγγελία. ἐτεθνήκφ yag 
ήδη ré λων; HG ο) Τόλλη 
TME ECAHGNHEI ταρφχη 
Ἱέρωνα τῶν ἀδελζδον 
αὐ]8 aou THY ΚΦ6285 
Ιοχλαν καβισείμενον Καὶ 
ἐγώ, UTEE εἶχουν τή 
auja νηὶ OAI τε Hr 64» 
ρον πλέω καὶ ατσο- 
(ας εἰς Moda! σσς έδ- 
χομα]; κο) Ji Τη ê- 
sig τᾶ Adui ITS inele- 
Αδμήτω δὲ 
τότε ὑτσήκπε τὸ Mo» 
λοσσών Εθνος, κα) g- 
δόκει μάλισα durd di 


6-4 
w. 


ς canv 


Trneamnaee mo 


A Ki 
8.Γέλων yag dn 


E ETE SINTA A OED 
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gnaturi, ftatutum mihi 
fuit navigare in Sicili- 
amad Can wem, -Gelo 
cenim egeo Γπροτο Syra- 
culis princi ipatum ob- 
tinebat, nobilque fave- 
bat ferio, nec erat A= 
heidna auditurus, 
Quare navim homi- 
num L eucadiorum €x- 
plg ΓΟ, qui poftridie fe 
BEY martis Au- 
DA commifuri erant, 
fed allatus nuntius a 
propofito me avocavit; 
Gelo enim jam'decef 
ferat, ὅς frater ejus His 
ero èn regnum fucce- 
dens magnis turbis ja- 
&tabatur. Ergo ita ut 
16 habebam, cadem 
navi vehor in Epirum 
ὅς egreflus ad Molofa 
{os venio, atquead {ο- 
cum Adnet fedebam. 
Admeto vero tunc pae 


rebat Moloflorum 
ς 2 gens: 


Γ΄ esam 


Tenemos 


Tols Συρακεσίων) Vide guæ ad hæc Vera 
bain A kiationė differunture 


TIRE EEE ο) ἘΣ... 
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ἐυς»(ζειαλ ἡ Βασιλεία 
ASE ὅν A Sia E 
NUCI .καὶ κκ EQ a- 
νεο περλόψ.εοΏς ήμος 
]χἱκέτας γενομένης. Τῶν 
δὲ Αθηναέων καὶ Λακε- 
Ώ 1 EPEK A727 
dawoviwv οἱ πεμοθθέν- 
ς/ f ΄ 
τες» ὄστως Bia πών]ο” 
΄ " ~ y 
Qév με αγώσιν» τη E 
πιάση ημέρα nata- 
πλίυσαν]ες εἰς Modos- 
` ~ . 
1σΗς αφικνᾶν]αι. Καὶ 
4 2 ΄ 
κα]αλαξδον]ες µε auld- 
᾽ J » 
Di, ἐχάρησαν » καὶ d- 
"i 
ἕειν megàeyov. nala- 
σαν]ες TE Αδμήτω TOI- 
~ 3) t 
avl ἔλεγον. Προδό- 
"ην f ΄ 
την. ὦ Adunle, ἐλαν- 
[74 - 
-ανες OHW τε τώ TW 
ε ’ ! 
ng) ἑσία δεξ αμενος. 


145τος δὲ ἧσσον «δὲν ng) 


σὲ è Μολοσσᾶς Teg- 
edids" ο es xalwchore, 
ἡμεῖς» ὦ Αδμη]ε; ἱκέ]αι 
τῆς Μήδων ἐγενόμεθα 
ἑσίας. Stos Ò ἂν ἴσως 
2 avh og ἐξασίλευεν 
OET WC wv. Νῦν δὲ 
d ικοι Apg εἰς Παυ- 


/ 3 f ᾗ 
11σονια eé γενόμεθα. Των 


gens :  videbaturque 
auctum illi regnum ob 
pietatem potiflimum, 
& nos ille fupplices 
non neglećturus. Po- 
tero die appulfi ad Mo- 
lolos advenere Athe- 
nienfes & Lacedæmo« 
nii, quimeut vi unde- 
cungue abducerent, 
mifi erant. ibi me de- 
prehenfo lætati funt, & 
fecum me abdu&turos 
ajebant. Admetum 
igitur adeunt, atque ita 
compellant. Ρτοάίϊο- 
rem, Admete, domo 
ὃς foco excepifti, nec 
animadvertis, qui nihi- 
lo fecius te ὅς Μοίοί{ο5 
prodebat. Et fires il- 
li fuccefilfet, nos Ad- 
mete federemus ad fo- 
cumMedorum, bic ve- 
ro te ejeĝo regnum 
fortafle Thefprotorum 
occuparet, ltain Pau- 
faniam iniquiores exti- 
Ππ115, Nam corun- 
dem 


Ἷ | 1όπηεκεσεν. 


γὰρ dulan £ ένεκεν B8- 
λευματων ὁ μὲν tshs- 

uwen] ἤδη» ὁ δὲ TE- 
Tw d προσδοκᾶ» ng 
σὲ πὸ adius Bondov 
ποιέται. Παυσανίᾳ 
δὲ sò ἡ Χαλκίοικος ἐ- 
Αλλα T3- 
Τον μὲν ανίσαοθα) xé- 
λευε κα) παυσάσθω yE 
διαξάλλων κ τὴν σὺν 
μιαένων ἑσίαν. (Φίλοι 
δέ σοι ἔσωσα» Αθηναλοι 
κοὶ Λακεδακμόνιοι αὖθ᾽ 
ἑνὸς προδοτε κα) Qu- 
17 ydos. Ταύτα UTs- 
σιν αυτοῖς ἐγώ ἔμελ- 

λον ανζιλέγειν, ὑΦ᾽ ὧν 
woun αὐφιυθένίας 

αὐτὲς ατσελασαοθα]. 

ἀλλὰ Φθάνει Αδώη]ος 
εἰπτων > Stos μὴν o 
KUPIS, «ὦ ὃ Αθηναλοι καὶ 
Λακεδαιμόνιοι. τὴν iE- 
TAAN μόνον τὴν Oeus 

τβεοκλέϑς δικάσειεν. ει 
δὲ κα τὴν προδοσίων 
ἐδίκαζον, u nte Αθηναή- 
ους αὖ; μήτε Λακεδάλ- 


EMS TOLA NIX: 


mme ee 


dem confiliorum ergo 
pæœnasjam tulit ille, hic 
vero evafurum fe fpe- 
rat , tegue iniquitatis 
tutelarem facit.. At 
Paulaniæ nec Chalciœ- 
cus opem tulit. Ve- 
rum tu huncjube hinc 
{urgere , ut fallaciter 
agere definat,tuumque 
polluere focum. A- 
thenienfesavtem & La- 
cedæmoniiloco prodi- 
toris ἃς exulis unius ti- 
bi íintamici, Contra 
hæccum ellem ego di- 
&urus, ut putarem il- 
los pudore fuffufos a 
me τε]εέξυπι iri, ante- 
vertit Admetus, & hoc, 
inquit, tempus ὃ żthe- 
nienfes ὅς Lacedæmo- 
nii fupplici Themifto- 
clidatumeft. Si vero 
& proditoris judex ef- 
fem nec Athenienhbus 
gratificando, nec Lace- 
dæmoniis Themifto- 
clem ablolverem, & 
G3 hoc 
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μονίους εὖ ποιῶν AÉ- 
λυον BI OELIT οχλέα- 
OK μοι ταῦΐῳ ἔδοξα 
oy ἴην/|6 Ew Ag εἰκι- 
σίω νχυμα: AA) H HE κελθύ- 
Ε!ν ; κο τὴν ἐν Σάλα- 
NTE τήν τε Παυσ σανί8 
προδοσ rian" ἥτις ὑωῖν; 
κάν Jz O: μισοκλέα 
ùi IRADA ITE αυτήν αεἰ uo- 
TE Παυσανίϑ. κα 


ru f ε 


A ᾽ d 7 
TAYT UMAG εμέ TE d~ 


Y ` mi 
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απτέχθομαι, ἀλλα Ὁ 
ἃς ὃς TN να! gH p 
Q ( EAS 
θυσιῶν ἡγῦ μα) awa- 
σῶν χο 6λν αμείνὯ εἰ" 


fa ΜΝ T y 
να! ορ ἱκέτην Qu- 


λλλασσόμμον. ὅτω μὲν 


ΕΕ AE T N a. 


hoc mihi fuggeret ὅς 
naumachia ad Artemi- 
fum ὅς Salaminem, a 

prodigi aufaniæ qug 
vobis, licet commi- 
nem elfe velitis ὅς The- 
miftocli, femper erit fo- 
lius Paufsniæ: ὃς πάς 
vos ignorare me exifti~= 
matis, &egọ tanguam 
ignorans ea fuppiici 
dilceptator fum, Vi- 
rum;qui ad focum me- 
um confugit, ὅς timdre 
quidém hominum per- 
cutium, Diis vero E- 
piroticis fretum, pro 
viribus tutor; ὅς pro- 
pugno,ut mihi fupplex 
incolumis. fit. Νες 
ullos hominum ego 
profeguor odio, -fed 
Deos me timere non 
nego, ὃς fervare luppli- 
cem cunétis vitimis 
Deo gratius donum o- 
vinor: Ita illi capite 
demilffo e Moloflis abi- 
crunt: ego vero in 
Ma- 


δὴ ἐκένοι κα]ηρησαθ- 
TES En Μολοσσών i 
20 wp8v. ἐγώ δὲ οὖς Μα 

κεδονίων Uwo Að} m pa 
TEU bhag, Ὁ; eig πύδ- 
vav έλθων πρὸ ç Αλέ- 
ζανὸρον Μακεδόνων 
apye ? PE 
UET Adega ἐνορ ΩΙ 


τὴν Eua Θαλασσαθ. 
Νο) ὀππίυχων ἑελπαδος 
εἰς Ἰωνίαν TÀESG ης ig- 
215ας ἐκομιζόμην A γῆν 
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᾽ t ᾿ . 
τε ἐῑσόρθωνν κα) Οπὶ 
« ī ΄ ᾽ - 
τὸ σρφ)ότσεδον αυ]ῶν 
κα]εῶσλεύσαμεν. ἐγὼ 
ὧν ἐν πολλή αμηχα- 
vid ἐκείμην s καὶ nòn 
» ͵ ε ’ ᾽ 
ἐνόμιζον ἱκέ]είας τε ay- 
ωφελεῖς ἱκε]εῦσαι, καὶ 
2 ’ ε/ ! $ 
d Àsheis apad Qu 
γῆς. axunl γὰρ ἔμελ- 
λον οὐλώσ Eg Α(ηνα!- 
¢ ν ’ 
δις, πρὸς τὰς διόκον- 
Jaç ò Φευγων ἐληλυ- 
2 2 ` - 
Αλλ. ETA τοῖς 
᾿ -- Ae 3 ` “ 
μὲν ἐν Τη νηὶ ἄγνως q 
maTi εἶναι ἐδόκϑν, 
τοῖς Ò ἐν πιῇ σρῳ]οσέ- 
δω ο;λιγνωοθῆναι ἐδε- 
disi, ἐκ ἐξέλιασον τὴν 
- t ΄ 
ναῦν. οἱ συμταλᾶς δ᾽ 
«/ ᾽ ’ 
Ὁ οπήοι ἐγίγνον]ον καὶ 
τι κακὸν αυτοῖς γίνε- 
Ν΄ Eia J 
D idoxgv, κοὶ ἐκ t- 
ón; j; [ 
Ώσίηδειος εἶναι ἐν τω 
εν m I ' 
πλεν. WSE καὶ EnbaÀ- 
s - , , ΄ 
λειν ἐκ. τῆς νεώς ¿bs 


τ... 


uiai 
tur, & in corum copi- 
as tranfue&ti eramus. 
Itaque inops confilii 
quid agerem non ha- 
bebam , ὅς cogitabam 
ad inutiles fupplicandi 
modos devenire, ac 
perniciofam petere fu- 
gam. Iamenim nul- 
lo labore capturi me e- 
rant Àthenienfes, &in 
manus quærentium 
incideram , qui fugic- 
bam. Sed quia iis, 
qui erant in navi omni- 
bus videbar effe igno- 
tus, timebam vero ne 
me qui in caftris erant 
agnofcerent , e navi 
non fum egçeffus. Su- 
fpicionem | porro con- 
veđtoribus injiciebam, 
ὃς allaturus illis mali 
quippiam videbar, & 
nequaquam aptus navi- 


843- 


26. οἱ σύμπλος) Ita Caryophilus : Ehingerus ó συμπλῶςν 
vitiofe admodum. Explicandum vel ita, ut colleđtivo 
nomini fingulari addatur verbum plurale, vel fubin- 


telligendum öles, οἱ avles σύμπλϑς, 


| 


τς 7λΛού]ο. Ἐν TETO δέ μοι 


Χινδύνα £ ἑσώτι Alom et- 
bns anne τών συμαλε: 
ὄντων nui ; γένος Bap- 
γύλιήτης ᾿ καὶ TEITE- 
εόν ἐνορών τέ μοι TOÀ- 
λαάκις ᾿ α ϑαυμαζονῖα 
ἐοικώς > él μάλλον 
τότε ἐσκέπ]έ]ο; ποὺ T3- 
τω ἱχυρῶς ὄνπερ welo 
αὐτὸς ὧν ἐζθαην. 


| 28K μοι μόνος fyhisa 


ἐλθὼν ὀλίγη τη φωνη 
ἔλεγεν, ακλεῶς ἐνυ- 
Ερήζει σοι τὸ δαιμό- 
νιον ὦ Θεμισόκλειςν εὐ 

σαι τὴν σώ]ηρκα» té- 
θεικεν ἐν μόνῳ τῳ d- 
γνοήθῆναι Θεμιςοκλε 
ovu τὸ σώζε xaT. 


29Αλλ ἔγωγε καὶ ἐγνω- 


xi E κ τᾶτο µαλισα 
ὡς ὀλέθρλον ὀεδοικότι 
σοι σωτηβέαν ἴσως £e 
γάσομαι. Eyo ᾿γάροι 
εὐμὶ ἐκένοςν ὃν συ ép- 


πα... 


ἘΡΙΘΤΟΡᾺ ΧΙ͂Χ. 


gationi,ut me etiam cji- 
cere de navi vellent, 
Cum in hoc periculo 
elem, Diopithes, unus 
exiis, qui mecum navi- 
gabant, patria Bargyli- 
ata,qui priusin me {15- 
inde intuens νιάεδᾶ- 
turadmirari ; tunc in- 
tentius confiderabat, 
meque illum ipfum, 
quem putabat effe co- 
gnovit. Ergo cum folus 
adme proxime acces- 
ffet, fubmifla voce ait: 
Turpiter eft in te con- 
tumeliofa fortuna, The- 
miftocles, dum tuam 
in hoc uno falutem col- 
locavit , { ignoreris, 


cum fis Themiftocles , 


ὃς evadere poflis, fi 
lateas. Ego vero te no- 
vi & quod maxime ut 
exitiofum times, per 
hoc ego tibi falutem 

G5 da- 


ην, 
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28. Θεμιςοκλε ὄντι) Poft Πας verba deefe aliquid vide- 
tur: interfere ergo cum Caryophilo fequentia poft 
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ἐεἰχ8 καὶ ἐγὼ aE- 
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γνάμ,Είν ἐκείνης της 
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χαάρκ|ος -αμειαοσο 
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Θεμισοκλέδι. κα) 8ος 
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ε 3 0 {/ψΨν δ΄ A tr CE (4 
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CE πρῳξεν., WTE G 
΄ ~ ἡ ῇ r N / 
γμων Enny ἠΛλττι- 
0 ΜΝ ἀνα; 
IALTA UNI AMA wW Qpe- 
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PATE, ε(ρην Ey. EO E- 
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EAE TETO νον ATUYNULO 
> 3 . 5 q 
νέγΌψεν y εὐ πα} EME TO 
6 4 ’ Ῥ - $ 


A E E NES 


STOCLIS 


£ 
dabo. - Isenim egoti- 
bi fum, quem fervafti, 
quando mercator Ar- 
temifum delatus, pro- 
pter hominem quen- 
cai, Heftienlem pri- 
atum inimicum qua 
ῃ Re egis explorator ad 
mortem petebar, Tu 
yero, id quod res habe~ 
bat, & fidéillisnon ha- 
buifti, &-præterca pro- 
pter facinus, quod ag- 
grefi erant, punivitti, 
πες αἰ]ο α meantea be- 
πεβειοαθοσθυνποςαίπ- 
ciendū te perans. Dux 
enim eras Regi adverfa- 
rius, & beneficia in alios 
cõferebas; ὃς nulla Hihi 


AA 


{pes erat fore ut referr 
Tbhemiĝłocli gratiam, 
imon 166 vole! arpnuyun- 
quam enimte futurum 
ea fortuna arbitrabar,ut 
meaoperaindigeres. Ad 
quem ego: N cecmecumy 
inguam,infeliciter nunc 
agitur optime vir,qguan- 
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36 μμ εἰς Ἐζθεσον. Ἐκεῖ 
δὲ Περσών τίνας κα]α- 
λαμξαόω Φύλακας 
Καρῥας vw ᾿Αζ]αξαάζη 
καθε εζομένες καὶ zég- 
En ορ ἤδη αἰδεῶς ef- 
XOV» ὅτις εἴην λέγειν" 
κ τότε ὄνομα Deg- 
Qov » ei ὣς μέγα δ- 
νήσων τὸν βασιλέως 

17 οἶκον ἐλήλυθα. οἱ δὲ 

τήν TE ἐπσαγ]ελίαν Ti 
λόγ8 πρὸς Α(]άξαζον 
ἐκόμι ον. ἐμέ τε ἦγον 
ἐς ὥρυγας. ἦν yag 
Δρ]αάξαζος ὁ ἓν Φρυγίᾳ. 

ὁ δὲ ἐ ETa Ja τε ἀλλα 
ἐξ εμ8 , 7 ως διέγνω- 
κα πρὸς βασιλέα Ba- 
δίέειν πάθη] ; ἐτσήνει 

| τε κ ETEL Ey εὐθύς. 

{| 38Κα| μοι ἵπσες δύο καὶ 

| ἴσας οἰκέτας δωρᾶτα), 

Ji πο) τΕλσκαλδεκα δὲ 

lji Hi ἀλλᾶς Περσών Tué» 

WIR πεμψεν, οἷς are ὁδὸς 

|| κα) τὰ ο;λη]ήδεια tus- 

1i λεν, αὐτοὶ καμήλοις 


ai 39E γεῶν]ο. “Odsvwv δὲ 
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mutato confilio præ- 
mium operis petebat, 
& ego promif,folven- 
tesque noctu naviga- 
vimus Ephefum. lbi 
Perfas quosdam reperi 
Cariæ cuftodes jufu 
Artabazi confidentes. 
Et Xerxi quidem jam 
tuto poteram aperire, 
qui efem ὅς profitebar 
nomen , & venifle aje- 
bam magnas utilitates 
allaturus domui Regis. 
Illi &promiffionis ver- 
ba perferebant ad Arta- 
bazum meque ad Phry- 
gas ducebant, Artaba- 
zus enim eratin Phry- 
gia. ui ex me cum 
ὅς cætera audillet, ἃς 
meum de adeundo Re- 
ge confilium probavit, 
ac nulla interpolita mo- 
ra mifit, Equos etiam 
duos totidemque fa- 
mulos mihi largitur, 
millis ad hæc aliis tre- 
decim Perfis, quibus 
de- 


en pw ὀλίγα κοίλην 
Ἕν 8x ὑννηλήννπε- 
diada τε ἐθεασάμην »% 
ώδευσα καλὴν κα) δ- 
δαμη ἀνώμαλον. wae- 
Jo δὲ KA )εὐργαάῤε]ο, ua” 
Ag? αὐτῶν τα γω! 
Ja. n. δὲ ἔρημος Ὁ neja 
TE καὶ ζώων ἄλλων ἕ £- 
| Αοξοσκεν ἀγέλας. Καὶ 
ποταμϑς λευσα 
πολλης, ὃ ἔθνεσι mav- 
τοίοις ἐμγην. ήδη δὲ 
D τῶν σιυέδων καὶ 
τῆς Περσίδος φωνῆς 
ἀν]ελαμξανόμην. καί 
με su ELN ὀρὸς χαλε- 
πώς ἔτρ,ξεν Uwo το 
Αἱέθως. Καὶ ἥτε ὁδὸς n- 
μέν ἐτελεύτα ᾽ KG πα- 
T Lariàs c ο 
weunueba nuly. € 
dè -ὁκομίοδη πρὸς αὐ- 
τὸν αγ/ελία; ”-αφείναι 
EII FJuegs αὐτᾶ Θε- 
μὑσοκλέα τον Alnas- 
ov, ayon TE ἐγγύς 
αὐτᾶ, καὶ αχθως av: 


lsxeus X Defis, ἐγὼ 
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demandata erat cura 
itineris ὅς commeatus, 
iiyero camelis vehe- 
bantur, in itinere mon- 
tes vidi paucos, valles 
tranlivi nequaquam 
profundas: planitiem 
confpexi ὅς prætergres- 
fus fum pulchram, ὅς 
nufquam inæqualem, 
inhabitata. ὅς culta e- 
rant in iis præftantifli- 
ma quæque loca. De- 
ferta {olitudo ferasalio- 
rumque animalium 
greges alebat. Flu- 
mina tranavi multa, 
cum gentibus quam 
plurimis fum congres- 
fus, jamque ex congres- 
fionibus linguam quo- 
que Perficam intellige- 
bam, ὃς iter mejam 
alluetum non yexabat. 
Denique confecimus 
iter, & quo tendeba- 
mus, ad Regem per- 
venimus. Ut vero 
nuntiatum illj eft,ad fo- 
TES 
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res cjus-adelle Temi- 
toclem Athenienfem, 
ducoradiplùm, &an- 

folium fnaus ego 
quidem ftab; jil 
fedit. - Atque ı 
circumfpectavit : -O 
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πιςπί1ς, multus de te 
fermo noflræ domi e- 
rat: tuque una c 
Medorum clade ad Sa- 


mia in ore comuium 
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nifti, guen ? Wta 8» 
junt extit fe ui am 3 
cur ego & N neus 
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in Gtr ræcia 1 ΠΟΠ dom 1Π6- 


bere, quam te puni- 
re. Θα wero ι 

vice hoc nobis de- 
difi [tagus e laudabi- 
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pedas n »λοιζείν yag 
ο jui ού Ελλη" 
VEG avli τῆς εἰς maT- 
pep T σὸν εὐ ὑεργεσή ας" 


Γ; 


| Αόοτι ὑτῶν Qi λα ένσυ- 


ο 


μέμθμοι τόν]ε ἐπὶ Ea- 
λαμίνα πλὴν nala 
τάχος ποιείοθα) ny“ 
ye) λαμεν » “ασε 
pIo το τε κ ΤΕ! 
να TS E A KA 
μέλλού]ος ἐπὶ Πελο- 
| Α7ποννήσα Divy Jiv KG) 
παλοὸν χθπςὸν. daye 
ρῆσεως TARE KITES, 

å 
TI, TFE δῦγμα λύειν 
ἐσέλο οντας ἐλπωλύσα- 
μῆν. κα] σοι MIos po 
διοὲ τϑτο μαλιτα g- 
TEOSA ITAN z P Ev- 
εώπης; ἐγω δὲ δια 
ταύτα Jm τιμωρλων 
4δηγόμην. "EDS ήν δὲ 
"φυγαὲ γμομῶυος, ὡς 


mus, ὅς ρσδηα5 de te fu- 
memus, Hæc quie 
dem ille, mihi vero ne- 
cellitas aae cit adhi- 
bendam fraudem, quæ 
pro re nata bona fit. 
llla igitur -utens dice- 
bam: Supplicium fu- 
giens ọ Rex ; fub tuam 
ilari si σσ 
dem Græcipænas a me 
repetebant‘pro benefi- 
ciis in patrem tuum 
collatis: quod amico 
in vos animo {{σγ1ΐ645.. 
fem, ut clafis propere 
in Salaminem adnavi- 
garet, Græcis tunc inter 
te difiden ytpuSac tur- 
satis, fug: amquein Pe- 
loponnefùm ofnánti- 
bus; tempusgue offe« 
rentibus, quo facile o Op- 
primi polent. Et 
cum pontemin Helle- 
fponto excindere vel- 
lent, diluafimus, Εκ 
quo fne tibi Medi ab 
Europa regrei fünt, 
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ἂν σέ τι OV σῶν καὶ ἐ- 
pauri, δίκας εὔρωμαι, 
καὶ ταύτα ποι σειν é- 
παγγέλλε, ly, ἰχὺς ᾿ 
Z ἧς ἐγω πλείω 
κακοὶ ἐργάσοιαι τας 
Ἑλλην ας 9 t εδόκον με 
ὀλείνων ἐργάσασθαι, 


490 δὲ εἶπεν. emuda a- 


ὁΌ0 γω δώσορῆμ. 
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πσιδώσεις ἡμῖν τῆν EÀ 
λάδα. ἢ διά σε aa- 
ei οἰόμεθα,» χαιρέ 
TE, Ka) sdevog ENTE 
ατυχήσεις. καὶ σα τϑς 
λόγϑς περα τε ; Ta 
Ex τϑ- 
τὲ, ὦ Πολύγ:ω]ε, a- 
νέτρ,δου £ ν TOG βασι- 
λείοις τιμ" STE TU yxa- 
Et Hg) aia ta EM- 
ἵνων ce læg: μῆνος. Καί 
pmi Βασιλεὺς αὐτός, 
ἐπεί K 14 Περσ ών αὐ- 
τὸν nòn Φωνὴ πολλὰ 
nusBiun s χευσᾶν τε 
dro EATA αι ann ` καὶ 
Πεζσικήν ἐοθ} ία. atu- 

Tš ; ὑζανήην. Ἐδωρ]ο 
δὲ αὐθίια κ A οἱ περὰ αὐ" 


ego vero propter hæc ad 
fupplicium vocabar. Sed 
fuga me præripui, ut 
te aliqua τε juvem, ὅς 
me uleifcar, ἃς hæc fe 
facturam promittit vir- 
tus, qua Græcos pluri- 
bus afficiam malis, 
quam fecifle cum illis 
fum vifus,& ille; Quan- 
doquidem reddes no- 
bis Græciam,quæ,ut 
opinamur , tua caufa 
non eft in noftram di- 
tionem redađtłā; bono 
fisanimo: & nihil bo- 
ni tibi deerit, atque hæc 
tua verba eficiemus, 
ut in αέζηπι erumpant. 
Pofthbæc Ροίγρηοις 
verfabar in regia,in ho- 
nore habitus deque fta- 
tu Græcorum aflidue 
difquirentibus refpon- 
dens. Etipfe me Rex, 
poftquam eœpi Perfa- 
rum lingua plerumque 
illi refponfa dare, au- 
rco donavitacinace, ὅς 
Per- 


τὸν, ἔπει zA asa noča 

| Jo ἐκεῖνος. xaj μοι ý- 
δη ΑΦ) ]αξαζη sx ἧσ- 
σον ἑνόμιφο 7'ςάΐ/ειν» 
Ko) οἴ” πὴ Sahalar κά- 
τέπεωπεν ἐπὶ την ἐκεί- 
53y% sgg nyia. Καὶ ΡΣ; 
Aras i ἔτι ἡμίν. sd? 
υσο'ν αλλα πόλεις 

τε sao πο) πολλήν Ὑην 
ἐχαρλέετο. ἀφελων 
yao ἤδη ẹ iav] Ba- 
σιλείας Μυβε]α καὶ 
Λάμψακόν Je È τὴ: é- 
πὶ Maid ὄρω May: 1- 
54cría Eoi δίδωσιν. λα) 
Λάμψακον ἠλευθέρω- 
σα καὶ πολλῷ Pog 
Baguvopeévav ἁπαή]ος 
ασδῆκα. Musi τῆν 

ἐν Μαγνησίᾳ, ng) αὐ- 
τήν Μαγνησίω, Kag- 
οσσϑμαι, d ANN STE τῆς 
ἐξασίας, ἅτε τῶν agn- 
μάτων μετά τινος Téo 
εως αἰαθανόμεθα, 
ἀλλα ANLATAN μὲν 
ἅλις εἶναί μοι Ξ καὶ g-a 
σα ἐναργῆ τὴν Φυγὴν 
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barona 


Perúūca velteauro con- 
texta. — Donartunt ὅς 
mox exemplo Regis e- 
jus optimates. jam- 
que non minus mihi 
quam Artabazo fidem 
habendam  arbitraba= 
tur, & ad maritimam 
oram mittebat in ejus 
præfeđturam. Nec ve- 
ftes jam nobis, autau- 
rum fed urbes ὃς agri 
plurimum largiebatur. 
Subtrađtasque de fuo 
regnoMy: nta, Lampfa- 
cum, ὅς Magneliam ad 
Mæandrum ftam mi- 
hi dedit. Et Lam pla- 
cum liberam feci, & 
grave quo premebatur, 
veđłigal fuftuli. My- 
unta Magnefiæ,& Μα- 
gnefiam ipfam ad fe- 
rendos mihi proven- 
tus habeo, fed neque 
ob conceflam potefta- 
tem,neque ob fortunæ 
amplitudinem vlla 
percipio voluptatem. 
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runtalia , πος 
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50746 γαρ vuu παρϑυ: 


σης αζθθονίας so οἱ 
Φίλοι amantes XID- 
Aquels , ἐξασίων δὲ to- 
σαῦτην ἴσως δευά::ε- 
þa Έλληνες ὀύ]ες dya- 
TAN, ὥςε Οπηςατεῖν 
ἐγώ καὶ ἀναγ anv Tä 
Taco (2 μάλλον nE 


δ; τυ γίαν nyua.. Nuu 


δὲ δὴ καὶ μᾶλλον ὑπο 
συμφορᾶς κχ]αλα- 
Έάνομε! Θα. Mi ἀνή]αι 
yap καὶ ἐν agu την &- 
πὶ τὸς Emas TEZ 
τείαν bariÀA e καὶ ταῦ- 

τα ὑπὸ Benas ήδη 
HELOTO αγγελίας. 


` - 
ey ù OF Tx γῆ Å = 
AGA } μ ς | Gs Té pg 
S D /. η € 
TE TEGER EJ Nye- 
4 c 
μονας, gi Mndsg υπο- 
» Ea ` 
SSTA OEUITOHÄS. % 
Ay 4 4 j p raa ΝΜ 
σρῴτευσομκα) ET Α-ςη- 


νων δέ Aahe i i h 
νας é WAA η HG) Τ τω Λϑγ- 


εγω. Αα. 


“Ἴ 
WOJE. 


nunquam 


AR EEE E NROS 


Effe enim mihi fatis re- 
pei COREME qui- 
bus dum carebamus, 
exilii moleftias fentiè- 
bamus; at non omnës 
qui amici mihi ea 
ftis, obleétat hæc afu- 
entia, tanta vero in po- 
riait conftituti , cum 
Græci fimus, fortaffe 
contentierimus. Ve- 
rum ego hæcanguftias 
ὅς necellitatem duco, 
non ρτοίρεηπίαϊςπη... 
Nunc vero etiam ma- 
jori calamitate premi- 
mur. NamRex me- 
moria tenet, ὅς ad mi- 
cipiendam in Græcos 
expeditionem excitat, 
ὅς alter jam de hoc 
nuntius venit, ἅς excr- 
citui nos præficit du- 
ces, & Medos Themi- 
ftocli fubjiciet: ὃς ibo 
ego belki Athenis il- 
[ΜΗΝ & pugnato 
cum Navarcho Athe- 
πισΏπρρι, Multa e- 


erit. EPI- 


ΕΠΗ ΑΥΤΑ Δ, 


Argumentum, 


D Efert Themifocles ut fuga elapfis ab 
Admeto Molofforum Re coe, ad que m 


fepplex confuperat , exceptus , 5 Sfpes di di~ 
mifus fuerit, guod non permifum fibi fue- 
yit apud eum manere metu dthenien fun 


ES S Ῥ474 4320714333. 


Hoc idem fufius tractat 
E piftola XIX. Thacyd. lL. 


Plutarchus in 


aA Diodorus: LXI. 


Θεαιςοχλῆς τηρϑμίδα 
χαέρειν. 


᾽ / τ“ 

{ ] 'A` ἐν Δδμήτω ὅ- 
: l wN ? PE A 

τως ημίν ἐπράτ]ε- 


Joso οπτως ο σὺ ἀν ἔδοξας. 
οτε μὲν ouw πκομ εἰς 
αυτὸνν ἐκ ἔνδηιέος ἦν 
α-. 3 > Ν » a 
αλ ATENU εἰς. χα- 
1 ΝᾺ 

»ομάό Ἐπι]υλ γόν]ες δὲ 
Κρ] laona ὀλιϑι K 
Στξφ]ολαῷ τοις TOIS, 
an edido phy ἐκείνῃ 
γέά!μα]α- κοὴ ὁ μὲν 
ἧκεν 8 πολλών ᾿ αλ 


(ο ΟΗΕ 


Οκ] 7) ni g véo (TO 


Themiftocles Te- 
menidg. 

Pud Admetum ita 

nobikum atum 
eft,ut tua fuiflet opi- 
nio. Νοπ erat ille 
domi, quando ipfum 
adiimus , fed peregre 
ad Chaonas inerat, in 
tuosergo, Cratefipo- 
lida &Stratolaum,cum 
incidiflemus; literas iHi 
reddidimus. Admetus 
vero non intra plures 
quam cétoyaut novem 
dies rediitsnosautem ad 
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ἐκαϑεζόμεθα, STO 
γάρ ἐκέλευεν ἢ Koa- 
Στησίπολις, Ἀρίξδας 
δὲ o μικρος ὑποχείξ ρος 
ἦν ἐμοὶ; καὶ ξίφος i ἐν 
Iday ou ἐ- 
μὲ καὶ τὸ madi ον ὁ 
Αδμή]ος.ε ἐμὲ è pp £ ἐγνώ- 
CATE, καὶ εὖ oid} oh 
ἐμίσησεν» τὸ δὲ Tah- 
δίον ΦΧ ὀὐδ εν τὸ ὸὲ 
4EY xeghdiov ν ἔδεισεν. οἱ 
νασήσας τέ με; οἴκαι 
év vja απηρνειτο οἷος 
TE εἶνα) 7 sprda 
δωύαθξ, Αθηναίος op- 
ῥωδῶν καὶ μάλλον EU 
Λακεδαιμονίϑς, πεμ- 
Ypes δὲ ὁ ὅπη σώσομαι 
υἱπέσφε]ο, HO) πέπομ- 
δζθεν. À λεξανὸ ρε yae S 
Μακεὂόνος ἔπεξην ὀλ- 
καδι.εὲς πύδναν TE VUD 
ὥεμη)ο ἡ ναῦτ, ἐκέθεν 
δὲ ἐπίδοξος ἦν εὖς τὴν 
6Ἀσία; κα]αίρειν. ταῦ- 


. X 
ta σοὶ τὰ Tepi τῆς 


E αν; πώμτη Ea 


Ος urep 


focum fedebamus , ita 
enim jubebat Crateli- 
polis; Aribdam porro 
parvolūm in manu te- 
nebam, & altera gla- 
dium. Cum ergo me 
ὅς puerulum vidiflet 
Admetus, me quidem 
agnovit,& fat fcio aver- 
fatuseft ; filiolum mi- 
AE AT R exti- 
muit. Inde me fur- 
gere julo, negabat fe 
poffe mihi domi ma- 
nenti faluté ferre, quod 
Athenienfes timeret, ac 
multo magis Lacedæ- 
monios. Sedeo mif- 
furum promifit, ubi 
falvus efem, ὅς mifit, 
Navem enim confcen- 
di Alexandri Macedo- 
nis. Eanunc Pydnam 
verfus curfum tenet: 
inde navigaturam opi- 


nor in Allam. Πας 


ad 


3, ᾿Αρέβῥως) Vide Reinefium ad Bofium epift.. 76. pe 
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OSSLA acanna G 


EDS EEDE 


mag Άδμη]ον ñ ἦν ai- ad tede meoad Adme~ 
ξεως, καὶ ἵνα γραῴης tum adventu ; atque 
Agyon Şev, ἐκ auTa δὴ ut Argis tu fcribas non 
Adun τῷ; ἐκέίνος μὲν iph Admeto: negue e- 
yao soraw Uu ἑώκει nim velle admodum vi- 
GsAouévw με σῶν q- debatur ille me falvum 
räv ἀλλα τη Kea- abire : {fed Cratefipo- 
Ἴησιπολι Y TAE A τέ ẹ lidi fcribet autem foror 
ἀδελφῆς καὶ παρὸὶ σᾶ tua, & tu ipfe Non 
μήν. ἐσὲ γάρ σ8 enim minustvi, quam 
μεῖον ή ' ὀκείνης ἐδοκει illius videbatur ftudi- 


μοι προυπὸ' ç εἶναι ofa. 
EuL STO DOARE 
Argumentum. 


ΝΗ ipta iea pof rema hac epiftola» 
e Perfide, cum jam fortunis effet au- 
tus a Xerxe Themiftocles, petit enimad 
fe mitti, qua illi pretiofiora remanjerant, 
Θεμισοκλης Τημϑμίδη Themiftocles Te- 
aeey, menidæ. 


Rateres meos ar- 
genteos quatuor 


Ων αρα]ηεῶν par 

τῶν Ὄφγυεῶν τὲς 
μεγισες TÉT AEG wÀ maximos, & acerras 
Jav Ὁυμια]ήξών τῶν aureas, quibus infcri- 
χρυσών» ἐΦ᾽ οἷς ptæ funt antiquæ Aly- 
n TE JE riorum literæ; non 
H 3 CZy 


i S E ANAN 


EANA ΤΝ Το Drea rs 


en a e ο 
Kidai “Σον A- z 


m --.Ν 


aeaa 


τα παλ asd γεάμμα- 
Ja, sy ἃ Δαρείος, o 
rajne Ξέεξϑ ΠΝ 
ἔναγχος ἔγρφψεν' Sw- 
θακας TE σιδηρὲς ἐκεί- 
νῶν; ὧν ἴλωξαξ μοι τῶν 
παρα Αδμήτα, τὲς n- 
μίσεις Σποπεμψον, μὴ 
Ώραδέως μόνον > n- 
δὲ εἰκαί (ως » μηδὲ 
èx Κορίνο8 uD éus- 
νος, ἀλλα τα χ1σοι a~ 
ποσείλας E καὶ κάλ Àt- 
Sa 7 πιςά;σας, % πάν- 
]οϑεν μᾶλλον ἡ Κεγ- 
πε΄ έα Qey ανογομψω 
τὸς κου ἠζον]ας οπηδή- 
σας Trapas. Ἔῤρωσο,. 
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cæ, quas Darius pater 
Xerxis recens intulit 
Perfis: & ferreorom 
thoracum, quosab Ad- 
meto acceptos mihi o- 
ftenderas partem dimi- 
diam ad me mitte; dum 
fero id non facias , aut 
nulla adhibita diligent 
tia, aut Corintho deve- 
henda cures. Sed quam 
celerrime mittas, & o- 
ptime repofita concre- 
das; atquein navigi- 
um quovise loco poti- 
us, quam CGenchreis 
folvens, ea laturos im- 
ponas. ` Vale. 
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| AUCTORUM citatorum ὅς in- 
| luftratorurň. 


j4 Lianus. VHL 
L Æ fopus. 23. 

lAllatius. II. 

|Au&or Thebaicorum. Π].21. 
[Barthius. 2i. 

[Bentlejus. IL {. 

[Bofs I. 

\Caryophilus. I. f- 4. f. 
|Cafislanus, 81. 

Chronicon Arundel VII. 


| Cicero, 60. (X, 


laudianus. 60. 


| Clericus: 1I. 
Cragius, 16. 


Cujacim, XII, 


(Curtius. IHI 
| Dabifius, ΠΠ, 
| Demofthenes, 21. 42, 


Dempfierus, Iç. 
Didymus. ο. 

Diodorus δίς, VIIL IX, 
Parc. Donatts, 4-3. 
Dodweltus, II. IX, X, 
Ehingerus. 1 {. 
Emmius 3. 

Ennodius. 74. 76. 
Erythraeus, I, 


Euripides. I§» 


| Numerus Romanus paragraphum præfationis, 
| barbarus paginam libri defignat. 


Eufebiss. VUL 

J. A. Fabricius, LIUXILXIL 
Fafoldus, 81, 

Feftus. 7, 
7. E. Gronobits. 21. 
Jac. GronoŞius, UI XII.. 
Gedius. Ii, 

Haguelonus, 872, 
Harpocration, 16. 
Heraclides Ponticus, 16s 
Herodianus. 2. 74. 93» 
Herodotus, 48.74. 
Hefychius. VIH, 3, 11.30. 
Homerus. 9.17. 
Iocrates. 16. 

Jukinus. 41. 

Juvenalis. 944 

Kufierus. IL. 

Lactantius. 7. 

Livius. 7.15- 
Lalamantius, 31. 936 
Lucas, 2. 7. 93» 
Lucianus, 42. 
Lycurgus, 14. 

Lydiatus. I, TX, 
Macarius, 2, 
Manethon, IHI. 90. 

tarcus Evang. 91, 


[νο BESE. E E S 
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Mauricius Imp. IIl. 93. 

Maximus Tyrius, III 16, 

Mercurialis IV. 

Menrfius, 11, 3.13. 15.16.42, 
43:44. 82, 

Neander, III, 

Nepos.3. 12.13. 41, 73. 

Palæphatus, 74. 

Paufanias. 13 19,74. 930 

Perottus. 111. 

Perizonius lI}, 

Phædrus, IIL, 

Phalaris 42, 

Philes, 2, 

Phlegon Trallianus, 74. 

Pindarus 

Plautus 21, 

Plvtarchus, I1. VIII, X, 15 

Politianus IV. (44.46. 

Frideaux, ΙΧ. 

P. Pythæus. IIL 

Reine fius, Isli; 27. 116. 

Rittershufius. 7. 

Robortelus. 21. 

Schol. Pindari. VIII 

Thucydidis, 15.16. 21. 


INDEX, 


I. 
C. S. Schurzfleifchius. 1.11. 

XL XIL 
Seldenus. 1X. 


Servius 42. 

Sidonius. 23. 

Sigonius, 21, ΗΝ | 

Henr. Stephanus, 16. 

Joach, Stephanum, 3, 

Suidas, 11.41.82. 

Taubmannus. 13. 

Theodotos; 23, | 

Theophraftos, VIIT, 

Theophyla&tus Simocatta: 
XIL 

Thomas Magifter, 3. 

Thucydides. 2. 44.73, 

Corn, Tolius. 74. 

ΊΎλεζεβ. 3e 

Vindingius. 16.’ 

Virgilius, 93. 

Ulpianus, 42, 

Uferins. 83. 

Vultejus, VIII 

Xenophon. 2i 

Zofimus, 21. 


INDEX II. RERUM. 


| Prior numerus epiftolam, alter paragraphum notat, 


Dmetus, 19 10:20. 1. 

| Æfchylus. 2, 6, 

| Alcibiades. 2. 4. 

Αἱεπικοπ!άε5ιΙ, 6, 

Alopece, 9 10. 

ÄAminias, 1,1. 

Argilius. 2. 13, 

Aribdas, 20,3. 

Ariftides Ægineta, 1.4. 

Artabazus, 2. 11. 

Boedromion τιεηῇ5.16,1.ΠΟ{, 

Cailæfchrus, 9.10 

Canes Laconici, 9. 1r. 

Celon Træzenius. 1. 4. 

Chalciœcus Minerva, 2. 19. 

Chaanes, 20. 1, 

Cleophantus Themift. filius. 

Colonæ. I4. Ș. PONE 

Cratefipolis. 20, 2, 

Cylonium fcelus. 9, 12. 

Cynægirus. 1,6. 

Dercon Epidaurius. 3, 4. 

Diopithes, 19,27. 

Ecmochles. 1. 4. 

Ephori. 1,14. 

Eucrates, 1. Ie 

Euxitheus. 

Gongylus Eretrienfis, 14, 6. 

Helotæ. 2. 21, 

Laconiei canes. 9. II. 

Lacrides, 3, 4. 

Lampfacus Themiftocli do- 
no data. 19, «1. 


Leotes ἀρχιερεύς. Π.Ι. 

Lyfander şcambonides,11,f, 

Lyfcles. 9.18. 

Μαρηε[α, 10. 51. 

Meleager. I, I. 

Menyllus Chalcidenfis, 16. r, 

Minerva Chalciœcus. 2. 19, 

Mneftoridas. 14.7. 

Murus ligneus. 11, 26, 

Myus Themiftocli donatas 

19. {1. 

Neocles pater Themift, 1. 3, 

Nicias. 1, Τ. T,26, 

Nominis interdictio.2.34nort, 

Oĝracilmus. 1.2. 

Panemus meals. 16.1, ποῖ, 

Panfanias, 2. 1, L 

Phædrias, τι. 6. 

Polypnion 14. 6, 

Prinapes Ρτα[επῇ5,11, 1. 

Sicinus. 0, 21, 

Stratippus, 2, 4, 

Stratolaus, 20, 2, 

Sutores mendaces, 3e 8: not. 

Themiftocles, Quæ de hoc 
adponi poterant , nimia 
forent , inveniet autem 
Beneyolus Legor, quæ 
volet, fi epiftolarum ar- 


gumenta fibi bene cogni. 
ta reddiderit, 


Themiftocles noftri patruus, 
Kiat 11. 26. 
ἷς Tibi- 
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Tibius, τς, $. 
Tifiùicus, I. 6, 
Tithoni ætas, proverb, 3,2, 
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A yudec y exultare, 
G læetari. Π. 6, 
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z Sayari a Deturni 
οαγκτίῶ- z perpeluunm 
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ὀινίτ]εσϑο! ἔις τινα. atif (ἷν 
nen reflectiten. 8.2. ali 
guid ot ccultum dicexe tb., 
χα . de NAPIGAtONE. Ἱ, τ. 
not. 6.1:19.2. quamvis 
non negem etiam derer- 
reftri itinere accipi, 


ird r PEES A 
æi ovon ; $10, 10.27 Forro 


A 


΄ 
πυν-οένειεενόὲ y ΘΠ; A ME 


audrentes ntehiperent,” 
“ le] 


1.2. 
αἰτίαν caufa , deinde ad- 
cufatio? ἐν εἰιτίσόες ὧν, dum 
adculatus e ffe f2 1, 
HITIA Z, Fey CAUIAM prof erre, 
εσμγατ!. 2. λ1. 
οκιεὴν J adv. adhuc, Zs 9, 
εὐλώσωρν gui nefarium quid 
pErpeirat, Q» IJe 
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Troas, i47: 
Tto; ρώμπι $alaminiūm, 62. 


VERBORUM. 


ολιτήριδ > nefaris. 9. 115 
INe 

ushi ἐκυτᾶῶν [ui ipfius nul- 
lam CUTA GEERT T3. 

To čt μετρον τῆς εεταβολὴςη 
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piya διείργεται y non tam 
longe difta funt a Pelos 

permea 


pennefo Troas ES Colong, 
14,5: 

δίκακα τίνειν pro OKAS 
jufte punire, 1.3. 

δίκην δικάζειν; judicare. Ry 
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ex inẸĝidia judicare, 2. 21, 
Sic vertendum eo loco ex 
confuetudine tam Græ- 
coram,quam Latinorum. 
Notus eft verfus: Metiri 


fe guemgue Juo modulo ac 
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nit, potest tamen prorei 
conditione ilud Ẹel Jubire 
Gel ehadere, 

magga čs rig, quafi ebrie 
um in aliqguèem furere. 
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miza ἦν » hos certifime 
comperi. IȘ§. 5. 
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